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IIPOBJIEMbBI IIEPEBO/IA XY/JIOJKECTBEHHOMU,
HAYYHO-TEXHHYECKOH U IYBJIHIIHCTHYECKOH INTEPATYPBI

Anabyeuna U., Canuna K.
OCHOBHBIE IOMOPUCTHUYECKHUE MPUEMBI B IIMKJIE HOBEJLI
IL.T. BYIXAY3A «<HEIIOJPAXKAEMBIA JKUBC»

[Them 'paaBun Byaxays siBAsSeTCS OMHMM W3 CaMbIX TaJAHTIWBBIX IHCATEICH
MEepBOM MOJIOBUHBI XX BEKa M CO3JATEJIEM LEJIOr0 LUKIIA FOMOPUCTUUECKUX ITPOU3-
Benenuii o Jlxusce u Byctepe. HecMoTpst Ha BCeMHPHYIO M3BECTHOCTH, TBOPYECTBO
ATOTO aBTOpa JOJIr0€ BpeMs HE M3ydajoCh JOJDKHBIM OOpa3oM Ha MOCTCOBETCKOM
MIPOCTPAHCTBE, TaK KaK OH CUMTAJICS «HECEPhE3HBIM» MHcaTesieM. J|eHCTBUTEIBHO,
Bynxay3 — co3natenb COOCTBEHHON pEeaIbHOCTH, KOTOPOH UYXKJ0 BIHMSHUE MPOOIJIeM
OKpYyXaromero Mupa. B 1o ke Bpemsi, HECMOTPSI Ha €€ HCKYCCTBEHHOCTh, CUTYaIluU 1
XapaKTepbl OCTAIOTCS Y3HABAaCMBIMH, HO OIPEACIICHHO JIUTEpaTypHbIMU. ['epon He
MEHSIOTCS Ha MPOTSHKCHUHU TPOU3BEACHUS, MPECTaBas Mepes HaMu KaK HOCHUTEIH
KaKOW-TH00 3a0CTPEHHOHN YepThI, KOTOpas MPUIAET UM FOMOPHUCTUUYECKYIO OKPACKY.
XOTs TepOH IPEJICTABIICHBI B KAPHKATYPHOM BHJIC, HUKAKOT'O OOJIMYCHUS B OTOM HET,
TaK KaK OHU OIICHUBAIOTCS C TOYKH 3PCHUS FOMOpa.

KOMop — 3TO BUJ KOMHUYECKOTO HApsy C CAaTUPOM, MPOHUCH W capKka3MoOM, OH
XapaKTepru3yeTcs MO3UTUBHO-HACMEIILIMBBIM OTHOIICHUEM K 00beKTy cMmexa. [IpoTu-
BOpeYHEe, KOTOPOE COCTABJISET OCHOBY IOMOpPa MOKHO OOBSCHUTH KaK HECOOTBETCT-
BHE MEXIY TE€M, YTO YTBEPKIACTCSA KaK HOpPMa, M TEM, YTO IMPOUCXOIUT HA CAMOM
nene. Takum oOpa3om, romop Oasupyercs Ha ddhdexTe oOMaHyTOro Oumanus [1,
c.9].

Oswald? Isthat the kid?

Yes. Pegtilential to a degree.
Pestilential! That reminds me, | m lunching with my Aunt Agatha [3, ¢.36].

OTpalleHHOCTh OT MpoOJIeM OKpYKaloIIel JeHCTBUTEIBLHOCTH 3aCTaBIISET

aBTOopa oOpamaTbesa K 0ojiee U3BICKAHHOMY M M30LIPEHHOMY JIMTEPATypPHOMY METO-
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ay. Y1005l IMPpUBJICYb BHUMAHHUC yuTaATEJICH U HaIlpaBUTb €TO0 Ha HCCCPBLC3HOC ITOHU-
MaHHC TCKCT4, ABTOP HCIIOJIB3YCT IIPUCM, HO?)BOJIHIOH_II/Iﬁ AUCTAHIUPOBATHCA OT TCK-
CTa, a UMCHHO — HPOHHUIO.

I/IpOHI/IH — BBIPAXAIICC HACMCIUIKY MHOCKA3daHUC, KOr'Ja CJIOBO HJIM BBICKA3bI-
BaHHUC 06pCTaCT B KOHTCKCTC PpPCUYU 3HAYUCHUC, IMPOTHUBOIIOIIOKHOC 6YKBaJIBHOMy

CMBICJIY WM CTaBsIIEe €ro moj coMmHenue [2, €.132].

Do not offer him coffee, for he considers it the root of half the nerve-trouble in the world. |
should think a dog-biscuit and a glass of water would about meet the case, what? [3, ¢.68].

NpoHnYHOE OTHOLIEHHWE MOXKET PEANM30BBIBATHCSA PA3JIMYHBIMU XYJ10KECTBEH-
HBIMH CPEJICTBAMH, B TOM YHCIIE MMapajJokcoM, napoauei u nepudpasom. [lapagokc —
ATO CYXKIEHHUE, PE3KO pacxojsieecs ¢ OOUIEHPUHSTHIM TPAJUIMOHHBIM MHEHUEM
WIN 37paBbiM cMbIciioM [2, ¢.267]. [lapanokcel Byaxays3a HeoObIuaitHbI, CTpaHHBI U

HCBCPOATHEI, JJIA aBTOpa IMapaagoKC — €1ic OAUH CII0CO0 M03a0aBUTh YUTATEN.

My own idea is that he thinks the kid has exactly the amount of intelligence of the average

member of the audience, and that what makes a hit with him will please the general public [3, ¢.82].

[Tapoauss — KoMUUYeCcKoe TMOApakaHUE XYI0KECTBEHHOMY MPOU3BEICHUIO WU
IpyIIe MPOU3BECHUM; OHA CTPOUTCS Ha HECOOTBETCTBUU CTHJIMCTHYECKHX U TeMa-
TUYECKHMX IUIAHOB Mpou3BeacHus [2, ¢.268]. Bynxays He co3maeT mapoauH paau ma-
poauu. Mcnonb30BaHHBIC aBTOPOM MAPOAUN TAPMOHUYHO BIUCHIBAIOTCSI B KOHTEKCT.

| appreciate your splendid defiance of the outworn fetishes of a purblind social system...a
dave to the idiotic convention which we call Class Distinction (mapoaus Ha mamckue pomansi) [3,
c.18].

ABTOp HUCIOJB3YeT TaKOW MpHeM, Kak nepudpas, sl Co3JaHUsI KOMUYECKOTO
s dekra. OH COCTOUT B TOM, UTO Ha3BaHUE MPEIMETA, YEJIIOBEKA, SIBJICHUS 3aMCHSIET-
Csl yKa3aHMEM Ha ero HambOoJee XapaKTepHble MpU3HaKH, Onarogaps yeMy yCHUIIMBa-
eTcsl M300pa3uTeNbHOCTh peur. [loTeHInanpHbie BO3MOXKHOCTU Tepudpasa caMoro
1o cebe B CO3/IaHMM UPOHUU JOCTAaTOUHO Benuku. OnHako Byaxays uaeT namblie, u
eMy yJaercs npujath nepudpasy emie 60JbUIYIO BBIPA3UTEIBHOCTh, YIOTPEOIISS €ro

B CaMbIX HCOXKHNAAHHBIX PCUCBLIX CUTYyAlIUAX.



| took it that he wanted my opinion of the female poisoner [ Mabel, the waitress| who had just
left us[3, c.12].

CronkHOBEHUE CTUJIEH — OJIMH U3 U3II00IeHHBIX TpreMoB Byaxaysa. Ero mane-
pa MOBECTBOBAHMS U CIIOCOOHOCTH K CO3/IaHHI0 HEMIOBTOPUMBIX MOPTPETOB U SI3bIKO-
BOM XapaKTEPUCTUKH KaKIOTO MEPCOHAKa 4aCTO OCHOBBIBAETCS HA CMELICHHUH CTH-
nei peun. B HoBemnax o [[uBce n Bycrtepe, 3TO — CTOJKHOBEHHE YpPE3BBIYANHO

dhopmansHOI MaHephl peur [[>KuBca 1 pa3roBOPHOIO CTHIISI €ro xo3siuHa Byctepa.

A somewhat curious character, sir. Snce retiring from business he has become a great re-
cluse, and now devotes himself almost entirely to the pleasures of the table.

Greedy hog, you mean? [3, c.15]

Takol mpueM, Kak CpaBHEHHE, IIUPOKO HCIOIB3YETCS B MPOU3BEACHUAX Byn-
Xay3a, Yallle BCETO B MOPTPETHBIX XapaKTEPUCTUKAX.

She had a penetrating sort of laugh. Rather like a train going into a tunnel. [3, c. 59]

CpaBHeHI/Ie TAKXKC CIIYXKUT KakK BBIpaBI/ITCJIBHBIﬁ CII0CO0 MOKa3aTh OTHOIIICHHUE

TOBOPSILLETO K IIPEAMETY PEUH.

He lugged them out of the drawer as if he were a vegetarian fishing a caterpillar out of the
salad [3, c.91].

C moMmoIpl0 TaKUX HEOOBIYHBIX CPAaBHEHHMM aBTOP MOMOTAaeT YUTATEII0 SPKO
npeAcTaBuTh cutyarnuio. CpaBHeHust Bynxaysa Hen30UThie M OPUTHHAIBHBIC, TIPU UX
CO3JJaHUU aBTOP UCIOJIB3YET JEKCUKY Pa3HOU CTUIIEBOW OKPACKH.

OnuuM U3 caMbIx OOBIYHBIX N1 Bynxaysa nmpuemoB siBisieTcss Metadopa — 1e-
PEHOC CMBIC/Ia CJIOBa Ha OOBEKT, C KOTOPhIM OH He cooTHocuTcs. CioBa u ¢passbl,
BBIPBAHHbBIC U3 TPUBBIYHOTO ISl HUX KOHTEKCTAa U OKPY>KCHUS, HAUNHAIOT paboTaTh B

HOBBIX, HCIIPUBBIYHLIX PCUCBLIX CUTYAlIUAX.

To me the girl was simply nothing more nor less than a pot of poison... she had gone in for
every kind of sport and developed the physique of a middle-weight catch-as-catch-can wrestler. [3,
c.103].

HCpC‘ICHB CpCIACTB, IPUBCIACHHLIX B HaHHOﬁ pa60Te, HE ABJISICTCS ITOJHBIM. AB-
TOPp TAKIKC HUCIIOJB3YCT TAKUC IIPUCMBI, KdK UI'pa CJIO0B, I‘I/IHep60JIBI, AJIJIFO3UH, ITOBTO-

PEbIL. OCOOEHHOCTBIO €TI0 CTHIIS SIBISIETCS MCIIOJB30BaHUE CJIOB pasﬁoﬁ CTUJICBOM OK-



pPacKu (III/IaJICKTI/ISMBI, QJICMCHTHI PAa3roBOPHOI0O U BBICOKOT'O CTI/IJISI). B ero IIPOU3BC-
JACHUAX co6paHo BCC JICKCHYCCKOC pa3H006pa31/Ie AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.
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baiiew Kabap 3usapa
PYBAU OMAPA XAUAMA B IIEPEBOJJAX HA PYCCKHUH SI3bIK
Omap XaiisiM — BEIHUKUN NEPCUACKHUI MO3T U ydeHbld. OH JOCTUT BBLAAIO-
IIUXCA Pe3yJIbTaTOB B MaTeMaTHKE M aCTPOHOMHUU M CEPhE3HO 3aHUMAJICS (PUIIOCO-
¢dueii. B HacTosiee BpeMsi €CTh BCe OCHOBaHUSL YTBEPKIATh, UTO OOJBIIMHCTBO U3
py0au, aBTOpPOM KOTOPBIX CUMTAIOT Xalsama, ObUIM HamucaHbl He uM. Jleso B ToM,
YTO MpH XU3HHU pyOam Xalsima He ObUTM W3AaHbl. Ha mpoTsKeHUU CTONETUN Xaiis-
MOBCKHE pyOau nepefaBalich U3 YCT B YCTa, U C KAKIbIM T'OJOM UX CTAaHOBUJIOCH
Bce Oosnbiie u 6oinbiie. [TosiBIeHre MHOTUX HOBBIX pyOan 0OBACHSIETCS TE€M, UTO TO-
9THI, KUBIIME MOocae XaisiMa, 4acTo OOsUIMCh MOJ COOCTBEHHBIM MMEHEM BBIPAXKATh
HEJIOBOJILCTBO CBOMM BPEMEHEM WIJIM CBOUM BIACTEIMHOM (HJIU MPABHUTENIEM) U MPH-
3bIBAJIM HA MTOMOIIb aBTOPHUTET XalisiMa (I0JIb30BAIMCh €r0 HMEHEM).
buorpadus nosta u ero TBOPUYECTBO SABISAETCS MPEIMETOM MHOTOYHCIEHHBIX
uccienoBanuii U HayuHbIx nuckyccuil. XKum B XI-X11 Bekax. O nepBoii mojloBUHE €ro
’KU3HU HE M3BECTHO HUYEro, O MOCIEIHUX rojgax — toxe. [loat, maremaruk, duio-
cod, actpoJior, actpoHoM, napeasopeil. K 30-m romam XX Beka ctuxu Omap Xaisima
ObUTH TIepeBeNCHBl HAa apaOCKuM, aHTJIMHCKUM, OCHrajabCKUil, BEHIepPCKHUM, HBPHUT,
UL, HEMELKUH, HOPBEKCKHUM, TYpelUKui, ypay, pycckul, ¢ppaHIly3CKuid, screpaH-

TO.
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Bcemupnoe npuznanue Omap XaiisiM MOJy4Yusl MOCJE MOSIBICHUST 3aMeUaTellb-
HBIX aHTJIMHCKHUX MepeBoaoB DaBapaa Puiypkepanga (1809-1883), Brepsoie ormyd-
TUKOBaHHBIX B 1859 r. duiypkepali yxe B 3pejoM BO3pacTe Havall 3aHUMAThCS Tep-
CUJICKUM SI3bIKOM U MHTEPECOBAThCS MepcUJICKor molasueit. "PybaitaT Omapa Xaiis-
Ma" B aHIJIMHCKOM TIE€PEBOJIC BBIMICN THPaXoM B 250 3K3eMIUISIPOB M MOHAYAIly HE
OblIa 3aMedeHa MyOJIMKOW, W u3JaTelb ObUT BBIHYXXJICH MYCTUTh €€ B MPOJAXKY IO
OpocoBoit 11ene. Cpean KynuBIIUX ATy KHUTY OKazalics u3BecTHBIM mo3T Yapns Cy-
unoOepH (1837-1909), KOTOpPBIH CMOT OLEHUTH €€ M0 JOCTOMHCTBY. OIHAKO MMEHHO
3TOT nepeBo caenan Omapa Xaiisima HeoObIYaHO MOIMYJISIPHBIM.

[TepBbiM, KTO TIepeBEn pybau Omapa Xalisima Ha pycCKHU# sI3bIK, ObLT Bacunuit
JIbBoBHMY Bennuko (1891 r.).

CpaBHuBas niepeBojibl XalsaMa Ha PYCCKHU S3BIK, Jydllle TOHUMAEITh MBICTH U
00pasbl, KOTOPBIE XOTE BBIPA3UTh BEITMKHUI MBICIUTENb U MOAT.

[TonynsipHocTh TBOpYecTBa OMapa XaiisimMa mpuBeia K TOMY, 4YTO MHOTHE CTH-
XM B TIEPEBOJIE HA PYCCKHUH SI3BIK C TPYAOM MOJIAIOTCS UACHTU(DHUKAMY C OPUTHHA-

JIOM.
VYBuzen 1 ntuny Ha creHe Tyca
[Tonoxus nepen coboit uepen Kaii-Kasyca,
Omna rosopuia uepeny: "YBsl! VBbi!
I'ne 3BoH KonokonpunkoB? UTo crano ¢ rpomom JymTaBp?'

(moactpouHsii mepeBo BoinoiaHeH P.M. AueBbiM 1 M.-H. OcMaHOBBIM)

B crapoii kpenocTu ObIO BUICHUE MHE:
UYepHblii BOPOH CHJIUT HA BBICOKOM CTEHE,
[{apckuii yepern KOrTUT U C YCMEIIKOW BEIAeT:

"I"me sxe cnaBa u Biacth? Beé mpomuto kak Bo cHe"! (mepesoa H. CrprkkoBa)

B cruxoTBOopeHuH packphIBaeTCsi OJHAa M3 TJABHBIX TeM TBopdecTBa Omap
Xaisma, KOTOPYI0O MOKHO OINPENEIUTh KaK CMBICH XU3HM, ObITUsA. B 3TOl neuanu
M03Ta O HEYMOJMMO OEryiieM BpeMEHU — BEYHbIH 3aKOH OBITHA: W3 Mpaxa BHOBb

MPOU3PACTAET KU3HD .

11



XaiisiM BCIIOMHUHAET BEJIMKUM ropoa Tyc, KOTOpbIM BO BCEX JIMTEPATYPHBIX MEPEBOAAX PY-
0au He ynomunaetcs. ['opox Tyc Haxomuics B Bocrounoit [lepcuu (octaTk 3TOro ropojia Haxo-
JSTCS] HEMOJAJICKy OT COBPEMEHHOro Melixe/a), B 3TOM TOpOJIe POIHIICS BEIUKUI MEPCUACKHUIL 110-

o1 Guppoycu. [lepeBounku 3aMeHSIOT €ro Ha: "' B cmapoii kpenocmu', " cmene 2opodckoii”, "30eco

20po0 vl — menepsb pyunst, npax..." B IepeBoiax moHATh, 0 Kakoil "kpenoctu”, "crene”
UJIET pE€Yb, IPAKTUYECKA HEBO3MOXKHO.

MHorourcieHHbIe TePeBOIbl py0an BHOCAT MYyTaHUILY B BOMPOC O MOITHYE-
ckoM Hacieauu Xaitsima. Boccosznate oOpasHblii cTpodl pyOau, ux adoOpUCTHYHYIO
dbopmy U TIIy00KYyI0 (PUIOCOPCKYIO MBICIh — 3ajadya HE BCErja BBIMOJHUMAS IS
[IEPEBOTYMKA.

Jluteparypa:

1. Owmap Xaiism Cap xemanmii: Pyoan.— CII6.: A3Oyka-knaccuka, 2005. — 304 c.

2. Omap Xaiismu. Py6au. (YerBepoctumiums). IlepeBom ¢ TapKUKCKOTO-(hapcH.
B.lepxaBun. — Jlyman6e ‘Updon’, 1978. 136 c.

3. Owmap Xaititam: Tpakrartel / Pex. : B.C. Ceranp, A.Il. IOmkeBuy. — M., 1961. — 338 c.
pycck., 179 c. apa0.

4. KowmmuccapoB JI.C. Cagex Xemasar. Xuznp nocne cmeptu. — M.: U3narenbckas ¢upma
«Bocrounas mureparypa» PAH, 2001. — 214 c.

5. http://hojja-nusreddin.livejournal.com/1545698.html

6. Tomyber U.A. Omap Xaiism. Py6an. — Cmonenck: “Pycua”, 2007. 480c.
7. http//feb-web.ru/feb/ivlivi2/v12-2632.htm.

8. Owmap Xaitam. Korza mecHro jr00BH 3al0I0T COJIOBBH.... pyOaiiat / Omap Xaiiam. Ilepe-
BoA ¢ nepcuckoro I'.Ilnucernkoro. — M. “Xpanutens”, 2007. 251 c.

9. Oxeros C.M. TonkoBIi c10Bapb pycckoro sizbika. M., “ A30ykoBuuk”, 1999.

bawupu Conykewr Amaonnax

OBIIUE NPOBJEMBI PYCCKO-IIEPCUJICKOI'O IEPEBOJA
[lepeBog — nesITENHHOCTH IO MHTEPIPETAIIMU CMBICTIA TEKCTa HA OJTHOM SI3BIKE
M CO3/IaHUIO0 HOBOT'O, PKBUBAJICHTHOTO TEKCTa Ha JIPYrOM s3bIKe. 3ajadeil mepeBoja
SIBJISIETCS. YCTAHOBJIGHHE OTHOIIEHUM JKBUBAJEHTHOCTU MEXAY MCXOIHBIM U Tepe-
BOJHBIM TEKCTOM; TOBOPsI MHAU€e, 00a TEKCTa HECYT B ce0€ OJHO U TO ke COOOIICHHE.

I/IHOI‘IIa 9TO pa3jIuiyne MHUHUMAJIBHO. B OHpCIICJIéHHBIX CUTyalu:AXx MepeBOAYUK MO-
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KET CO3HATEJIbHO OCYHIECTBIATh OYKBajdbHbIN mepeBoa. K mpumepy, nepeBoIUuKH
XYJ0KECTBEHHON JUTEPATYpPbl M PEIUTHO3HBIX TEKCTOB YAaCTO MAKCHUMAJIbHO IPH-
NEPKUBAIOTCS UCXOAHOro TekcTa. OQHAKO, KaK MPaBUIIO, MEXKIAY OPUTMHAIBHBIM U
MIEPEBOJHBIM TEKCTOM CYIIECTBYIOT OTAMYMsA. bonee Toro, Ha NpakTUKE NEPEBOIUNK
JOJKEH TPEO0JI0JIeBaTh MPEMATCTBUS, KOTOpbIE €ll€ OOJbIIe YCIOXKHSIIOT Mpolecce
nepeBosia. COOTBETCTBEHHO, 3TOT MPOLECC TpeOyeT IIyOOKUX 3HAHUNA rpaMMaTUKH,
CEMAaHTHKHU, CHUHTAKCHCA, UIUOM M APYTMX TOHKOCTEW MHOCTPAHHOIO SI3bIKA U €O
KYJIBTYpHI.

KonundectBo npobieM MHOTOKpaTHO BO3pAacTaeT, KOrja peyb UAET O XyAoxkKe-
CTBEHHOM IepeBojie. A Be/lb XYyJI0KECTBEHHBIM MepeBojl — 3TO Haubosee aKTUBHAs
dhopma uTepaTypHBIX CBsI3EH, BakHas IS JTF000I HAIIMOHAIBHOU JuTepaTypshl. [Ipu
IIEPEBOJIE C IMEPCUICKOr0 Ha PYCCKUU A3BIK KIACCUYECKHX NPOU3BEACHUU CIIETYET
YYUTBIBaTh TOT (paKT, YTO MO BceM mapamerpam (MOpQoOsIorus, CHHTAKCUC, JICKCHKA,
(doHeTHKa) KIacCHYeCKHid s13bIK [lepcuu oTiin4aeTcss OT COBPEMEHHOTO.

Wpanckue nucarenu Bcerga MMeau 0COOEHHO MHTEHCUBHBIE TBOPUECKHE CBSA3HU
C pycckoi nurepatypoil. OJHaKo NepBbIE MEPEBOBI MPOU3BEACHUN PYCCKUX MHCA-
TeJeil Ha MePCUACKUN SI3bIK ObUTM HE OYE€Hb YIauyHbl U3-3a TOTO, YTO MEPCUICKUE TIe-
PEBOIUMKH HEJOCTATOYHO BJIA/ENIM PYCCKUM SI3BIKOM U JTOMYCKAJId IPpyOble OIIMOKHU.

OO61mue sS3bIKOBbIE MPOOJIEMbI PYCCKO-TIEPCUACKOTO MEPEBOAa COCTOSAT B TOM,
YTO SA3BIKOBBIE CTPYKTYPBI B 3TUX JIBYX SI3bIKaX OTJIMYAIOTCA IPYyT OT apyra. MHoraa
CTPYKTypa PYCCKOI'O MpEIJIOKEHUS CUIBHO OTIMYAETCAd OT NEPCUACKOrO, U ITO
CTPYKTYpPHOE M TPaMMaTHYECKOE Pa3JINUME 3TUX SI3BIKOB CTAHOBUTHCS TJIABHOW IPO-
0JIeMOH PYCCKO-TIEPCUICKOTO U MEPCUCKO-PYCCKOI0 MepeBo/a.

B kadecTBe nmpuMepa MOXHO MPHUBECTH MEPEBOJI MOJHBIX U KPATKUX IMpUjiara-

TCIBbHBIX C PYCCKOI'O Ha HepCI/IIICKI/Iﬁ A3BIK. HaHpI/IMep:
On bonen. Gl gy e 51 [y mariz ast]
On bonbHol. <) U=y e 5 [y marizadt].
Kaxk HU3BCCTHO, ITOJIHOC IPUWJIArarCJIbHOC B PYCCKOM A3BIKC COO6H_IaeT CymecT-

BHUTCJIIBHOMY ITOCTOAHHYIO, anI/I6YTI/IBHy10 XapPaKTCPUCTHKY, a4 KpPAaTKOC — IIPpCIAUKa-
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TUBHYIO, XapaKTEPU3YIOIIyI0 00BEKT TOJBLKO B JaHHOM cuTyaruu. [lepeBoa Ha mep-
CUJICKHH SI3BIK HE YYHTBIBAET ATOTO pasznuuusi. I HaoO00poT, mpu mepeBojie TaKux
MEPCUICKUX TIPEJIOKEHUM HAa PYCCKUM S3BIK MEPEBOJUMK CTaJKUBaeTCs ¢ IMpobiie-
MO HCTOJb30BaHUS B MEPEBOJEC MOJHOW WM KpaTkor dopm. B stom ciaydae oH
JTOJDKEH OPUEHTHPOBATHCS HAa KOHTEKCT, ONMPENEIATh, TOBOPUTCS JIM B 3TOM CJIydae O
MMOCTOSTHHOM Ka4eCTBE WJIM O BPEMEHHOM COCTOSIHUH.

Bort eme ogun mpumep. B nepcuyickom si3bike, Tl OTCYTCTBYET TpaMMmaTHye-
CKHU pOJI, TPEAJIOKEHUE TUTIA:

22 O a1 5l 55 e (wMan emruzy ra dar khiaban didam.

MOXHO TIEPEBECTU YETHIPbMS CIIOCOOAMH:

A cecoonsn ecmpemuna eé na yauye.
A ceco0usn ecmpemuna e2o Ha yauye.
A cecoonsn ecmpemun e2o Ha ynuye.

A ceco0ns scmpemun eé Ha yauye.
N nao6opoT, mpeaioxKeHus:

A ckazan, umo...

A cxazana ,umo...
6yI[yT 3By4aTh NO-IEPCUICKHA OTUHAKOBO.
.48 K e man goftam ke...

n AJjii 0003Ha4YeHM I10J1a roBOpAIICTO MMCPCBOAYUK 6YIICT BBIHYXXICH IIO6aBJISITB JICK-
CUYCCKHUC CPCACTBA BBIPAKCHUA KAaTCTOPUU pOaa.

KOH(I)JII/IKT MCKAY OPUTNHAJIBHBIM U IICPCBOJHBIM TCKCTOM MOKET BO3HUKHYTDH
1 Ha YPOBHC JICKCUYICCKOI'O 3HAYCHUA.

HaHpI/IMep, JICKCUYCCKOM 3HAUCHHUU TIJ1aroJjyioB ABWIXCHUA OTCYTCTBYCT CEMa,
YKa3bIBaOmasa Ha BHA TPAHCIIOPTA. COOTBCTCTBCHHO, MNEpCBOAYMUK HC 3HACT, KaK

IPABUIILHO MEPEBECTH CIIEAYIOIIEE NEPCUICKOE MPEIIOKEHHE
. a5 i sl i I [agar shoma amade hastid beravim:
Ecnu vl 20moesl, nowtjiu...
uiu

Ecnu 6vl 20nmoebl, noexaiu...
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KynbTypHbI€ acrieKThl TakKe€ MOTYT cliefiaTh IepeBo mpodiaeMaTudHbiM. Oco-
OCHHO TPYJHO MOAAAIOTCS TIEPEBOAY KYJIbTYPHBIE MOHATHS UCXOJIHOTO S3bIKa, OTCYT-
CTBYIOIIIME B LIEJIEBOM sI3bIKE. ECIIM K€ aBTOp WM 4YMTATENb NMPUHAIIICKAT K Pa3Iny-
HBIM KyJIbTYpaM, 3ajada HHPOPMAIMOHHOTO OOMEHa MEXIy HUMH YCIOKHSICTCS
MHOTOKpaTHO. DAKT HAIWYUS HENEPEBOJAUMBIX S3BIKOBBIX KOHCTPYKUHM SBJSETCS
pe3yabTaTOM pasindusi KynbTyp. Hampumep, npu nepeBoje NEPCUICKUX PEIIUTHO3-
HBIX TEKCTOB Ha PYCCKHUH SI3BIKE MEPEBOTYMK JOHKEH OBITH XOPOIIO 3HAKOM C BaX-
HEUIIUMH PETUTUO3HBIMU MOHITHUSAMU U CTIOCO0AMH MX TIPEJCTABICHUS B S3BIKE.

Ho naxe B CBETCKOM TEKCTE Ha MyTH NEPEBOAYMKA MOTYT BOBHUKHYTh HEOXKH-
JaHHBIE TPYIHOCTHU. Takol MpoOJIeMO B PYCCKO-TIEPCUIICKOM TEPEBOJIC SIBISETCS
MEPEBOJI TEKCTOB C KaJeHAapHbIMHU unciamu. B Mpane u B EBpomne uCHosb3yroTcs
pasnble kanennapu. Kanengaps Coaneunas xuoacpa, pazpadotanusii Omapom Xaii-
aMoM, KOTOpbIi ucnoib3yercs B Upane u Adranucrane, sSBisercs, Moxanyi, e1uH-
CTBEHHBIM KaJICHAApPEM, B OCHOBY KOTOPOTO ITOJOXKEHA MPOJOIKUATEIBHOCTD TPOIIHU-
YECKOI'o rojia B YUCTOM BHje. Takum oOpa3oM, Jake 4eOBEKY C pa3BUTHIMU MaTe-
MAaTUYECKUMU CHOCOOHOCTSIMU JOCTAaTOYHO CJIOKHO OBICTpO M 0€3 MOrpeurHocTen
OCYILIECTBIIATH MEPEBOJI AAT U3 OJHOM KaJE€HIApHOU CUCTEMBI B Ipyryro. CoOTBETCT-
BEHHO, MPHU MEPEBOJIE KAICHIAPHBIX YUCENI EPEBOAYUK JOJKEH HAUTH TOYHOE COB-
[1aJICHUE 3TOr0 YUCJIAa C YUCIIOM HA APYrOM KaJIeHIape, CYyLIECTBYIOIIEM B CTPAHE Lie-
JIEBOTO 53bIKA, B IAHHOM CJIy4ae PyCCKOI'o MU OeJIOpPYyCCKOro.

Taxkum 00pa3oM, MEepeBojl, OCYIIECTBISIEMbIN B I'paHUIAX TaKUX Pa3HOCTPYK-
TYPHBIX SI3bIKOB, KaK PYCCKUM M TIEPCUCKUH, TPEOYET OT MEePEBOUNKA TTOCTOSIHHOTO
COBEPIIEHCTBOBAaHUSI, 00yYEHUE HMCIOJIb30BAaHUIO BCEX PECYPCOB fA3BIKA JJIs JOCTH-
YKEHHUS 3a/1a4 MEXbA3BIKOBOM KOMMYHUKAIMUA U aJ€KBAaTHOCTU IIEPEBEICHHOIO TEKCTa
OPUTHHAIBHOMY.

Jluteparypa:
1. Pyccko-Ilepcunckuii cnoBaps, Bockaunsin I'.A., Terepan, Upas.
2. PyOunumk 10.A., 'pammaTrka COBpEMEHHOTO TIEPCHICKOTO JINTEPATYPHOTO s3bIKa, Mo-

ckBa, uzn. Gupma, 2001.
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Boponuna H.B.
®OPMUPOBAHUE MEXAHU3MA CAMOKOHTPOJISI PEYUEBOI
AEATEJIBHOCTH B ITPOIECCE OBYYEHUA
NHOCTPAHHOMY A3BIKY
B coBpeMeHHOI NICUXO0JIOrO-TIEAArOru4ecKon JINTEPAaType CYyIECTBYET MHOXKE-
CTBO UCCIICIOBaHMIA, MOCBSIICHHBIX CAMOCTOSTEIIBHOMY KOHTPOJIO (CAMOKOHTPOITIO),
KOTOPBIM paccMaTpPUBAETCS KAK OAUH W3 HEOTHEMJIEMBIX KOMIIOHEHTOB MPOLIECCOB
CaMOPETYJIMPOBAHUS CUCTEM pA3IMYHOW NpHUPOAbl. MeEXaHu3M CaMOKOHTpOJS 3a-
KJtoyaeTcss B (YHKUMOHUPOBAHUM YMCTBEHHBIX, JBUTATENIbHBIX U YYBCTBEHHBIX
KOMIIOHEHTOB JIEATEIBHOCTH YE€JI0BEKa, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT EMY Ha OCHOBE Hame-
YEHHOU €U U IJIaHa CIEAUTH 3a XOJO0M BBIIIOJIHEHHUS IEUCTBUA U KOHEYHBIMU pe-
3yJAbTaTaMHM 3TUX JIEUCTBUM, M, B 3aBUCHMOCTH OT 3TOr0, CO3HATEJIBHO YIPABIIATH
UMU.
Yro xacaercs (opMUpPOBaHUS MEXaHU3Ma CAMOKOHTPOJIS PEUEBON AESATEIbHO-
CTH, TO AaHHYIO npobnemy uccnenoBanu [[.H. Anekcanapor, M.E. Bbpeiiruna, 1.A.
3umuss, M1.U. Kurpocckas, K.A. Muuypuna, I'.B. Eitrep, H.A. IIsipkuna, 1.A. Co-
TOBa U Ap. Bce uccnenoBaTenu 0TMEYArOT, 4YTO CAMOKOHTPOJIb SIBJSETCS BaKHEUILINM
YCIIOBUEM BJIAJEHUS YEJIOBEKOM PEUYEBOM JAEATEIBHOCTBIO, TaK KAaK TOJIBKO IPHU
c(hOpMHPOBAHHOM CaMOKOHTPOJIE YEJIOBEK CTAHOBHUTCS CaMOCTOSATEIbHBIM B CBOEH
NEATEIbHOCTU. SIBIIASICH BHYTPEHHUM MEXaHM3MOM DPEUYEMBICIUTEIBHON AEATEIbHO-
CTH, CAMOKOHTPOJIb PErYJIHPYET BHEIIHIO CTOPOHY OBJIAJAECHUS PEUYEBOU AEATEIBHO-
CThIO U (hOpMHUpYETCS KaK IpH 00y4YEeHUU BUJAM PEUYEBOU JEATEIBHOCTH, TaK U MPHU
0Oy4eHHH S3BIKOBOMY MaTepHally, MPOU3HOIICHHUIO, UHTOHAMU U opdorpaduu. Mc-
CJI€I0BaHUs MOKAa3bIBAIOT, YTO CAMOKOHTPOJb ABISETCA BAXKHBIM CPEACTBOM CO37a-
HUSL «<MMMYHUTETa» MPOTUB OLIMOOK U BBICTYNAET KaK CIIOCOO OBIAJEHUS MHOCTPAH-
HbIM si3bIKOM [2,¢.94]. TloaTOMYy Ha 3aHATHSIX MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY OOyuYCHHE
CTYJIEHTOB CaMOKOHTPOJIIO JIOJKHO BBICTYIATh B Kau€CTBE BaXKHOTO OOBEKTa Iiele-

HaIpaBJICHHOTO0 (POPMUPOBAHUSI.
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[IpuMeHUTENHPHO K O0YYEHHI0O WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MBI OIpEesieM camo-
KOHmMPOJb KAK MEXAHU3M PEUYEMBICIUTEIIBHON JIEATEIIBHOCTH, OCYIIECTBISAIOMINN CO-
MOCTaBJICHUE MPOLECCA U PE3YJIBTATA PEUYEBBIX JCUCTBUUA U ONEpalldil C BHYTPEHHEN
MIPOTPaMMO, 3TAJIOHOM BBICKA3bIBAHUS M CUTYyallUE€H OOIIECHHS C ILIEJIbIO0 Peryupo-
BaHUs MPOLIECCA PEYEBOU AEATEIBHOCTU U COBEPIIEHCTBOBAHUS €€ MPOJIYKTA.

OT cTeneHu COBEPIICHCTBA CAMOKOHTPOJIS TOBOPEHHUS 3aBUCHUT 0e301u004-
HOCTh BBICKA3bIBaHMS, a TAKXE €ro CMBICIOBAas CTOpoHa. Ha ocHOBe yTBepKAeHUS
A.A.JIeoHThEBA O TOM, UYTO B PEUYEBOM MEXAHU3ME YEIOBEKA CYIIECTBYET 3BEHO,
OCYIIECTBIISIIOIIEE COACPKATCIBHYIO OIEHKY SI3bIKOBOM HMH(pOpMAIMK HE3aBHUCHUMO
aHaIM3a A3bIKOBOM CTPYKTYpHI mpeaioxenusd, [.B.Eirep Beiaenser n1sa MexaHu3ma
CaMOKOHTPOJISI PEYEBOU JEATEIIBHOCTU: MEXaHU3M CaMOKOHTPOJIS SI3bIKOBOM Mpa-
BWIBHOCTH BBICKA3bIBAHUS U MEXAHU3M CAMOKOHTPOJISI CONEPKAHUS BBICKA3BIBAHUS
[1,c.5]. Mexanu3M caMOKOHTPOJISI SI3BIKOBOM MPaBUIBHOCTH BBICKA3BIBAHUS CIICIUT
3a COOTBETCTBUEM 3HA4YeHUS U (HOPMbI BBIOPAHHON CTPYKTYpPHI 3TAJTOHY B SI3BIKOBOM
MaMATH UHAWBUIA U 3aMbICIy B LEJOM. [Ipu mopoxaeHuu peur 3To NpOsBIAECTCA B
YBEPEHHOCTH CYObEKTa B MPABUIBHOCTH W TOYHOCTH HM30HMpPaeMOro MM Crocooda
oOopMIJICHHST BBICKAa3bIBaHMSI, a TAK)XKE B CAMOOIICHKE U CaMOKOPPEKIIUU SI3BIKOBBIX
omunOoK. MexaHu3M CaMOKOHTPOJISI COJEPKAHUS BBHICKA3bIBAaHUS OIICHUBAET COJEP-
KATEIBbHYK0 CTOPOHY BBICKa3bIBAHUA CO CTOPOHBI OCMBICIEHHOCTH, UCTHHHOCTH,
aJIeKBaTHOCTU CUTYaIlMM, TOYHOCTH, OJIHO3HAYHOCTH, 3 dexTruBHOCTU. [Ipu BBICO-
KOM YPOBHE BJIQJICHUS SI3bIKOM, CAMOKOHTPOJIb SI3bIKOBOW MPABWILHOCTH BBICKA3bI-
BaHMS OCYIIECTBIACTCS B HEMPOU3BOJBHOU (opMe, a CaMOKOHTPOJb COJEpPIKAHUS
BBICKAQ3bIBAHUS OCYIIIECTBIISACTCS BCET/Ia CO3HATENIBHO, TO €CTh B MPOU3BOJILHOU (hop-
Me. OTOT (PpakT OOBACHIETCS CaMUM XapaKTepOM pPEueBOU JEATETbHOCTH: CO3HAHHE
HAIPaBJIEHO Ha CMBICJIOBOM YPOBEHb YCTHOTO BBICKA3bIBaHMS, B TO BpEMs KaK omepa-
MU JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOM U MOTOPHOW peain3aliid aBTOMATU3UPOBAHbI U BbI-
TIOJTHAIOTCSI HA YPOBHE HEOCO3HAHHOCTH. COOTBETCTBEHHO, CAMOKOHTPOJIIO MOJBEP-
TarTCs KaK TEXHUYECKUW, TaK U COJIEPKATEIbHO-TTParMaTUYECKUNA ACIIEKThl KOMMY-

HHUKAIl1uun.
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Takum oOpazoM, HEOOXOIUMOCTh (HOPMUPOBAHUSI MEXAHU3MOB CAMOKOHTPOJIS
A3bIKOBOM MPABWIBHOCTH U COAEPKAHUS BBICKA3bIBAHUS IMOATBEPKIAAETCI MHOIO-
YUCJIEHHBIMU UCCIEAOBAHUSAMU B IICUXOJIOTUM W NENArOTHUKE, a TAKXKE B METOIUKE
MIPENOAABaHNSI HHOCTPAHHBIX A3bIKOB.

Jluteparypa:

1. Eiirep, I'.B. MexaHu3Mbl KOHTPOJISI SI3bIKOBOM MPaBUIILHOCTU BBICKA3bIBAHUA. — Xaph-

koB: OcHoBa,1990. — 184 c.

2. Cammcrpa, N.JI. Ouepkn MeTom0B OOy4eHHS HHOCTPAaHHBIM s3bIKaM. — M.. Bricmas
mKoJa, 1966. — 290 c.

I'nywixko M.O.

JUHT'BOOTHUYECKHU BAPBLEP KAK JETEPMUHAHT
NNEPEBOJYECKHUX JJEMCTBUMH

[IpobnemMa TUHTBOATHUUYECKOTO Oapbepa MpHU MEPEeBOJE, KOHEUHO, SBISCTCS

OJHOMW U3 CaMbIX HEOJTHO3HAYHBIX U3 BCEX, C KOTOPBIMH CTAJIKUBAETCS MEPEBOJUYUK B

mponecce CcBOCH pa6OTBI. M ocHOBHas €€ CI0XKHOCTH 3aKJIFOYCHA, HOX(&HYﬁ, B pas-

JUYHOM TMOHMMAaHUU CIIOCOOOB €€ pEIIeHUs B 3aBUCHUMOCTH HE TOJIBKO OT B3aWMO-

JCHCTBHS B PeaIbHOCTH s3bIKOB HcXoiHoro tekcta (MT) m mepeBogHOro TekcrTa

(IIT), HO M OT JMYHBIX MPEANOYTCHHUH TOrO MM WHOIO CIICLHAINCTa B IEpEBOIYC-

CKol cdepe.

CTpyKTypa JMHIBOITHUYECKOTO Oaphepa

JluarBosTHUYECKUI Gapbep

y3¥C Pacxoxenue npeundopmary-
OHHOTO
3amaca Hocureneit VA u [T
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OcCHOBHBIM Ha3zHauYeHUEM mepeBona siBisgeTcs co3aanue IIT, makcumanbHO
npubamxenHoro Kk T kak B CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKOM, TaK U B KOMMYHUKATHUB-
HO-(DYHKIIMOHAJIBHOM acnekTax. Eciau Bompockl CTPYKTYPhl U CEMAHTUKU TEKCTa pe-
IIAIOTCSI HAa YPOBHE SI3BIKOBOM CHUCTEMBI M HOPM $3bIK4, TO KOMMYHHUKATHBHO-
(GyHKUMOHANIBHBIE HIOAHCHI pACCMAaTPUBAIOTCS, CKOPEE, Ha YPOBHE TaK HA3bIBAEMOI'O
y3yca, T.€. KOHKPETHBIX peajlu3aluil s3bIKOBOW CHUCTEMBI, BO3MOXKHBIX B JIaHHOM
KOMMYHUKATUBHOW cuTyanuu. MiIMeHHO Ha 3TOM ypoBHE pemraeTcst Bompoc o0 yme-
CTHOCTU KOHKPETHOW S3BIKOBOM €IMHHIIBI, paccMaTpuBaeMoil B 1jiaHe e€ Gopmaib-
HOTO BBIPAKEHMS, B paMKaX JaHHON CUTyaTHBHO-KOMMYHUKalMOHHOM Monenu. Cpe-
11 (aKTOpOB, ONPEACNAIONINX JO0YI0 CUTYaTHBHO-KOMMYHHKAIIMOHHYIO MOJIENb, B
MEPBYIO OYEPEb, HA30BEM KYJIbTYPOJOTHUECKUN U UCTOPUUYECKUM aCIEKThl TOU WU
WUHOW TEPPUTOPHH, TEMATUYCCKHE YCIIOBHS, a TAKXKE BPEeMs U MeCTo neiicTBus, (rae
MECTO pacCMaTPUBAETCS HE TOJBKO B IIMPOKOM MOHSTUU: YaCTh CBETA, CTpaHa, HO U
B OoJiee y3KOM: Ha yiHIle, B MOMeIeHnn). TakuM oOpa3oM, BapuanThl «Kak (kakoe)
y TeOs umsa?» wim «Ha 4to moxoxka moroga ceroans? HeBo3MmoxHbl B [IS (pyc-
CKOM), XOTsI COBEpIIIEHHO yMecTHBI B pamkax M (anrmuiickoro). Emé omHum Bax-
HbIM (aKTOPOM JIMHTBOATHUYECKOTO Oapbepa, MOMUMO y3yca, SBISIETCS HecoBIaze-
Hue nperHpopManroHHbIX 3anacoB Hocutened WA u I15. Ho 3xech peub moitnér
y’ke 00 IKCTPaIMHIBUCTHYECKUX aCMEeKTaX 3HaHWM moTpeduTteneil mepeBoIYecKoro
MPOJYyKTa, T1e noja HocuteneMm M nmonpazymeBaercs HE MPOCTO CBOOOIHO BIIaJEIO-
IIMH A3BIKOM, HO U XOPOILIO O3HAKOMJIEHHBIN C OCHOBHBIMH ACHEKTaAMU KYJIbTYpPHO-
HUCTOPUYECKOI0 Mpoliecca JaHHOrO pervuoHa. [[pyruMu cioBaMu, HNpHU peanu3anuu
TOM WJIM MHOM S3BIKOBOM €UHUIBI HEOOXOAUMO YYUTHIBATh U YPOBEHb HH(POPMHPO-
BaHHOCTH Hocutenst 151 (HO 37ech BaKHO pa3iMyaTh CTHUIIMCTHKO-CEMAHTUYCCKHIA
YPOBEHB B IIJIAHE OPUEHTAIUU [IEPEBOIUECKOTO NPOAYKTA HA ONPEAECHEHHYIO TPYIITY
BHYTpH HOocuTener 15 u NMHrBoATHUYECKUI B IJIaHE ACHCTBUTENBHOTO MpenHdop-
MalMOHHOIO 3amnaca Kaxaoro 1151, ponuBuierocst 1 BBIpOCIIETO HA JAHHON TEPPUTO-
pun). Ho 31ech mpobiiema He TOJIBKO B YCTAaHOBJICHHU MPEUH(POPMHUPOBAHHOCTH HO-

curens 111, HO ¥ B cooTHOLIEHUU ero ¢ TeM ke y Hocutens WS, 'oBoputs o ToMm, 4to
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JaHHBIA aCMeKT akTyajieH ToibKo npu padore ¢ VA u I, tepputopuansHo Kpaiine
oTHa’nEHHbIMH, ObUIO ObI HE coBceM crnpasemsinBo. Ppaza «l[loutu Bcs HOBas Oeno-
pyccKasi TuTepaTtypa OTCHAelNa MO MATHAECAT BOCBMOI» €/1Ba JTU MOXKET OBbITh a/IeK-
BaTHO INEPEBE/ICHA HAa HE «KPaiHe TEPPUTOPHATIBHO OTIAIEHHBIN» HEMEIKUN (B mpe-
nenax EBpombl) 6€3 0c000ro MCTOPHKO-KYJIBTYpPOJOTHYECKOTO KOMMEHTAPHsI, B TO
BpeMsi Kak Hocutenu VS He Hy AatoTcsl B TOMOJHUTENHHOM OObSICHEHUU.

[IpoGiema JIMHTBOATHUYECKOTO Oapbepa MpH MEepeBOJe CTAHOBUTCS CEroJIHS
0COOEHHO aKTYyaJIbHOM B CBSI3U C MOSIBJIGHUEM U PACIPOCTPAHEHUEM CUHKPETHUYECKHUX
IIOCTMOJIEPHUCTCKUX YKaHPOB, HALICJICHHBIX HA aKTUBHBIM CUHTE3 PA3JIMYHBIX BUIOB
HCKYCCTB, @ TaK)X€ Ha HCIIOJIb30BAHUE PA3JIUYHOIO POJA AJUIXO3UN, UCTOPUUYECKUX
peTpocneKnii, 3anppoBaHHBIX LIUTAT, 3JIEMEHTOB HAIMOHAIBHOU KYJIBTYPHI, ares-
JUPYIOIKX K IMamsATh Hocutelns WS, 4to B TO K€ BpeMsi MOXKET CTaTh HENPEOA0JIN-
MOU Mperpason B IOHUMaHUU TeKcTa Hocutesem [14].

Jluteparypa:
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3. Tap6osckuit H.K. Teopus nepesona // M., 2008.
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5. Jlateimes JIL.K., CeménoB A.JI. [lepeBoa: Teopus, MpakTUKa U METOAMKA MIPENOJaBaHUs
/l M., 2003

6. denenko H.A. CriocoOsl TMHTBOATHHYECKOU peTpancisiuu // BI'Y, 2004

7. leetinep A.Jl. IlepeBox u nunrBuctuka // M., 1973

JKoanoeuu A.A., Jlesxo M.C.
RENDERING NAMESIN “ALICE’SADVENTURES
IN WONDERLAND” BY LEWISCARROLL
“Alice's Adventures in Wonderland” belongs to one of the most difficult liter-
ary works for translation due to great number of translation variants. It goes without
saying that there is a great number of difficulties in translation of foreign texts con-
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nected with common realities of the source language, historical realities, ideology,
efc.

Lewis Carroll was a great literary man who experimented a lot with the English
language. Playing with language, "philosophical playing”, lies in the basis of his lit-
erary method. It creates special difficulties even for a very experienced and talented
translator. In translation it is necessary to show special, crafty and naughty, deeply
personal, lyrical and philosophical spirit of Carroll’s fairy tales, to reproduce the
originality of author's speech — reserved, accurate, deprived of "beauty” and "figures”,
but extremely dynamical and expressive. [5]

The most difficult problem for atranslator seems to be in the beginning of Car-
roll's fairy tales. It is rendering names and places. Names of heroes are the unique
codes. They are chosen not accidentally; they are signs which hide a lot: personal
hints, literary allusions, even whole layers of national culture.

It was clear for the authors of first translations which were published before the
October, 1917. They tried to make the sense of Carroll’s fairy-tales closer to small
Russian readers. That's why they transposed figurative and speech system into Rus-
sian language. In this case Alice became Cons1, Housemaid Mary Ann — Mapdyiika,
Cheshire Cat — Cubupckuii Kort. [3]

There are several methods of rendering names. Main of them are transcription
and transliteration. However, it's not so simple, as it seems at first sight. The Red
Queen is a chess figure and consequently, in Russian it should be named “UYépnas
Koponesa”. One more example appears in the chapter 11 of "Alice's Adventures in
Wonderland”. In “The Ocean of Tears” we meet “a strange society”: "a Duck and a
Dodo, aLory and an Eaglet, and several other curious creatures'[1].

From M.Gardner's comment (and Earlier from works of biographers and Car-
roll's contemporaries) we know that the Duck — is Duckworth, the Lory — is Lorina,
the senior from Liddell sisters; the Eaglet — is younger sister Edith; the Dodo — is
Lewis Carroll. [4] The main difficulty is the name of Duckworth, because the English

“duck” in Russian is female, “yrtka”, which denies any connection with Robinson
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Duckworth. The translators named him “Pooun I'ycs” to show his male gender. After
it the translators decided to follow this principle of translation: Eaglet — Opnénox O,
Lory — [Tonyratiunk Jlopu, Dodo — Ituma Jomo.

Names in "Alice’s Adventures in Wonderland" are connected not only with
real people but are also taken from English folklore. For example, in the chapter VI
appear “Mad People’, in Russian we don’'t have such conceptual analog of it; it is a
monopoly of the English folklore. The closest image in the target language is “ Iypa-
ku”. That's why “Hatter” (it was translated as “ Insnauk”) became “ boasanuuk”
what reflects his essence. [5]

It is generally presumed that in the English language there is no grammatical
category of gender. According to the old tradition in English folklore, poetry and
fairy-tales common nouns are understood in masculine gender. A translator should
save the tradition as much as possible. For example, Frog in English variant is Jlsary-
moHok in Russian and Fish is Jlem. As we see, "names transposing” in Carroll's
books got paramount importance. The choice of a new name for Carroll’s heroes is a
definition and even determination of their characters and their further behavior. [5]

One more peculiarity of rendering Carroll's names is casuistry. For example, in
the phrase “Do cats eat bats? Do bats eat cats?’ which is repeated by Alice, this shift
of subjects is not casual; it is characteristic for that “game" which distinguishes Car-
roll's nonsense. However to have possibility to change the place of the subject and the
object in the given statements, some conditions should be followed: these two nouns
should rhyme (in Carroll: cats and bats) and the humoristic effect should appear after
that replacement. For the achievement of this effect in the Russian language, the best
variant of translation is not literal translation but this variant: "Exnsat nu komiku Mo-
ek ? Ensat nn momku korek?' [2]

There is a great amount of other peculiarities and fine points in rendering Car-
roll’s masterpiece, but, as The King of Hearts said: “Begin at the beginning and go on
till you come to the end: then stop.” [1] Sometimes it is very difficult to follow this

principle, because a lot would be possible to said, and because the end is invisible...
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“Alice” in Russian lives and will live being born again and again, as our notion about
the English literature, children, our language and science will develop. And conse-
guently we put an end here, though it is still far up to the end.
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Kauanosa JL.E.
CIHOCOBbBbI JOCTUXEHUSA SKBUBAJIEHTHOCTHU ITPU IEPEBO/JIE
BE39KBUBAJIEHTHBIX JTEKCUYECKUX EJMHUILL
B PACCKA3AX K. MOHC®UJIJ]

ConocTaBUTEIIBHOS HCCIICI0OBAHUE OPHIHHAIBHBIX (AHTJIHMICKHX) pPacCKa3oB
M3BECTHOM aHTJIMMCKON mucatelbHUIlbl KoHIa X1 X — Havaa XX Bexka K.MaHchuig
U WX TIEPEBOJIOB HA PYCCKHM S3BIK BBISIBUIIO O€39KBUBAJICHTHBIC JICKCUUECKHE CTHHU-
1B

Heo0XxomuMo OTMETHTH, YTO B JJAHHOM CiTy4ae ()eHOMEH 0€33KBUBAIICHTHOCTH
paccMaTpuBacTCs B aHIJIMMCKOM SI3BIKE, SBIIAIOMIEMCS sS3bIKOM-HcTOUHHKOM (SIN), a
JIAKYHAPHOCTD BBISBJISICTCS B PYCCKOM sI3bIKE, B si3bIke-TiepeBoa (SI1).

[TponeMoHCTpHpYyEeM aHaU3 O0E3dKBUBAJICHTHBIX JICKCUYECKHX CIIUHUII B Clie-
ayromux pacckaszax: “The Doll's House” — «KykonbHblit qomuk», “Her First Ball” —
«[lepsbrit 6an», “Life of Ma Parker” — «Kusup matymiku [lapkep”, «The Tiredness
of Rosabel» — «Ycramocte Pozaben», “The Fly” — «Myxa», “Je Ne Parle Pas

Francals’ — « He ropopio no-¢panmyscku», “Prelude” — «IIpenroaus».
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Hwxecnenyromuii mpuMep sSBISICTCS WUTIOCTPAIMECH HAIWYHS B IMPOaHATU3U-
POBaHHOM SI3BIKOBOM MaTepHuasie 3THOIPapUUICCKUX JIAKYH, CBA3aHHBIX HEIOCPE/ICT-
BEHHO C KYJbTYPHBIMH SIBIICHUSMH U TPEOYIONIUX IIPH NIEPEBOJIC HAIMYHUS y TIEPEBO-
TYHKA SKCTPAIMHTBHCTHYCCKUX 3HAHUW JJI1 MaKCUMaJIbHO IIOJTHOW Mepeavyd X
snauenus: Its two solid little chimneys, glued on to the roof, were painted red and
white, and the door, gleaming with yellow varnish, was like a little slab of toffee.
[The Collected Stories of K. Mansfield 2006, p. 319] — [se manenvkue mpybowi, npou-
HO NpuKieeHHvle K Kpviuie, ObliU Kpachble ¢ OelbiM, a 08epb, NOKPbIMAsL HCETMbIM
nakom, Hanomunana mauyuky. [Mauchuna 2005, c. 21] (“The Doll's House” — «Ky-
KOJIBHBIN JIOMHUK>).

B nanHOM ciy4yae MmepeBOAYMKY yAalIOCh MOA00paTh COOTBETCTBYIOIINI IKBH-
BaJICHT, MEPEAaTh CMBICI, 3aJI0)KCHHBIH B JICKCHUCCKHX CIMHHIAX, 1 MaKCUMaJIbHO
COXPAaHHUTH KOJIOPHT MepeIaBacMbIX ¢IHMHHII.

Cpenu npoaHaIM3UPOBAHHBIX JICKCUYECKUX CIMHUII €CTh CIMHHUIIBI, TIPH Tepe-
BOJIC KOTOPBIX CJIEIYET 0OpaTUTh BHUMAHUE HA CIIOCO0 IMepeaadn TUIaHa BhIPAKEHUS
JAQHHBIX EIUHUI], YTO JIOCTUTACTCS B HIDKCIPUBOAMMBIX MPUMEPaX C TOMOIIBIO HC-
M0JIb30BaHus TpaHchopmanmii (B JaHHOM cliydae pedb HACT 00 aHTOHUMHYECKOM
nepeBoze): She (Leila) quite forgot to be shy... [The Collected Stories of K. Mans-
field 2006, p. 274] — Ona (Jleiina) ysce He nomuuna, Kax CMpPAWIUIAC, IMO20 Oa-
aa... [Mauchuna 2005, c. 141] (“Her First Ball” — «Ilepsriii 6am»). Strange faces
smiled at Leila — sweetly, vaguely. [The Collected Stories of K. Mansfield 2006,
p.275] — Jleiiia eudena ma uyscux auuax J1AcCKo6o-0e3paziuvHvle YablOKU...
[Mbauchmg 2005, c. 142] (“Her First Ball” — «IlepBbrit 6an»).

B HEKOTOpBIX cydasx MpHU MEPEBOJIC MCIOIb30BaHA HE MPOCTO HEHTpaIbHAS
JICKCHYECKasl CIMHUIIA, Tepeaarolias JIMIIb 3HAYCHWE OPHTHHAJIBHON CIMHHMIIBI, a
JICKCHYECKasl €IWHUIIA, COJep)KaIas B ce0e M COOTBETCTBYIOIIUN CTHIIMCTUYCCKUM
xkommoneHt: All the girls stood grouped together at one side of the doors, the men at
the other, and the chaperones in dark dresses, smiling rather foolishly, walked with

little careful steps over the polished floor towards the stage. [The Collected Stories
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of K. Mansfield 2006, p. 275] — Hesyuixu cKyuuauce no 00Hy cmopomny 08epu, MyH#c-
YUHBL — NO OpY2YI0, A 8 00PA308ABUIEMCS MEHCOY HUMU NPOXooe, 2IYNO YIblOasaCy,
CEMEHUIU NO CKOJIb3KOMY NOJY HA c8oe Mecmo nodcunvle oambvl. [Mauchunm 2005,
c. 142]. (“Her First Ball” — «IlepBbrit 0an»).

She used to snatch away her letters from home before she’d read them, and throw
them in the range because they made her dreamy... [The Collected Stories of K.
Mansfield 2006, p.246] — Ona omnumana y nee nucvma uz 0omy, He 0asas 004Yu-
mamuv 00 KOHYa, u bpocana 8 naumy, NOMomy Ymo, 20860puild OHA, <OM RUCEM CYO0-
MOIUKA cmanosumcs connasn, kaxk myxa». [Mauchumig 2005, c. 130]. (“Life of Ma
Parker” — «Kusnp marymku [Tapkep”).

[lpu mepeBoje HEKOTOPHIX JCKCHYCCKUX CAMHMII MEPEBOIUYHMK HMCIIOIH30BAI
UMOMATHYECKHE COYCTAHMS, APKO MEPEIaloiue B JAHHOM KOHTEKCTE CHCHU(PUKY U
konoput peanuu: Rosabel could not help smiling; the excuse was worn so thin...
[The Collected Stories of K. Mansfield 2006, p. 434] — Pozaben ne yoepacanrace om
VABIOKU — YHC OUeHb IMO 0bL10 wiumo Oenvimu numkamu... [Mosucoung 2005, c.
62] («The Tiredness of Rosabel» — «Ycranocts Pozaben»).

They think because we're over there having a look around we're ready to pay
anything. [The Collected Stories of K. Mansfield 2006, p. 346] — /[ymarom, paz moi
npuexanu, 3Hauyum, y Hac 0enez Kypvl He Kiuioom. [Mauchung 2005, c. 53] (“The
Fly” —«Myxa»).

Poor old chap, he's on his last pins, thought the boss. And feeling kindly, he
winked at the old man... [The Collected Stories of K. Mansfield 2006, p. 345] —
“ bFeonsiea, e2o necenka cnema’ , nOOymMas weg, u 8 HeM ULeBeNbHYI0CL 000poe Yy6-
cmeo Kk cmapuxy. On noomuenyn emy..[Mbsucohuan 2005, c. 51] (“The Fy” —
«Myxa»).

| opened my eyes very wide. [The Collected Stories of K. Mansfield 2006, p.
46] — ¥V menn znaza nonesnu na 106. [Msucounn 2005, c. 231]. (“Je Ne Parle Pas

FrancaisS’ — «l He ToBOpIO MO-(PPaAHITYy3CKUY).
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[lpuBe/cHHBIC BBINIE MPUMEPHI SIBISIOTCS WLIFOCTPAIMEH HCIOJb30BaHUS
UIMOMATHYCCKUX BBIPAKCHHMI B KA4eCTBE CIOCO0A Mepeadd Kak IuiaHa CoJlepiKa-
HUSI, TaK ¥ IJIaHA BBIPAKCHUS] pACCMATPUBACMOM JICKCUYECKOM CIMHHUIIBI.

[TogyepkHEM, YTO B HEKOTOPBIX M3 BBISBICHHBIX JCKCHYCCKUX CIUHUI] MEpe-
BOJIYHMK B Ka4yeCTBE CIUHUIIBI MEPEBOAA HCIOJIB3YET KOHHOTATHBHO OKPAIICHHYIO
CIMHUILY, HECMOTpPS Ha TO, YTO B OPUTHHAJIC, KaK HAM Ka)KEeTCsl, UCIIOJIb30BaHA HEM-
TpajbHas Jiekcudeckas enununa: Her cheeks were very white but she smiled and
curled her fingersinto the big red hand she held. [The Collected Stories of K. Mans-
field 2006, p. 12] — B auue y JIunovt He 66110 HU KPOGUHKU, HO OHA YIbIOHYIACH, U
ee naivbybl YIOMHO YCMPOUIUCh 8 e20 boavuioll kpacrou pyke. [Maucounn 2005, c.
166] (“Prelude’ — «IIpemtonus»). Beipakenue «8 iuue y Jlunoot ne 0vl10 Hu Kpo-
BUHKU» SBIIACTCS YMPATUICCKON KOHCTPYKIMCH B JAHHOM ClIy4ae, MOCKOJIbKY, OIle-
HUBAsi OPUTHHAIBHYIO JICKCHUECKYIO SMHHUILY, MOXKHO 3aKIIOYUTh, UYTO JICKCUYCCKAs
¢IMHUIIA, UCTIONB30BaHHAS MPH MEPEBOJIC, COJNCPIKUT B COE IIEMEHT YCUIICHHUS.

WTak, 0OTMETHM, 4TO OCOOCHHOCTBIO MEPEBOJa MPOAHATM3UPOBAHHBIX PaCcCKa-
30B SIBJIACTCS TO, YTO TPU TEPEBOJE JAHHBIX PACCKA30B C aHTJUICKOTO s3bIKa Ha
PYCCKUI HCIIOJIL30BAHBI CICAYIOINE TIPUEMBI:

1. KOHHOTATHBHO OKPAIICHHBIC €IUHHIIBI

2. MIMOMATUYCCKUE COUCTAHUS

3. sMdaTrueckre KOHCTPYKIHH

4. NEeKCHYECKHE CIMHHUIIBI, COJEpIKAIIUE B ce0C CTHIIMCTHYCCKUIT KOMITOHECHT

5. tpanchopmaiuu (B JaHHOM CIy4yae aHTOHUMHUYECKUI IEPEBO).

B 3akmodyeHne MOJYEpPKHEM, YTO B psje CIy4acB JaKyHa B PYCCKOM SI3BIKE
MOJKET OBITh 3alIOJHECHA OJJHOCJIIOBHOM JIEKCHYECKON CMHHUIICH, B TO BpeMsl Kak 0e3-
DKBUBAJICHTHAs Jiekcudeckas eaunHuna S moxer TpeOOBaTh JIOMOJIHHUTEIBHBIX

CPCACTB AJIA €€ aICKBATHOI'O 1 KOPPCKTHOI'O BBIPAKCHUSI.
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Kpykosuu O.U., I'yuex E.FO.
INEPEBO/Jl KAJIAMBYPA

C moett mouku 3penus, “ HenepesooumMou
uepvl cnos” noumu He cywecmsayem. /leno
macmepa 60umcs.

H.A. Jliobumos.

[lepeBos, KaK yCTHBIN, TaK M MUCbMEHHBIN (BKIIOYAsl MEPEBOJ XYyI0KECTBEH
TEKCTOB) — MPOIIECC TOBOJBHO CIOKHBIM M MHOTOrpaHHbId. [lepeBoa — 310 He mpo-
CTO3aMeHa OJHOTO SI3bIKa IPyruM. B mepeBojie CTAIKMBAIOTCS Pa3IMUHbIC KYIbTYpPHI,
JUYHOCTH, YPOBHH Pa3BUTHs, TPAIUIIMU U YCTaHOBKH. M1 OCHOBHas 3aj1aua mepeBo-
JTYHKa — IIOMHUTB TIPO BCE CIOKHOCTH TIEPEBOJIa U MOCTAPATHCS KaK MOKHO TOYHEE
BBIPAa3UTh MBIC]IH aBTOPA, MPU 3TOM HE 3a0bIBas NepeaaBaTh Pa3jIUYHBIC aBTOPCKHC
XYJ0’)KECTBCHHBIC TPUEMBI.

JlanHast paGoTa mocBslieHa HauOoJIee CIOKHOMY DJIEMEHTY ISl TIepeBoaa Xy-
J0’)KECTBEHHOTO TEKCTa — KajJaMOoypy.

[IIupokoe HCIONIB30BaHUE KajaMOypa B psjC JUTEPATYPHBIX JKaHPOB, arHO-
CTUYECKOE OTHOIIICHUE MHOTHX MCCIICIOBATEICH K KaJaMOypy, 3a4UCIICHHOMY HMH B
CIIUCOK “HENEPEBOAUMBIX SIBICHUH, AUKTYET HEOOXOIUMOCTh pa3pabOTKU MpHeMa
€ro TepeBojia ¢ OJTHOTO S3bIKa Ha JPYrod. Beap kakuM Obl YHHKAJIbHBIM HU OBLT Ka-
naMOyp, pelieHue Jis ero mepeBoa J0IKHO CYIECTBOBATS.

B NUHTBUCTHKE 1O CHUX MOP HET €AMHOTO NMOHMMAaHHS CYIIHOCTH KajamOypa,
YTO OTPAXKAETCS U B TEPMHUHOJIOTHYECKOM pa3zHOO0e. DTOT MPHEM €Ille YacTO Ha3bl-
BaIOT “UTrpOM CJIOB’, “ CITIOBECHON OCTPOTOM’ , “ TBOWHBIM CMBICIIOM U T.J.

CnoBoM kanamOyp Mbl 00si3aHbl BecTdanbckomy 6apony Kanenbepry, npocnia-
BUBIIIEMYCs TIpH JiBope JIromoBuka 15 MOCTOSHHBIMU JBYCMBICICHHBIMH, HEBOJIbHBI-

MU OCTPOTaMU: HE BIajes B JOCTaTOYHOM Mepe A3BIKOM, OH 0€300)KHO KOBEpKall
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bpanIy3ckyto peub. OpaHily3bl )KECTOKO OTOMCTUIIN OapoHy, HICKOBEPKAaB ero (hamu-
JIVIO U 3aBEILAB B TAKOM BUJE MOKOJIEHUAM. C TeUeHHEM BPEMEHH U3 3HAYECHUS CII0Ba
«kasiaMOyp» Hcue3 3IEMEHT CIYy4YaHOCTH, U TENeph 3TO «CTHIMCTUYECKHN 000pOT
pEeYM WM MUHHMATIOPA ONPEAEIEHHOTO aBTOPA, OCHOBAHHbIE HA KOMUYECKOM HCIIOJb-
30BaHUM OJIMHAKOBOI'O 3BYYaHHUs CJOB, UMEKOIIMX Pa3HOE 3HAYEHUE, WIH CXOAHO
3BYYalIUX CJIOB WM TPYMII CJIOB, JIMOO Pa3HbIX 3HAYEHUN OJHOTO U TOT'O K€ CJIOBA U
CJIOBOCOYETAHHUS».

Urak, kanamOyp — 3TO Urpa cjioB, IOCTPOCHHAS] HA CTOJIKHOBEHUU MPUBBIYHO-
ro 3By4YaHUs C HEIPUBBIYHBIM U HEOKUIAHHBIM 3HAYCHHUEM.

Crunuctuueckas 1es1b KanaMOypa — co3fjaHne KoMu4eckoro addekra, cocpe-
NOTOYEHNs BHUMAaHUS YUTATENs] HA ONPENEICHHOM NMYHKTE TEKCTAa — JOJDKHA MOJIy-
YUTh MOJHOLIEHHOE OTpPa)X€HUE M B IMEPEBOJIE; MPU ATOM IMEPEBOAUMK 00s3aH Jep-
KaThCSI CTPOTO B paMKaX COOTBETCTBYIOIIETO «KOMHYECKOTO >KaHpa» — oT 0e300u/1-
HOM LIYTKU 10 OCTPOM MPOHUU M €JIKOW caTUpbl. 3aMmbIced aBTopa OyAeT B KOpHE
paspylleH, €clIM BMECTO Ipy0oro 3yOOCKaJbCTBa B MEPEBOJE MOSIBUTCS H3SIIHAS
HUPOHMS, BMECTO HCKPOMETHOTO OCTPOYMHUS — KJIOYHaa TypHOTO BKycCa.

B.C. BunorpaaoB npeanpuHsul MONbITKY CO37aTh OOIIYI0 CXeMY NOCTPOECHUS
kanamOypa. [1o ero MHeHU10, KalaMOypbI COCTOAT U3 JIBYX KOMIIOHEHTOB, KaX/IbIi U3
KOTOPBIX MOXET OBITh CJIOBOM MJIM CIIOBOCOUYETAHUEM.

[lepBbIif KOMIOHEHT TAKOT'O JBYWIEHHOIO 00pa30BaHMs SIBISETCS CBOEOOpas-
HBIM JIEKCUYECKUM OCHOBAHHUEM KajaMOypa, OMOPHBIM 3JIEMEHTOM, CTUMYJISITOPOM
HAYMHAIOIIEH UTPHI CIOB, BEAYLIEH MHOTJA K MHAWBHIYaJIbHOMY CIOBOTBOPYECTBY.
OnopHBIi KOMIIOHEHT (CTUMYJISTOP, OCHOBAHUE) MOXKHO TaK)KE pacCMaTpUBaTh B Ka-
YECTBE JIEKCHUYECKOTO 3TAIIOHA KUT'POBOM MHCTPYKLIHMU», KOTOPBIA BCET/Ia COOTBETCT-
BYET CYHIECTBYIOUIUM opdorpaduieckuM, op(posMuYecKuM U CIOBOYNOTPEOUTENb-
HBIM HOpMaM SI3bIKa.

BTopoii 4ieH KOHCTPYKIIUU — CJI0BO (MJIM CIIOBOCOYCTAHUE) — KIIEPEBEPTHIIIL,
PE3YJIBTUPYIOIUN KOMIIOHEHT, WM pe3yibTaHTa, MpEeJCTaBistomas coooi Kak Obl

BCPIIUHY KaJIaM6ypa. JInmp nmocne peajin3danv B p€iUru BTOPOIro KOMIIOHCHTA U MBIC-
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JIEHHOTO COOTHECEHMsI €ro CO CJIOBOM-3TaJOHOM BO3HUKAET KOMHUYECKHH 3¢ ek,
urpa cjos.

Crnenyer mpeaynpennTh, YTO OMOPHBIA KOMIIOHEHT (CTUMYJSATOpP) KajlamMOypa
HE00s13aTeIbHO HAaXOAMUTCS B HEMOCPEJCTBEHHOW OJM30CTH OT PE3YIbTHUPYIOLIETO
KoMItoHeHTa. OH MOKET MOSIBIATHCS B 00Jiee MIMPOKOM KOHTEKCTE, 3aHUMATh MOCT-
MO3ULHUIO 0 OTHOUIEHUIO K pe3yJIbTaHTE WM MOpa3yMeBaThCS.

Cy1iecTByeT MHOXECTBO Kiaccupukanuii kamamOypa. B uX ocHOBY Moryt
OBITH MOJIOKEHBI CIAEAYIOIINE KPUTEPHUU:

1) cTpykTypa kanamOypa

2) GyHKIIMOHUPOBAHUE B TEKCTE

3) uHHOPMATHUBHOCTH

Hanpumep, C.H. ®nopun u C.K. BraxoB npuBoasT ki1acCUpUKALMIO KajlaM-
Oypa 1o GyHKIIMOHUPOBAHUIO B TeKcTe. KamaMOyp MOKeT ObITh:

a) 00OpOTOM pedYH, T.C. PJIEMEHTOM JIaHHOTO TEKCTa. 31eCh OH SIBJIACTCS 4Ya-
CTBIO LIEJIOTO, TECHO CBA3aH C KOHTEKCTOM U 3aBUCHUT OT HETO, YTO, C OJAHON CTOPOHHBI,
3aTpyIHSET NEPEeBOM, a C JAPYroM, sBIsEeTCS OCHOBOW /I HaXOXAeHHs Hauboiee
yJIayHOT' O PEILICHHUS;

0) caMOCTOSATENBHBIM MPOU3BEICHUEM, MUHUATIOPOH, POJCTBCHHON 3MUTpaM-
Mme. KanamOyp — MuHHaTIOpa NepeBOUTCS Kak 3aKOHYEHHOE 1eJoe, 0e3 yyeTa UHBIX
COOOpaKEHUM, YTO, BO3MOXKHO, MPEAOCTABISAET NEPEBOJUYMKY OOJbIIE CBOOOABI B
noadope CpesCTB.

B) Urpa cioB ucnoib3yercs eié B Ka4yecTBE 3arojoBKOB (B 0COOCHHOCTH Ta-
3€THBIX 3aMETOK, (heIbETOHOB, IOMOPHCTUYECKMX paccka3oB). B kamamOype — 3aro-
JIOBKE, Kak B (pokyce, coOpaHO Bce HUJEHHOE COJAEp)KaHHE JAHHOTO MPOU3BEACHMUS,
BBIPA)KEH MaKCHMaJIbHO TOYHBIA 3aMbICE] aBTOPA, a 3TO, 33 OTCYTCTBUEM Y3KOIO
KOHTEKCTa, YpE3BbIYAHHO TPYAHO MepelaTh MpHU MepeBoje. A TakKe MOXKET COoep-
KaThCs B MOAMNMUCAX K PUCYHKaM M KapuKaTypaM. YcreX nepeBoja MOoAIUCH K Kapu-
KaType 3aBUCUT OT YMEHHS MEePEeBOJUMKA HAUTH U MEpeaaTh CBSI3b MEXAY KUCTHIO U

IIEPOM.
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[lepeBoaunk, BOCCO3AIONINN KalaMOyp, TIOJUHHSIETCS CBepX3aaaue, KOTOPYIo
xoportro onpeaenun H.M. JlrooumoB: «Eciu kanaMOyp WMeeT COBEpPIICHHO OTpeie-
JICHHBIA COIMAIBHO — MOJUTHYCCKUN aJpec, eCIM OH UMEET HICHHOe 3HaUeHHue, Te-
PEBOIUMKY HAJICKUT HANPSYb BCE YCWIHS M MEepeaaTh €ro ¢ XyJA0KECTBEHHON TOY-
HOCTBIO. TaM, rJe MPUCYTCTBYET YUCTO 3BYKOBasl UIpa, MEPEBOAYMK BIIPABE OTCTY-
MUTh OT OYKBBI OPHTHHAJIA, €CIM MHAYEe €My HE CO3/IaTh TOTO CaMOT0 KOMHUYECKOTO
s dekra, KOToporo AOOUBAJICS aBTOP». ITO CIOXKHO, HO TO cjoBaM Toro ke H.M.
JlroOumoBa “HernepeBoAUMON UTPHI CIIOB” MOYTH HE cyliecTByeT. [leno mactepa 6o-
utcs». [3;245].

OpHoli U3 OmMUOOK MEePEBOAYUKOB TIPH TIEPEBOJIC KaaMOypa SBJISETCS Heda-
SHHOE CTOJIKHOBCHHE WJIM COBMEIICHHWE B OAHOM TeKcTe ciioB. H. I'amp mpuBoauT
MIpUMED: BIIFOOJICHHBIN TOBOPHUT YTO-TO JKCHIIWHE, <«IIETys €€ B IS0 U TEPssd MpH
ATOM TOJIOBY». B oTimume oT mepeBoaa OOBIYHOTO TEKCTa, IPU KOTOPOM €ro COIep-
kaHue (B TOM umciie o0pa3bl, KOHTOHAIMHU, (HOH, aBTOPCKHI CTHIIb) HY)KHO BJIMTH B
HOBYIO SI3BIKOBYIO (hOpMY, 371€Ch, TIPH MEPEeBOJIE, KanaMOypa, epeBbIPAKCHHUIO O/ -
JICKUT U cama (popma Mo IMHHUKA — oHeTHYecKas u/wunn rpaduueckas. bomee toro,
HEPEIKO TMPUXOJIUTCS MEHATH COACpKaHuEe B yroay (opmMe— Ha HOBOE, €CIIM HEBO3-
MOJKHO COXPaHHTh CTapoe. DTO HEOOXOAUMO MOTOMY, UTO JJIsS TIOJHOLIEHHOTO Tepe-
BOJA XYJIOKCECTBEHHOTO WM ITYOJHMIIMCTHYCCKOTO MPOU3BEICHHS IUIAaH BBIPAKCHUS
MOXKET OKa3aThCs BayKHEE TUIaHA CoJepkaHusa. HeTpyIHO MOHATh, YTO JOOUTHCS TPH
3TOM CTOIPOIICHTHO BEPHOT'O MEPEBOJIA, T.€. IIepeaaTh HEU3MECHHBIM COJICPIKAaHHE, HE
MEHSISI TIpU 3TOM U (HOpMY, yIaeTcs CPaBHUTEIBHO PEIKO, TaK KaK MEXTy OOBITpHI-
BacMbIMH cJI0BaMH/(Pppa3eooru3MaMu  SI36IKOM OpHIHMHANa W COOTHOCHTEIbHBIMHU
SAMHUIIAMU SI3bIKa TIEPEBO/IA JOJDKHBI CYIIECTBOBATH HE MPOCTO SKBUBAJICHTHBIC OT-
HOIIICHUS, HO TIOJIHAs SKBHBAJICHTHOCTh ¢ OXBAaTOM JABYX (miu Oosee) 3HaueHuit. Og-
HAKO JIa)Ke MPU TaKOM ITOJIOKEHUU HE BCEra MOKHO pACCUYMTBHIBATH HAa CTOMPOIICHT-
HO YJQ4HBIN MTEPEBOI.

CremoBaTeibHO, MOXHO CJIeNIaTh BBIBOJ: OYKBaJIbHOTO IepeBoja (T.e. mepe-

Ha4vn HC TOJIBKO COACPIKAHUA, HO U (I)OpMBI), K KOTOPOMY IICPCBOAYUK CTPCMUTCA KaK
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K HJleally pu TepeBojie KaiamMOypa, MOKHO JOOUTHCS CKOpee B BUJIE MCKIIOYCHUS;
KakK MpaBUJIO XK€, 3[IeCh He 00XoauTcs Oe3 morepb. BoT mouemy mepes HUM Bcerjaa
CTOMT OCHOBHOM BONPOC: YeM TOXKEPTBOBATh? MOXKHO TepeaaTh CoAepKaHue, OTKa-
3aBIIMCh OT UTPHI CIOB, WM K€ COXPAaHUTh KajlaMOyp 3a cyeT 3aMeHbl o0pasa, OT-
KJIOHEHHUSI OT TOYHOT'O 3HAUCHHMs, 3aTYIIEBKHA UICHHOTO 3aMbIcia, Jake BOOOIIE Co-
CPEIOTOYHUTHCS TOJBKO HAa WMIpPE, MOJHOCThIO a0CTParupoBaBIIMCh OT COJCPIKAHMS,
HAJIO TOJILKO PEIUTh, YTO OYAET MCHBIINM 3JIOM.

BbiBo mpocCTOii: B3BECMB BHUMATEIHHO BCE BO3MOXKHOCTH TEpeadl KajaaM-
Oypa, MepeBOTYUK TOHKEH OCTAHOBUTHCS Ha TOW, KOTOpasi MPE0CTABISIECT HAUOOIIb-
IMe MPEUMYIIECTBA, HE3aBUCHUMO OT yIMOTPeOJIeHHOTO aBTopoM mnpuema. Korna me-
penaTth kanamOyp HY»HO BO 4TO ObI TO HH CTaJIO, & TEKCT HE MOANACTCS, TO MOXHO
MOCTapaThCsl OTBHICKATh PUPMY, COYETATh €€ C AHTOHMMUYCCKHM YIOTPEOJICHHEM
(eciim 3Toro Tpebyer opuruHai). Mmu naxe orpaHUYHUTHCS PUPMON, HO XOTh Kak-
HUOYIb TIOJICKA3aTh YUTATEIIO KAJIAMOYPHYIO CYIIIHOCTD MOUTMHHUKA.

[IpakTHYeckn HEMEPEBOIUMBIMU B Y3KOM KOHTEKCTE CIICAYET CUMTATh KajiaM-
Oyphbl, ONMUPAONINECS HA OCMBICICHUE KYCKOB HEMOTHBHUPOBAHHO PACUICHECHHBIX U
WHOT'/1a U3MEHCHHBIX B HEKOTOPO# creneHu cioB. [Toiydaercs urpa, HAOMHUHAIOIIAS
Iapaay ¥ OCHOBaHHas Ha co3Byuusx [2; 300].

Jluteparypa:
1. Bomsmras Coserckas DHIIUKIIONE IS
2. C. Bmaxos, C. ®nopun. HenepeBogumoe B mepeBoge M.. MexayHapoaHbIe OTHOIIIC-

Hu:1,1980
3. H.M Jlro6umos. IlepeBoa — uckycctBo//MactepcTBo nepeBoaa 1963 M., 1964.

Kynunka FO.JFO.
CPEJACTBA BBIPA)KEHUSA MOJAJIBHOCTHU HA YPOBHE TEKCTA B
XYJTOKECTBEHHOM JIUTEPATYPE HA OCHOBE POMAHA
ATATBI KPUCTH «KOIIKA CPEJIU TOJIYBEN»
Temoit naHHOW pabOTHI ABISETCS U3yYCHHUE MPOOJIEMBI MOJIAIBHOCTH B XYHA0XKeE-

CTBCHHOM TCKCTC, a4 TAaKXXC HCCICAOBAHHUC MOJAAJIBHBIX IJIaroJIOB KaK OCHOBHOI'O
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CpEIICTBA BBIPAXKEHUS MOJAIBHOCTH. [IpakTHUYECKON OCHOBOW MCCIIENOBAHUA MOCIY-
xui1 pomad Aratel Kpuctu «Komika cpenu romny6eit» u ero pycckuii nepesoj. B co-
CTaB MOJIQJIbHOCTH BKJIIOYAIOTCSI CaMble Pa3HOPOAHBIC MO CBOEHM CYIIHOCTH, (DYHK-
IUOHAIILHOMY HA3HAYCHHUIO W MPUHALIC)KHOCTH K YPOBHSM SI3BIKOBOW CTPYKTYPBI
3HAYEHMS, TaK YTO MPHU ITOM KaTeropusi MOJAATBHOCTH JIMIIIACTCSl KaKoh-1ubo ompe-
JEJICHHOCTU. B Teopernyeckor rpamMmarTvke aHrimuckoro szbika E. I'. XomsikoBa
MUIIET YTO, «B SI3bIKO3HAHWU MOJAJIBHOCTh BKJIIOYAETCS B YUCIIO CYIIECTBEHHBIX Xa-
PAKTEPUCTHUK MPEJIOKEHUS U TPAKTYETCS KaK KaTerOpHsl, BBIPAXKAIOIIAs OTHOIICHUS
BBICKA3bIBaHUS K pealibHOM jaeiicTBUTEabHOCTH» [5, ¢. 148]. Onnako B.B.Bunorpa-
JI0OB B cBoeM Tpyae «Pycckuil si3bIik» nan 0osee MUPOKOE OMpeeeHue MOJIalbHO-
ctu. M3 Hero ciieayeT, 4To «MOAaIbHOCTh — HE TOJIBKO XapaKTEPUCTUKA PEATbHOCTHU
1 HEPEaJbHOCTH, HO M OTHOIIECHHE T'OBOPSINEro K BbICKazbiBacMoMy». [2, ¢. 23] U3
OmpeiesIeHUs] BUHO, YTO BBIICISIOTCS JIBa THIA MOJAILHOCTU. O0OBEKTUBHAS, B OC-
HOBE KOTOPOM JICKUT MPOTUBOMOCTABICHUE PEATBHON — HEPEAIIbHOW MOJAJIBHOCTH, U
CcyOBEeKTHBHAs, KOTOpasi MpeJCTaBiIeHa B BU/E OTHOIICHUS TOBOPSIIETO K COAepKa-
HHIO BBICKA3bIBaHUS B IUIAHE €0 JJOCTOBEPHOCTH WM HEAOCTOBEPHOCTH. HO B TekcTe
CJI0’KHO BBIJICJIUTh YETKYIO T'PAHUIlY MEXAY HUMHU. MOJIaJIbHBIE TJIaroJibl B aHTJIUM-
CKOM S$I3BIKE€ SIBJIAIOTCS OJHUM U3 CPEICTB BBIPAKEHUS MOAAIBLHOCTH, TO €CTh OTHO-
IIEHUS JCUCTBUA K JEUCTBUTEIBHOCTU. DTOT THUI MOJAIBHOCTU SIBISETCS CyObeK-
THUBHBIM, T. €. BBIpAXKaeT CYObEKTUBHOE OTHOIIECHHE TOBOPSIIETO K BHICKa3bIBAHMUIO.
['oBopsmIMiA cYUTaeT TO, O YEM TOBOPHUT, HEOOXOIUMBIM, 11€JI€CO00pa3HbIM, JIOIyC-
THMBIM, HEBO3MOXXHBIM WJIM TIpejroyiaraeMbiM U T.. Haumbomnee siBHO MojaibHOE
3HAYCHHUE TPOSIBIISETCS MPU YIOTPEOJICHUH TTOBEIUTEILHOTO HAKIIOHCHUS.

B rpymnmy MoaadbHBIX TJArojioB BKIOYAOT eAuHMIB (Can, may, must shall,
will, should, would, ought to u dp.), koTopbie 001a/1al0T YETKUMU MOP(OJOTHICCKH-
MU XapaKTepPUCTUKAMH — UMEIOT Je(PEKTHYIO MapajurMy U OrpaHHUYCHHYIO CIIOCO0-
HOCTh COYETaThCs TOJBKO ¢ WHOUHUTUBOM. MOAaNbHBIMH TJIarojaMu SIBJISIOTCS
TaK)Ke JUYHbIC U HeauuHbIe (hopMbl ri1arosioB to be u to have B HekoTOpBIX ciydasx

nux y1'IOTp66JIeHI/I$I. OTH rj1arojiel He UMEIOT HU OIIHOﬁ COOCTBEHHO IJIaroJLHOMN rpam-
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MaTHYECKOM KaTeropmun, y HUX MOI'yT OBITH JIMIIIb (1)OpMBI HaKJIOHCHUS U BPCMCHU,

ABJAOIIHUECCA ITOKA3aTCIIIMHU CKA3YEMOTI 0. B CUIIy 3TOTO, 4 TAKKC B CUIIY OTCYTCTBUA

y HHX HENpeIUKaTHBHBIX GopM (MHOUHUTHBA, TEPYHAUS, IPUYACTHII), MOJATbHbIC

T'J1arojbl CTOAT Ha HepI/I(bepI/II/I rJIaroJIbHOM CUCTEMBbI aHTJIUMCKOIO S3bIKa.

N3 pomana Ararel Kpuctu «Komka cpeau romyOeii». Obuio BbIOpaHO Oosee

TPECXCOT HpCIUIO)KCHPIﬁ, COoACpKAIIUX MOAAJIBHBIC TIJIArOJibl, AHAJIU3UPYA KOTOPHIC

MOZKHO BBIACINTHL TO, 4YTO CaMbIMH YaCTOTHBIMH IJIaroJIaMH SBJIAIOTCA TC I'JIaroJibl,

KOTOPBIC BBIPpAKAIOT BCPOATHOCTH MJIN BO3MOKHOCTH COBCPIICHHA HCﬁCTBHH. Taku-

MU TJ1arojamu oosraHO siBistroTest might, could, would, should B nepdexTHoii hopme.

Taxxe HUCIIOJIB3YIOTCA TJIaroJbl, BbIpAKarOmne JOJLKCHCTBOBAHHC, JKCIIAHUC, HEO00-

XOOUMOCTB, YIIPCK U CIIOCOOHOCTH. BBI6paHHBIC MNpUMEPLI MOTI'YT CIIYKUTH HIUIFOCT-

pauI/Ieﬁ BBIPpAKCHHUA MOJAJIbHBIMH TJIaroJlaMu BbIIIC TICPCUUCICHHBIX (I)YHKI_II/Iﬁ

OHI/IpaHCB Ha BBI60pKy IMpUMECPOB, MOKHO COCTABHUTH Ta6JII/II_Iy:

QyHryuu Ilpumepwi %
dusnyeckas ¥ yMCTBEHHAs But certainly, excellence, your niece can study modern 45
CIIOCOOHOCTh ballroom dancing.

B03MOKHOCTB/BEPOATHOCTH It seems possible that Prince Ali Y usuf gave your brother | 55
something to keep for him and that your brother thought
it would be safer among your possession than if he kept
it himself.

HeobxoaumocThb What he needed was some person, perfectly ordinary 25
person who was leaving the some perfectly ordinary way

O0s13aHHOCTb, JI0JIT | think you ought to have a drink of tea or something, 15
Mrs. Sutcliffe.

YBEpPEHHOCTh | would not trust any women with these. But | shall trust | 5
you.

Kenanue And | would like to add now that if there can be as little | 10
publicity as possible about Miss Springer’s death — the
better it will be for me.

[Tpocwba Couldn’'t the Embassy do something?/ Can | have some | 10

money, please?
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Ananuzupys TekcT pomana Aratel Kpuctu «Koika cpeau rony6eii», BbISICHU-
JIOCh, YTO CaMbIMU YHOTPEOJIIEMBIMH TJ1arojamMu SIBISIOTCS T€, KOTOPbIE BhIPAKAIOT
(GYHKIHIO BEPOSTHOCTH/BO3MOKHOCTH. 1 caMbIM 4aCTOTHBIM TJIaroJIOM B 3TOM CITy-
yae sieysiercs raron could, cocrapisiromuii 65% u3 Bcex BHIOpaHHBIX MPUMEpPOB. B
MEHbIIEH CTENeHU aBTOp YMOTpeOJisajia MOAANIbHBIE TJarojbl, BbIpa)karomue (QyHK-
LUIO0 JTOJDKEHCTBOBAHUS, YBEPEHHOCTH, MPOCKOBI U kenanus. B pe3ynbrare aHamuza
MPUMEPOB U3 TEKCTAa POMaHa BBIICHUIJIOCH, YTO MOJAJbHbIE IJarojbl MOT'YT BbIpa-
KaThb pa3Hble CTENEHU JOCTOBEPHOCTH coOOIIaeMoro. TakuM oOpa3oM, MOAalIbHbIE
IJIaroJibl HECYT OLICHKY M3JIaraeMbIX (PaKTOB C TOYKH 3pEHUSI CYOBEKTUBHON MOJalb-
HOCTH, @ TAKX€E CIIyXaT JJIs1 BBIPaKEHUSI JOCTOBEPHOCTH COOOLIAEMOr0, MTOKa3bIBAIOT
CTeNIeHb YBEPEHHOCTH TOBOPSILETO B €ro peajbHOCTH. MojallbHbIe Iiaroibl nepe-
JAI0T pa3IMYHble OTTEHKH MOJAIBHOCTH, HAUMHAS C MPEANOI0XKEHHS], TPAHUYEILErO
C YBEPEHHOCTHIO, U 3aKaHUYMBAs MPEAMNOJI0KEHHEM, B KOTOPOM TOBOPSIINI HE yBe-
pEH.

Jluteparypa:
1. Bumnoepaodos, B. B. Pycckuii si3bik / B. B. Bunorpanos; moa pe.
2. Xowmsxosa, E. . Monansrocts | E. I'. Xomsxosa I/ Teopernueckas rpaMMaTHKa aHr-
nuickoro si3bika yueo. mocoowue / C. I1 banamosa [u ap.]; mox pen. B. B. Bypnakosa — Jlenunrpar,

1983 —c. 148 - 153.

Pyonuyxas H.
IEPEBO/I, KAK O/IUH W3 BA)KHEWIIINX BUJIOB
YEJOBEYECKOM JEATEJHbHOCTHA

[lepeBoa — 3TO OYCHB JAPEBHHUM BUJ YEITOBEUYCCKOM JNESITCIBHOCTH, KOTOPBIN C
CaMOT0 HadvaJia BBITTOJIHSJI BAXKHEHUIIYIO COIMAIbHYIO (DYHKIIHIO, JeiIas BO3MOXKHBIM
MEXBSI3BIKOBOE OOINCHHE JIIOJIeH. PacmpocTpaHeHHe MHUCBMEHHBIX IEPEBOJOB OT-
KPBUIO JIFOJSIM IIUPOKUH JOCTYN K KYJBTYPHBIM JOCTFDKCHHSIM JIPYTHX HapOIOB,

C/ICJIaJI0O BO3MOKHBIM B3aMMO/ICHCTBHE H B3aUMOOOOTAIIICHHE JINTEPATYP B KYJIBTYP.
[lepeBoa — 3TO CIIOKHOE MHOTOSI3BIKOBOE SIBIICHHE. XOTS OOBIYHO TOBOPST O

MEPeBOAC «C OAHOIO A3bIKA Ha prr0ﬁ», HO B JCHUCTBUTEIBHOCTHU B mponecce 1cpe-
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BOJIa ITPOMCXOJUT HE MPOCTO 3aMEHA OJHOTO sI3bIKa IpyruM. B mepeBoje crankuba-
IOTCSl Pa3JIMYHbIE KYJIbTYPhI, Pa3JIUYHbIE JIUYHOCTH, PA3HBIE CKJIA/Ibl MBILIEHNUS, pa3-
HBIE JTUTEPATYPHl, pa3HbIE ANIOXH, Pa3HbIE YPOBHU PA3BUTHS, pa3Hble TPAAULUU U yC-
TaHOBKU.

[Ipeobnananrie B IMHIBUCTUYECKON Hayke HUJEd CTPYKTypajvd3ma MPHUBEIO K
OTCYTCTBUIO Y MHOTHX $I3bIKOBEJIOB MHTEpeca K MEepPEeBOAYECKON MpoOJIeMaTUKE B
nepBoil moioBuHe XX cT. Crpemsich obecnieduTb OOBEKTUBHOE OMHMCAHHUE S3bIKa
NPUOJIU3UTH JIMHTBUCTUKY K «TOYHBIM» HayKaM, YU4EHbIE C TOTOBHOCTHIO BOCIIPUHSIIH
npusbie @epaunanga ne Coccropa (IIBEHIIAPCKOTO yYEHOTO-IMHTBHUCTA) HM3y4aTh
A3BIK «B ce0e U Il ceOs», OrpaHuYMBasCh 00JIACThIO «BHYTPEHHEH JTMHIBUCTHUKU,
WM MHAYEe «MHUKPOJUHTBUCTUKHU». [[0OMBasich HAYYHOW TOYHOCTU U OOBEKTUBHOCTH,
A3BIKOBEJIBl COCPEOTOUYMIIA CBOE BHUMAHUE HA TEX CTOPOHAX A3BIKOBOW CTPYKTYPHI,
KOTOpbI€ HEMOCPEJCTBEHHO NMPU3BaHbl HAOMIOAATh, U3MEPSATh, MOJACUNUTHIBATH, AOKa-
3aTeNbHO OMUCHIBATh M KJIACCU(PUIUPOBATH. 3BYKOBOM, MOP(HEMHBIA U JTOTHYECKUM
COCTaB f3bIKa, Er0 CUHTAKCUYECKUI CTPOM, COUETAEMOCTb U T.II.

B pesynbTaTe A3bIKO3HAHUE JOCTUIIIO 3HAYUTEIBHBIX YCIIEXOB B HAYYHOM aHa-
JU3€ CTPYKTYPHOM OpraHM3alid MHOTHX A3bIKOB. OJHAKO U3 CTPYKTYpPaJUCTCKOTO
MOJIX0J1a K U3YUYECHHIO SI3bIKA JIOTMUYECKH BO3HUKJIA HEOOXOAUMOCTh OTKa3a OT UCCIe-
NOBAaHUS COJEPKATEIbHON CTOPOHBI A3bIKa. [lo TOW k€ MpUUYMHE MaKCHUMalbHOMN
€OUHULEH S3bIKa, TOJBEPraBIICICA aHAIN3Y, OKA3aJIOCh MPEIJIOKEHUE, MOCKOJIBKY
0oJee KpyIHbIe pedyeBble €AMHUIBI — TEKCThl — HEBO3ZMOXHO ObLIO OOBEKTUBHO aHA-
JU3UPOBaTh, HE OOpallasch K UX CEeMaHTHYeCKoW cTpykType. [loHsATHO, 4TO Takas
JMHTBUCTHKA HE CIIOCOOHA Obllla 3aHUMAThCS IPOOJIeMaMu MepeBOIa, CyTh KOTOPOTro
3aKJIIOYAeTCsl B IEpeaye COJEPHKAHUS MHOSA3BIYHOIO TEKCTa CPEICTBAMHU JIPYIOro
A3bIKA.

Ho nMHrBHCTHI HE TOJIBKO UTHOPUPOBAIIU MEPEBOJUECKYIO TPOOJIEMATUKY, OHU
ené U Jajau JOMOJHUTEIBHOE OCHOBAHUE /IS MOSBICHUS T.H. KTEOPUM HETIEPEBOU-
MOCTH», COTJIaCHO KOTOPOHM MepeBo]l BOoOIe HEBO3MOKEH. Eciau mo3Thl, KpUTUKH U

(1)I/IJIOJIOFI/I BBICKA3bIBAJIX COMHCHUS B BO3MOXKHOCTH TOYHO BOCIIPOU3BCCTHU B IICPC-
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BOJIE XYJOKECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH OpPUTHHANIA, €r0 HAMOHAIbHYIO CHElUu(pUKY,
JUTEepaTypHble, UCTOPUUYECKUE U KYJIbTYpPHO-OBITOBBIE acCOLMALMA U TOMY MOA00-
Hbl€ TOHKOCTH, TO H3BECTHAas S3BIKOBEJAAM YHHMKAIbHOCTH CJIIOBAPHOTO COCTaBa U
IrpaMMaTHYECKOr0 CTPOSI KaKJOTO fA3bIKa MO3BOJSIA YTBEPXKIAATh, UTO MOJHOE TOX-
JIECTBO TEKCTOB OpUTMHANA U MIEPEeBO/Ia B MPUHIIUIIE HEBO3MOXHO, a, CJIe0BaTEIbHO,
HEBO3MOXEH U caM nepeBoJl. [lonmyyanock mapagokcaibHOE MOJOKEHHUE: TIPaKTHYe-
CKas JIeSITeIbHOCTh, KOTOpas OCYIIECTBIISIIACh HA MPOTSKEHUU MHOTMX BEKOB, OKa-
3bIBAJIACh TEOPETUYECKH HEBO3MOKHOM U KaK Obl HECYIIECTBYIOIIEH.

Bonbinyto poiib B MpUBJI€YEHUU BHUMAHUS JIMHTBUCTOB K IIpo0semMe mnepeBoja
CHITPAJIO M KAUYE€CTBEHHOE H3MEHEHHE B MEPEBOJUYECKON NEATeTbHOCTH. XOTS TO-
MPEXHEMY BO BCEM MUpPE MEPEBOAMIOCH OOJIBIIOE KOJIUYECTBO MPOU3BEACHUN Xy10-
’KECTBEHHOU JUTEPaTyphl, Ha MEPBOE MECTO MO O0BEMY U 3HAUMMOCTH BBIILIU HEXY-
noxecTBeHHbIe (MH()OPMATUBHBIC) NIEPEBOJIbI: HAYYHO-TEXHUICCKHE, OOIIECTBCHHO-
MOJINTUYECKUE, SIKOHOMUYECKUE, IOPUANYECKHUE U JIP.

[IpucTynuB K U3Y4YEHUIO TNEPEBOJIOB, YUEHBIE OBICTPO OOHAPYKUIIU, YTO HE
TOJIBKO JIMHIBUCTHKA MOKET BHECTH OOJIBIION BKJIaJ B TEOPHUIO MEPEBOAA, HO U Iepe-
BOJI MOXKET JIaTh MHOT'O camMOi JTUHTBUCTUKe. [lepeBojbl OKa3anuch [EHHbIM HCTOY-
HUKOM MH(pOpMAIIMHK O s3bIKaX, YYaCTBYIOLIUX B Mpolecce nepesoja. biarogaps ne-
PEBOIUECKON AESTENBHOCTU yNaércs OOHAPYKUTh HEKOTOPblE OCOOEHHOCTH CTPYK-
TYpbl U QYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA, KOTOPBIE YCKOJIB3aJIM OT BHUMAHUS MPU UCIIONb-
30BaHUU UHBIX METOJIOB HCCIIEIOBAHUSI.

IlepeBoa — 3TO AEATENBHOCTD, 3AKIOYAOMIASACS B IIEpeaade CoaepKaHus TEK-
CTa Ha OJIHOM fA3BIKE CPEJICTBAMU JAPYIrOro S3bIKa, a TAKKE PE3YJIbTAT TAKOU JESITEIb-
HOCTH.

Ilens mepeBoia COCTOUT HE B MOATOHKE TEKCTa MOJ YbE-TO BOCHPHUSITHE, a B
COXpaHEHUM cojepx aHus, (PyHKIUH, CTUIEBBIX, CTUIMCTUYECKUX, KOMMYHUKATHUB-
HBIX U XYyJI0’KECTBEHHBIX LIEHHOCTeH opuruHaina. Eciu sta nens OyaeT JOCTUTHYTA,
TO BOCHPUATHE NIEPEBO/IA B SI3bIKOBOM cpejie epeBoia OyAeT OTHOCUTEIBLHO PaBHBIM

BOCIIPpUATHUIO OpUTHUHAJIA B SI3BIKOBOM Cpcac OpuruHaja.
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[TepeBojst ¢ OAHOTO sI3bIKA HA APYIOM, YEIOBEK HCIOIB3YEeT KaK CBOM SI3BIKO-
BbIC 3HAHHUS M CIIOCOOHOCTH, TaK M CaMble pa3HOOOpa3HbIe YKCTPATMHIBUCTHUCCKHE
3HaHusA (0 pu3MUecKol mpupoIe MUpa, 00 OOIIECTBE U €ro KyJIbTYpe, O CUTYaIUsIX, B
KOTOPBIX OBLI IMOPOXKAEH MEPEBOAUMBIN TECT U OyAeT BOCIPUHUMATHLCS €ro MEePEBOI
U T.I.)

B mporecce nepeBoga ycTaHaBIMBAIOTCS ONPEACIEHHBIC OTHOIICHUS MEXIY
JBYMsI TEeKCTaMH Ha pa3HbIX s3bIkaxX. COMOCTAaBUTEIBHBIN aHAlN3 MEePEBOIOB AaET
BO3MOKHOCTh BBISICHUTB, KaK MPEOI0JICBAIOTCS TUIIOBBIC TPYAHOCTH TEpPEBOA, CBS-
3aHHBIE CO CIEeNU(UKON KaKIOro M3 SA3BIKOB, a TAK)KE KaKHE DJIEMEHTBHI OpUTHHANA
OCTAIOTCs HE MepeJaHHbIMK B TepeBojie. B pe3ynbrare moy4yaercs onucaHue «Iepe-
BOJUECKUX (PAKTOPOB», Aarollee KapTHHY PeabHOrO Mpolecca.

MaxkcuMaabHO BO3MOYXKHOE COXPaHEHHE CHHTAKCHYCCKON OpraHu3al[di OPUTH-
HaJla MpHU MEPEeBOJIE CIIOCOOCTBYET OoJiee MOJHOMY BOCIPOM3BEACHHUIO COJICPIKAHUS
opuruHaia. Kpome Toro, CHHTaKCHYeCKHiA Mapajijie/ii3M OpUTHHANA U TIepeBoja 1aéT
OCHOBY JUISI COOTHOILICHHUS OTJCIBHBIX SJIEMCHTOB 3THX THIIOB.

OHaKO HEPEIKO CTHIMCTHYCCKUN KOMIIOHCHT OpPUTHHAIA OKa3bIBaCTCs 10 He-
KOTOPOM CTEMEHU yTpayeHHBIM B repeBojie. Ho Takoe HapyiieHHe MOXKET ObITh KOM-
MICHCUPOBAHO BOCIIPOU3BEJACHUEM B IIEPEBOJIC MHBIX CJIOB B IpejieaX BHICKAa3bIBAHMUS
WK JK€ B OJHOM M3 COCCIHHMX BBICKa3bIBaHMIA, 0OCCIICUnBas HEOOXOIUMYIO CTYICHb
CTHJIUCTHYECKON 3KBHBAJCHTHOCTH. Takoro poja KOMIIEHCAIUs HEoOXoauMa Mpu
MEPEeBOJIC XYA0KCECTBEHHON JHMTEpaTyphl, Iie OCOOCHHO Ba)XHO COXPAHHMTh CTHJIM-
CTHYECKHE OCOOCHHOCTH OpUTHHAA. JJOCTHIKEHUS IEPEeBOAUYECKON SKBUBAICHTHOCTH
TpeOyIOT OT IEPEeBOAYMKA YMCHHS MPOU3BECTH MHOTOYHCIICHHBIC M KaueCTBEHHO
pa3Ho00pa3HbIe MEKbI3BIKOBBIC IPE0OpPa30BaHuUs — TaK Ha3bIBACMBIC MIEPEBOUCCKHE
TpaHchopMamuu — ¢ TeM, 4TOObI TEKCT MEepeBoJa ¢ MAKCUMAIbHO BO3MOXKHOM IMOJI-
HOTO# MepenaBai BClO MH(POPMAIIUIO, 3aKITIOYEHHYIO B HCXOJIHOM TEKCTE, IPU CTPO-
roMm cobmroaennn HopM I151. Takum oOpa3om, MepeBo; MOKHO CUUTATh OMPEACIEH-

HBIM BUIOM NPeoOpa3oBaHusl, a UMEHHO — MEXbI3bIKOBOM TpaHChopMaIuei.
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Jluteparypa:

1. Bpeyc E. B. OcHOBBI T€OpUM U MPAKTUKH [E€PEBOJA C PYCCKOTO SI3bIKa HAa AHTJIMHCKUM:
3-e m3a. — M.: Usn-Bo YPAO, 2002. — 208 c.

2. Tak B.T. Teopust u mpaktuka nepesona/l'puropseB b. b. Mocksa Beicu. [Ikosa, 1985.
—255c.

3. Komuccapos B. H. Teopus nepeBoja (JMHIBUCTHYCCKUE acleKThl). Y4eO. mocodue st
WHCTHTYTOB M (DaKyJIbTETOB HHOCTP. s13. 1 —M.: BbIcHI. miKoia, 1990. — 253 c.

4. Bunorpanos B. C. Beenenue B nepeBooBecHue (00IIHE U JICKCHUYECCKUE BOMPOCHI). —
M., 1988. — 269 c.

5. Tomosuu A. IIpoGiiemsr XymoskecTBeHHOTO TIepeBoia. — M., 1980. — 338 c.

6. Jlareimes JI. K. DKBHBaJICHTHOCTD MEPEBOA M CIIOCOOBI €€ NOCTIKEHUS. — M.. MexXIy-

HapoHbIe oTHOIICHHS, 1981, — 248 c.

Casxo M .B.
AYI[I/IOBI/ISYAJH)HI)If/i INEPEBO: AYBJIA/K
KAK OCHOBHAIS IIEPEBO/TYECKASA TEXHUKA

[Ipu aynuoBu3yadpHOM TMEPEBOAEC KaxkJaas U3 TEPEBOTYECKUX TEXHUK —

CYOTHTpBI, TyOJIsSK, 3aKaJpOBBIN MEPEeBOa M BCe MX pasHoBuaHoctd [1, ¢.9-10] —

MMEET CBOU OCOOCHHOCTH U JAUKTYET MEPEBOAUYMKY CBOM IMpaBmia. Tak, CpaBHUM, HE

yrayosisich B ACTaNbHBIN aHanu3, CyOTUTpbl U NyOssnk. CyOTUTpBI — 3TO TEKCT,

OPUCHTHPOBAHHBIN Ha BU3yallbHOE Bocrpusathe. LleHTpanbHas 3aada mepeBOIMKA

COCTOUT B TOM, YTOOBI TEKCT MEPEeBOAA MOJYUHIICS YAOOHBIM JJIi YTCHHUS M TOMeE-
1AJICSl B UTPOBBIC IMTU3OIBI.

[Tpu nyonsbke (MMEHHO 3TOM TEXHHMKE OTAACTCs MPEANOYTCHHUE B HAICH cTpa-

He) co3nmaetcs (mpaBuiIbHEE OYIET CKa3aTh «BOCCO3ACTCA») TEKCT, PACCYMTAHHBIN HA

YCTHOE BOCHPHATHE, PAaBHO KaK W BOCIPOHU3BECHUE. SI3bIK KMHO W TEICBUICHUS

OPUEHTHPOBAH Ha CIyIIATeJNs, IOATOMY B MEPEeBOJe OyAyT HEYMECTHBI, HAIIpUMED,

CJIO’)KHBI€ CHHTAaKCHYECKHE KOHCTPYKIIUM, UHBEPCUH W T.I., BEb y CIyIIATENS HET

BO3MOKHOCTH BEPHYTHCS Ha3ajl, MEPEUUTaTh WIH MPOCIYIIATh TEKCT €Ille pa3, YTOObI

Jydlice IOHATb COACPKAHUC aJPCCOBAHHOIO €MY ITOCJIIaAHHA. KpOMC TOro, TCKCT IIC-
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peBOIa IPOM3HOCUTCSI aKTEPaMH, IMO3TOMY OH JIOJDKEH OBITh alaiTHPOBAH M PUTMHU-
YEeCKH BBICTPOCH TaK, YTOOBI €r0 MOXHO OBLIO HE TOJBKO JIETKO MOHSATH, HO U apTH-
KyJINPOBAaTh, IPOU3HECTH.

JIyOmnsik, BEpOSITHO, SIBISICTCS JJIs TIEPEBOMYMKA OJHOW W3 CaMBIX CJIOKHBIX
TEXHUK, BEJ[b HA BBIXOJIC JTOJDKEH MOIYYUTHCS (DUIIBM, IJI€ CO37AeTCsl MIUTIO3HS TOTO,
YTO aKTEPhl TOBOPSAT Ha s3bIKe MepeBoza. JyOmsbk mpencraniser co00i OJUH U3 BH-
10B «repeo3ByurBanus» (revoicing). [lpu BeiaeieHUN BUIOB ayIMOBH3YaTbHOTO TIe-
pPEeBO/Ia OJTHUM U3 OCHOBHBIX KPUTCPHUCB SIBJSICTCS €r0 CUHXPOHHOCTH, WIH CUMYJIb-
tanHocTh (Gambier, Karamitroglou u np.). Tak, o nmpu3HaKy CUMYJIBTaHHOCTH TPO-
THUBOIIOCTABJISIOTCSI CHHXPOHHBIN TyOJISDK M TIEpeBO]] CKpHUNTOB (ClieHapueB) K (Guiib-
MY C IIEeJIbIO TalbHEHIIIero Ay0aupoBaHus (T.€. 03ByYHBAHMUSA).

B pamkax Halero MCCiIeJOBaHUs aHAIU3UPOBAIUCH TEKCThI, OTHOCSIIUECST K
HOCJICIHEMY CITydYalo, TAKUM 00pa3oM, MbI HMEEM JIEJI0 C MUCHbMEHHBIM TIePEBOIOM
ayJIMOBU3YaJIbHBIX TEKCTOB.

[Ipouecc ayOaupoBaHus pacmagaeTcsi Ha HECKOJIBKO 3TanoB. [lomyduB Komuio
¢dwibma (Tenenepenadd u T.J.) U CKpUNT (CIICHAPHIA) K HEMY, TCJICKOMITaHUS TIepea-
eT ero nepeBoaunky. [lepeBogunk paboTaeT OJJHOBPEMEHHO C TEKCTOM, T.€. CKPHII-
TOM, U BuAe0. CKpUNThl 0POPMIICHBI COTIACHO OMPE/CIICHHBIM MPaBUIaM M BKJIFO-
YalOT yKa3aHUE Ha COOTBETCTBYIOIIMU OTPE3KYy TEKCTa BUAEO— WM aynauo psn (Ha-
pUMeEp, MY3bIKQJILHOE COMPOBOXKICHHE), MPOTSHKEHHOCTh TeKCTa («TaliM KOJ»), €ro
WHTOHAIIMOHHOE oopMiieHUE (BO3TIIACH, MAy3bl U T.1.). AHAJOTHYHO OGOpMIISETCS
U TeKCT nepeBoja. OYeHb YacToO TEKCT, 3alIMCAHHBINA B CIICHAPUH, U TEKCT, 3BYYallHid
B (uiIbMe, HE COBMANAIOT. B XynmieMm ciydae MUCHhbMEHHBIM TEKCT BOOOIIE OTCYTCT-
BYET, TOTJIa MIEPEBOIUYMK BBIHYK/IEH pa0d0TaTh TOJIBKO C (PUIBMOM.

[TepBeIii 3Tan pabOTHl HaJ ayJTUOBH3YAIbHBIM TEKCTOM — mepeBoi. [IoMHS o
TPUEIMHCTBE CJIOBA, ayiMO— W BUACOPAAA, MEPEBOTYNK HAYMHAECT CBOIO PadOTy CO
3HAKOMCTBA C KaXIIbIM M3 3THX KOMIIOHCHTOB. Hanuuue ckpunToB, ¢ OJHOU CTOpPO-
HBI, 00JIerYaeT 3a/1a4y MepeBOAYNKa, KOTOPOMY HE TPUXOIUTCS MOJIAraThCs JIUIIb Ha

coOcTBeHHbIN ciyX. OqHAKO HEPEJIKO MEePEeBOAUYUK, OCOOCHHO HAYWMHAKOIIUHN, (POKy-
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CUpPYET BHUMAaHHE UMEHHO Ha MUCbMEHHOM TEKCTE M OTTAJIKUBAETCS B MEPBYIO OYe-
peab OT Hero, 3a0bIBasi, YTO ayJUO— U BUJCOPAJl HE MEHEee BaXKHBI JJisl ayJUOBHU3Y-
aJbHOTO TEKCTa, OHM TaKXke HECyT B cebe 3HaunMyro uHpopmanuto. He ctout cso-
IUThH ATAll O3HAKOMJIEHUS C ayJHOBHU3YalIbHBIM TEKCTOM M €T0 MEPEBOJ K MPOCTOMY
MIPOYTEHUIO U MepeBoay ckpumnrta. Onopa Ha ayauo— U BUJACOKOHTEKCT HEOOXO0IuMa
HE TOJBKO Ha 3Tale MEepPBOr0 3HAKOMCTBA C TEKCTOM, HO TAK)K€ B IIPOLIECCE CaMOTO
MEepeBo/ia U Ha 3aBEPILIAIOIIEM €ro 3Tare, 4To 00yCIOBICHO KECTKUM TpeOOBaHUEM
COpPa3MEpPHOCTHU TEKCTA NEPEBOAA U €0 OPUTHHAJIA.

Crnenyromuii 3tan paboThl HaJA ayAHMOBH3YaJIbHBIM TEKCTOM — CHHXPOHM3a-
st [lepeBomueckasl TeXHUKA CTPOrO MOAYMHEHA 3TOMY NoHATHIO. R. Paguin Beime-
JSeT TPU TUIA CUHXPOHU3ALMH: (DOHETUYECKYIO, CEMAaHTHUECKYIO U APAMATHYECKYIO
[3]. 3auacTyro ocHOBHas mpobJieMa ISl IEPEBOTYMKA COCTOUT B TOM, KaK CHHXPOHH-
3UPOBaTh TEKCThl (OPUTHMHAT U €ro MEpPeBOA) M HE TMEPEHECTH B TEKCT MEpeBOja
CTPYKTYpPBI HCXOJIHOTO sA3bIKa. He Bcerja CHHXpOHU3AIMs BXOIUT B O0S3aHHOCTH T1e-
peBoaurKa. Bo3MoXkeH BapuaHT, KOrJa 3Ty 4acTh pabOThl Haja ayJuOBU3YaJbHBIM
TEKCTOM BBINOJHSAET peAakTop AYOJsbKa WM CHEUUAIUCT MO aJanTaldy JUajoroB.
OpnHako B cily4yae nepeBoia JOKYMEHTAIbHbBIX (UIBMOB, 8 UMEHHO TaKOW TUI (PHIIb-
MOB COCTaBHJI MaTe€pHas HALIEro UCCiel0BaHus, paboTa 0 CUHXPOHU3AIUHU TOJTHO-
CTBIO JIOXKUTCS HA IJIEUN MIEPEBOIUNKA.

3aKIIFOUUTENIBHBIM 3TAllOM ayAUOBU3YAJIIBHOTO MEPEBOJA SBISETCS €r0 pelak-
Typa, MOCJIE YEro YKE TOTOBBIN TEKCT NONAJAET B PyKH aKTEPOB.

Jluteparypa:

1. Gambier, Y. Latraduction audiovisuelle un genre nouveual//Les Transferts linguistiques
dans les médias audiovisuels. — Paris, 1996. — P. 7-14.

2. Karamitroglou, F. Towards a methodology for the investigation of norms in audiovisual
translation. — Amsterdam: Rodopi, 2000. — 300p.

3. Paquin, R. Translator, Adapter, Screenwriter. Translating for the audiovisual
/l Translation Journal. —1998. — Vol. 2, Ne 3. [Electronic resource] — Mode of access:
http://accurapid.com/journal/05dubb.htm. — Date of access: 15.01.2009.
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Cepoican E.B.
STYLISTIC ASPECT OF TRANSLATION

Translation and Style

The problem of translation equivalence is closely connected with the stylistic
aspect of translation — one cannot reach the required level of equivalence if the sty-
listic peculiarities of the source text are neglected. Full translation adequacy in-
cludes as an obligatory component the adequacy of style, i.e. the right choice of sty-
listic means and devices of the target language to substitute for those observed in the
source text. This means that in translation one is to find proper stylistic variations of
the original meaning rather than only the meaning itself.

The expression of stylistic peculiarities of the source text in translation is nec-
essary to fully convey the communication intent of the source text. Special language
media securing the desirable communication of the text are called stylistic devices
and expressive means [1, 77].

First of all, a translator is to distinguish between neutral, bookish and collo-
guial words and word combinations, translating them by relevant units of the target
language. Usually it is a routine task. It sometimes is hard to determine the correct
stylistic variety of a translation equivalent. But, as in almost all instances of transla-
tion, the final decision is taken on the basis of context, situation and background in-
formation.

Stylistic devices are based on the comparison of primary (dictionary) meaning
and that dictated by the contextual environment; on the contradiction between the
meaning of the given word and the environment; on the association between words in
the minds of the language speakers and on the purposeful deviation from accepted
grammatical and phonetic standards [1,80].

The following stylistic devices and expressive means are most common and
frequently dealt with by the translators of publicistic style texts.

Metaphor is the transfer of some quality from one object to another based on

resemblance, in other words, on a covert comparison. Not only objects can be com-
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pared in a metaphor, but also phenomena and actions:. Some books are to be tasted,
others swallowed, and some few to be chewed and digested (Bacon); virgin soil; a
treacherous calm.

A trite metaphor is one that is overused in speech, so that in has lost its fresh-
ness of expression.

Usually the metaphors (especially, clichés) are rather easy for translation: they
are translated either by keeping to semantic similarity [2,101].

Metonymy denotes a transference of meaning which is based on contiguity of
notions, not on likeness. It may be called “similarity by association”. In metonymy,
the name of one object is used instead of another, closely connected with it.

Irony is based on simultaneous realization of two opposite meanings: the sta-
ble, direct meaning of the words and their contextual (covert, implied) meaning. Usu-
ally the direct meaning in such cases expresses a positive evaluation of the situation,
while the context contains the opposite, negative evaluation.

Cases of irony do not present a serious problem for translation and the ap-
proaches similar to those mentioned above (semantic or pragmatic equivalence) are
commonly used [2,115].

Semantic and syntactic irregularities of expression may be used as a stylistic
device called transferred qualifier. A good example of this device is He paid his smil-
ing attention to her — here the qualifier smiling refers to a person, but is used as an at-
tribute to the state (attention). The translator’s task in this case consists in rendering
the idea in compliance with the lexical combination rules of the target language [2,
121].

A Pun, the so-called “play on words’, is righteously considered the most diffi-
cult for translation. Pun is the realization in one and the same word of two lexical
meanings (direct and figurative) simultaneously.

A pun can be translated only by a word in the target language with a similar
capacity to develop two meanings in a particular context. English is comparatively

rich in polysemantic words and homonyms, whereas in Russian these word types are
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rather rare. Consider an example of a pun and its fairly good Russian translation
[2,125].

Periphrasis is another device. It denotes the process of renaming — the use of a
different name instead of the traditionally used one. Its frequent use is characteristic
of the publicistic style.

A different, more gentle or favourable name may be used for an object or phe-
nomenon so as to avoid undesirable or unpleasant associations. This case of renaming
Is represented by euphemisms. Thus, the verb die may be replaced by euphemisms
like expire, be no more, join the majority, be done, depart; a madhouse may be called
a lunatic asylum or a mental hospital; euphemisms for toilet, lavatory are ladies
(men’s) room, rest-room, bathroom.

Periphrasis may use a description instead of a person’s name, creating a kind of
nickname.

Some of the periphrases are borrowed from classical sources (myths and the
Bible); others are typically English.

As arule, periphrases do not present difficulties for translation, however, their
correct translation strongly depends on the situation and appropriate background in-
formation [2, 139].

Allusion is an indirect reference to (a hint at) a historical or literary fact (or
personage) contained in the text. It presupposes the knowledge of the fact by the
reader or listener, so no particular explanation is given (although this is sometimes
needed by the readers). Very often the interpretation of the fact or person is broad-
ened, generalized or even symbolized [2,141].

Allegory is a device by which the names of objects or characters of an article
are used figuratively, representing some more general things, good or bad qualities.
We often find allegory in parables, essays and pamphlets. It is also a typical feature
of proverbs containing generalizations (expressing some moral truths).

As a type of allegory we distinguish Personification, i.e. ascribing human

gualities to inanimate objects, phenomena or animals [2,145].
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In English personification is often represented grammatically by the choice of
masculine or feminine pronouns for the names of animals, inanimate objects or forces
of nature. The pronoun He is used for the Sun, the Wind, for the names of animals
that act like human beings, for strong, active phenomena , or feelings. The pronoun
She is used for what is regarded as rather gentle; e.g., Fair Science frowned not on his
humble birth, but Melancholy marked him for her own (Gray), or in some way
woman-like (in Aesop’s fable about The Crow and the Fox, the pronoun She is used
for the Crow, whose behavior is coquettish and light-minded, and He — for the Fox)
[3].

In neutral style there are also some traditional associations of certain nouns
with gender. These are apparent in the use of personal or possessive pronouns. The
names of countries, if the country is not considered as a mere geographical territory,
are referred to as feminine.

The names of vehicles may also be referred to as feminine, especially by their
owners, to express affectionate attitude to these objects [3].

While translating the cases of personification and traditional use of personal
and possessive pronouns, a translator should render the English pronouns in accor-
dance with the norms of the target language.

A translator is to be ready to render dialect forms and illiterate speech in the
target language forms. It goes without saying that one can hardly render, say, cock-
ney dialect using the target language dialect forms. There is no universal recipe for
this translation problem. In some cases the distortions in the target grammar are used
to render the dialect forms but then again it is not ‘a cure-all’ and each such case re-
quires an individual approach [4].

Resour ces.
1. Darwish, Ali (1999). "Towards a Theory of Constraints in Translation™.
2. Parks, Tim, Tranglating Style: A Literary Approach to Translation—A Translation Ap-

proach to Literature, Manchester, St. Jerome, 2007.
3. Articles about translation, different cultures and languages (http://ru.wikipedia.org/wiki)

4. Articlesfor Translators (http://www.translationdirectory.com)
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Cmupnosa 10.C., Makapesuu H.P.
THE IMPORTANCE OF ACHIEVING SEMANTIC AND STYLISTIC
IDENTITY —WHILE TRANSLATING IDIOM S

The term idiom may be defined as an institutionalized multiword construction,
the meaning of which cannot be fully deduced from the meaning of its constituent
words, and which may be regarded as a self-contained lexical item. For example, in
Modern English the expression baul over the coals makes little sense if each word is
interpreted separately and literally; it has to be decoded as a single semantic unit: «to
admonish severely.»[1,497]1n linguistics, idioms are usually presumed to be figures
of speech contradicting the principle of compositionality; yet the matter remains de-
bated. John Saeed defines an “idiom” as words collocated that became affixed to each
other until metamorphosing into a fossilized term.[2,60] This collocation — words
commonly used in a group — redefines each component word in the word-group and
become an idiomatic expression. The words develop a specialized meaning as an en-
tity, as an idiom. Moreover, an idiom is an expression, word, or phrase whose sense
means something different from what the words literally imply. Idioms usually are
not translated well; in some cases, when an idiom is translated into another language,
either its meaning is changed or it is meaningless. Idioms might be the most difficult
language for a learner of a new language.

The difficulties in translating idioms arise from two different characteristics of
language. The first is that language is constantly developing, and that new terms and
phrases are frequently incorporated into language to describe new ideas. This is espe-
cially true for technical fields, where advancements in technology necessitate new
terminology and language.

Secondly, the meaning of many idioms often does not correspond to their indi-
vidual components. For example, the idiomatic meaning of "can of worms" bears lit-
tle resemblance to a literal can of worms. This presents unique problems for transla-
tion software that may operate on a word-to-word basis, as literal translations of the

word component often produce inaccurate or unintelligible target-language text.
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Some say, translation is art based on knowledge. Of course, an interpreter must
have a good knowledge of the idioms of the two languages as well as take decisions
to the best of his (her) knowledge and taste. Suppose, one has to interpret the idiom
"memamo epomwul u moanuu (6 ueu-1. aopec)" which is rather frequently used in the
Russian press. The interpreter who wants to make his translation idiomatic has to
look up a dictionary of Russian idioms to be sure of the idiom's meaning, and then to
find in adictionary of English idioms an adequate English idiom. This process seems
to be ideal but our interpreter soon realizes that translation begins where dictionaries
end.The interpreter would realize that the idiom "memams epomsr u mornuu™ may
mean three things in one: (1) 6vime 6 cmpawnom enese, (2) evikpukueams dOpanHvle
cnosa u (3) umo nodobuvie deticmeuss — "enes" u "kpuk"— deno nanpacroe uiu He-
paszymuoe.

So, it seems impossible to find a single English equivalent for all contexts. At
first glance, however, it appears quite possible to find several English idioms and
translate the Russian idiomatically 'by parts, that is,

(1) "6eimeb 6 cmpawnom enese” may be expressed by 'to be beside oneself with
rage' or 'to go up into the air’ (i.e. explode with rage) or 'to fly off the handle' (which
may, sometimes, correspond to the Russian "ox croeno ¢ yenu copsancs™);

The shortest way of translating the idiom "memamo epomer u moanuu™ may
well be 'to hurl thunderbolts at smb.', that is, by means of a metaphor devised by ex-
perienced translators. This metaphor does not exist in the English language but is
well understood when the context helps. We realize, at the same time, that the latter
part of our combined equivalents, that is, 'to jump down smb.'s throat' and to go off
the deep end' seem to be satisfactory for the purpose because their usage cannot be
imagined beyond the scope of anger.

As one can see now, interpreters are not able to deal, in their work, only with
the idioms (e.g., "Illpusviuxa—emopas namypa") that may have, in English, their

ready-made equivalents (e.g., 'Custom is second nature'). Interpreters have to be
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ready to create what we might call ‘contextual equivalents' which do not exist in dic-
tionaries.

And it is not at all enough to know the existing types of translation, that is, for
example, to know that Russian idiomatic phrases can be translated by means of

(1) an English absolute monoequivalent ("cxraowieams opyocue™ — 'to lay
down one'sarms),

(2) or by a relative equivalent ("scmpeuame umo-mu60o 6 wmeiku" — 'to meet
smth. at dagger-point'),

(3) or by a selected synonym ("memamo epomwr u mornuu” might, depending
on a context, be translated either as 'to jump down smb.'s throat' or 'to go off the deep
end' or 'to go up into the air', etc., etc., etc.),

(4) or metaphorically ("memamo epomor u moanuu™- ‘to hurl thunder bolts at
smb."),

(5) or, the last and the least, by a description ("ecmpeuames umo-1ubo &
wmuiky'- ‘to give smth. a hostile reception’ or 'to meet smth. with resistance’, or the
like).

The choice of a particular type of translation is secondary and subordinate to
the requirements that our translation should be (a) adequate and (b) idiomatic. Be-
sides, the choice also depends on (c) the circumstantial factors of the language.

Jluteparypa:
1. McArthur, Tom. The Oxford Companion to the English Language. New York 1992, p.
497.
2. Saeed, John 1. (2003), Semantics. 2nd edition. Oxford: Blackwell. p. 60.

3. Karnep, 0., Kyaun, A., IluceMeHHbII MEpEeBOJI ¢ PYCCKOTO S3bIKA HA AHTJIMUCKUN. —

M.: 1964. - c. 94-100, 104-109.

Tapacrwoxk ' A.
JI3BE MAHAT PA®II
B. JlyHiny-MapiiiHkeBiuy HaJeXbIlb IMs MadyblHAJIbHIKA HOBall Oenapyckait

miTaparypsl. Sro azedHacup npsixoasinua Ha XX cT. — HaA3BbIYAN HAIPOCTHI SIK Y
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NaTITBIYHBIX, TaK 1 ¥ KyJIbTYPHBIX aHOCIHAX AJisi Oejapyckara pari€éHy yac. AJHaK
nepiiamy mnpadeciiHamy OenapyckaMy MICBMEHHIKY Yaajocs IIMar 3A3€HCHIIb
I3eNsl Hallail HoBal JiTapaTypbl, pasBillsg Oeiapyckall JiTapaTypHaid MOBBI 1
HallpIsTHAJIbHArA TaTpa. 3pa3ymerna, Bakojl IMEeHi rTara TajJeHaBiTara micbMeHHIKa —
IMaT HeaJHa3HAYHbIX MEPKAaBaHHAY, YacaM HECIPABSITIBBIX.

Tax, agHbpIM 3 IpbIKIJIaAY NaJ00HBIX YSYHBIX BRICHOBAY 3’ syiiseriia MmaHarpadis
1O. Tanomobaka “W.Dunin-Marcinkiewicz”. I'. Kicsanéy cusspmkay, mTo acCHOYHBIMI
KpbIHILIaMi1 JIJIs1 sie cTBapd3HHs ObLI1 “ Ycenaminak” A. Enbckara 1 Hekpasior B.JlyHiHa-
Maprinkesiva ¥ “Kpai” [2, ¢. 86 — 87].

KO.I'anomOak TAHIPHIBIMHA BBIKa3BayCs HAKOHT HalbITHAJIbHAW caMacBsio-
Macili MicbMEHHIKa 1 mpbIponsl sro cThitio: “ Marcinkiewicz byt bardzo doktadnie
obznagjomiony z polska literatura, cho¢ sladéw jego lektury niewiele zngjdziemy w
jego utworah.

Za wybitnigjszyh wiec pisarzy uwaza Kraszewskiego, Sztyrmera, Korze-
niewskiego, Siemienskiego, Pola, Rzewuskiego, Odynca i Czajkowskiego. Jednakze
do gustu trafia mu najbardze Syrokomla i tutg) znéw zahwyca Sie jego mowa,
wdziecnym i mitym stylem. Uwaza dalej, ze epoka, w ktorej zyje, jest obfitaw dzieta
literackie, a na potwierdzenie swego wywodu wymienia “Mohorta’ Pola,
Kraszewskiego “Dwa swiaty” i Syrokomli “De¢boroga’, ktore tu utwory uwaza za
nawybitnigjsze”’ [1, c¢. 131]. “* Marcinkiewicz byt bardzo doktadnie obznajomiony z
polska literatura, cho¢ sladow jego lektury niewiele znajdziemy w jego utworah”, —
carmpayaHasi HaByKa, BsjoMa, TpyHTyella Ha (akTax, a He Ha aca0ICThIX aMOIIbIIX
nacnenusika, Tamy 1a3ic F0. 'anombaka Moska ycnpbiMallia ToJIbKl CKeNThIYHA.

A¥yTap Manarpadii HaBaT KPBITBIKYE Hallara michbMeHHIKa 3a Aro — ObIlam Obl —
HerepaOopJiBae cTayieHHe na “y3opay s nepaiimanns’: “<...> poglad Mar-
cinkiewicza jest dos¢ bezkrytyczny. Nie umie on wyodrebni¢ pisarzy bardze
wybitnyh i utalentowanyh od tyh, ktorzy do literatury nie wniesli nic nowego i w
przysziosci uznania nie znalezli” [1, ¢. 131]. ymaeriiia, npa akTyajabHaclb Ja3eHai

MaHarpadii CEHHS raBapblllb HE BbINIAJAE.
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VY allyblHHBIM Ka JliTapaTypa3HaycTBe ObLII CHpOObl CTaHOYYara aHamizy
tBOpuacui B. Jlynina-Mapuinkesiua. Hanpeixnana, y 1955 r. C. MaiixpoBiu Hamicay
manarpadito “B.I. JlyHin-MapuinkeBiu”. Anpa3zy macis sie BbIXaay ¥y CBeT Ha
CTapoOHKax Oenapyckail NepbIEAbIKi 3'sBUTICS anaBeaHbisl pa1dH31l A.MakapaBiya,
C. Anekcanzaponiya 1 A. EcakoBa. Jlacnequbiki afg3Hayail MoyHbIA CTaHOYYbIA Oaki
MaHarpadii: magaa3zeHnpl maApalsi3HBl aHai3 cTaHy Oellapyckail JitapaTypsl jJa
npeixony ¥ sie B. [lynina-Mapuinkesiua, 3rajka mnpa poJito MmichbMEHHIKa ¥ pa3Billili
Oemapyckaii MOBBI, JaciienaBanHi TBopay “ beuminbl. Packasel HaByma”, “ XanimMon Ha
KapaHaupli”, “JlitapaTapckis KJIONAThI” .

Pazam 3 ThIM pacnenubiki Yka3Bayi 1 Ha Hemaxomsl mpaipl C. MaiixpoBiya.
A.MakapaBiu micay: “B cBoeit monorpadpuu C. MalixpoBU4 TOBOPUT O TOM, YTO
npamatuyeckue npousBenaeHus “I[luuckas nusxta” u “CBaTOBCTBO” MPEACTABISIOT
coOOl HOBBIM, BBICIIMWA JTall pa3BUTUS JUTEPATypHOM aAesTenbHOCTH JlyHHHA-
MaprunkeBuua <...> Ho BbI3bIBa€T HEJOYMEHHE TO OOCTOSITENBCTBO, YTO AHAIIU3Y
3TUX MPOU3BEICHUI B MOHOrpaduMu OTBEIACHO COBCEM HE3HAYMTEIbHOE MecTo (26
ctpanui u3 208). <...>

Cepbé3nblil pa3roBop 00 0COOEHHOCTIX ApaMaTypruyeckoro mactepcrna Jlynu-
Ha-MapuuHKeBUYa TOAMEHSETCS OOMIMMH, BO3BBIIIEHHBIMH (pa3zamu. <...> B
noatrBepxaeHue cBoux cioB C. MaliXpoBU4Y NPUBOJUT OTPOMHYIO LIMUTATYy B JIBE C
MOJIOBUHON CTpaHUIbl U3 Komenuu CBaTOBCTBO', TMPEAOCTABIAS YHUTATEIIO
BO3MOXHOCTh CaMOMy pa3o0paTtbcsi B OCOOCHHOCTSIX MacTepcTBa IHUcCaTels.
KoneuHno, uurtatens u caMm pa30epércsi, KaKMMU IMYTSMH, CPEICTBAMU JIOCTUTAET
nucaTelb CBOMX II€JIeH, Kakhue OCOOCHHOCTH XapaKTEepHBbI Jii €ro TBOPUYECKOM
MaHephl, HO 3a/laya JUTEePaTypOBEICHUS U KPUTUKUA COCTOUT B TOM, YTOOBI IOMOYb
emy B aToM” [3, c¢. 2]. Ha »xanb, Ha3BaHbIA HEIAaxXOIbl 3HaAUHA 3HIKAIOI[b HABYKOBYIO
KallITOYHAacllb raTail MmaHarpadii.

Tropuast cmamgubina B. Jlynina-MapiiinkeBiua 3aciyroyBae campayiHara

HaByKOBara aHajizy — a0’ eKThIyHara, Jloka3Hara i ThbIYHara.
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Xomacypuoze M.H.
CITIOCOBbI HEPEBOJIA ITPUYACTHBIX KOHCTPYKIIUM C
AHIJIMCKOI O S13BIKA HA BEJIOPYCCKUIA

[Tpu mepeBoae XyM0KECTBEHHOTO TEKCTAa HEM3MEHHO BO3HHKAET HEOOXOJIH-
MOCTb B COIOCTABHTEIHLHOM aHAJIM3¢ IPAMMATHYCCKOTO CTPOs SA3bIKa OpUTHMHAIA U
1eJIeBOro si3bika. CpaBHEHHUE SIBISICTCS OCHOBOM MEPeBO/ia, UMEIOIIETO CBOCH IIEIIbIO
mpeoOpa3oBaHue BBICKA3bIBAaHUS OJHOTO SI3bIKA B PEUYCBYIO CTPYKTYPY APYroro mpu
00s13aTeIbHOM COOJIIOCHHHA HOPM M TPaBHII 3TOTO s3bIka. KpuTepuem ke mpaBuIIb-
HOCTH TICpEBO/A SIBIIACTCS HE MpaBWIIbHAS Iepejaada OTACIbHBIX CIIOB, a TOYHOCTD
nepeavyy JaHHOT'O PEUYeBOI0 MPOM3BEACHUS, KOTOPOE HE SBISACTCS MPOCTON CyMMOM
BXOJAIIMX B HETO 3JieMeHTOB [1, C. 47].

Ha rpamMmmaTideckoM ypoBHE MEXAYy aHIJIMHCKMM M OEIOPYCCKHUM S3BbIKAMHU
CYIIIECTBYET 3HAYUTEIIbHOC THITOJIOIHUYECKOE CXOACTBO, OOYCIIOBICHHOE UX MPUHAJI-
JICKHOCTBIO K OJIHOM SI3bIKOBOM ceMbe. OJHAKO TO K€ IpaMMaTHYECKOE CXOACTBO
CO3/1aéT psijl IEPEBOAUCCKUX MPOOIIEM, T.K. OOIIME rpaMMaTHYCCKHUE KAaTETOPUH SI3bI-
KOB Yalll¢ BCEro COBIAAIOT B TCOPETUUECKOM IIJIaHE, HO MO-Pa3HOMY PEaIu3yIOTCs B
y3yce.

OnTUManbHBIM TOIX0J0M K IMEPEBOAY XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTa SIBJISICTCS CO-
XpaHCHUE OPUTHHAIBHBIX CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIIMM, ¢ 3TO HE HAaHECET yIep-
0a KOMMYHHMKAaTHBHBIM M XYJIO0XKCCTBCHHBIM JOCTOMHCTBAM IPOM3BeICHUsA. B oc-
TaJbHBIX CIIy4asX CJIeIyeT PYKOBOACTBOBATHCSA CYry0o (pyHKIIMOHAIBHO-CTHINCTH-

YCCKHUM IIOAXO0OA0M K I'paMMAaTHUYCCKHUM HpO6JIeMaM nepeBoaa.
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[IpoBeném nepeBoUECKU aHalW3 OPUTHHAIBLHOTO TNpousBeaeHus k. Opy-
awta “Animal Farm” u ero nepesona C. Illynsl Ha Genopycckuii si3bik. [Ipu nepeso-
7€ TPUYACTHBIX KOHCTPYKLMHA OBLIM HMCIHOJIb30BaHbl CIEAYIOLINE TEPEeBOIYECKUE
puEMBI U TpaHCHOpPMaIIHH:

1. Ilepe6oo wacmoio cnoxcnoz2o0 npeodnoicenus

With the ring of light from his lantern dancing from side to side, he lurched
across the yard. Ioyust 3a kpyeam ceamaa ao nixmapa, akoe CKokaia 3 60Ky y 6ok,
én npauwoy, xicmarousicsi, npas osop. Ilpudactaeiii odbopot dancing from side to
Side nepeBeI€H ONMPEISIUTEILHON TPUAATOUYHON YACThIO, TaK KaK MPEAJIOKCHUE TTe-
pPErpy>KEeHO OOCTOSITEILCTBAMH, BHIPAXKCHHBIMU JICCTIPUUACTUSIMHU, KPOME TOTO B TIe-
peBoae yactu With the ring of light from his lantern ynorpe6iieno neenpuuactue
i0yybl, KOTOPOT'O HET B OPUTHUHAJIE.

2. Ilepe6od oeenpuuacmuem u 0eenpuuacmusbim 000pomom

[IpoBoas aHanu3 AaHHOTO TUIA TpaHCchOpMaIrii, HEOOXOAUMO OTMETHUTH, YTO
B 0€JIOPYCCKOM SI3bIKE JeenpUYacTHbIe 000POTHI XapaKTePHbI IJsi MUCbMEHHON pedn
W JUIS TaK Ha3bIBa€MbIX KHIDKHBIX CTHJIEH. B paccmaTpuBaeMoM IepeBojie CKa3Ku-
autuyronuu Jx. Opysmia mnepenada aHIVIMHCKUX TPUYACTHM M MPUYACTHBIX
000pOTOB  JleeNIpUYacTUEM JOCTAaTOYHO pacrnpocTpaHeHa. Jlymaercs, oOuine
JeenpuyacTui B TEpeBOJ€  HAMEPEHHO  MOJYEPKUBAET  KaHUEISIPCKO-
OIOpPOKpaTUYECKYI0 aTMOc(epy MpenCcTBICHHON peanbHOCTU. B ocTanbHbIX ciydasix
3710YNOTPeOIECHUE TPUYACTUAMHU CYIIECTBEHHO YTSKEISET PeUb.

He did his work in the same slow obstinate way as he had done it in Jones's
time, never shirking and never volunteering for extra work either.

En npayasay 3 camail mapyounaii ynapmacuyio, K i 3a wacoy Jpcoynsa, HiKoni
He yxinaiwuvica, ane i He Oepyubl HiKOAl dadpaaxeomua oadamkosae npauvt. C
IrpaMMaTUYECKOM TOYKH 3PEHUS NIEPEBOJ] B JAHHOM IPUMEPE KOPPEKTEH, OJHAKO Ha-
IPOMOK/JICHUE JI€eTIPUYACTHBIX 000POTOB YCIOXKHSET Bocnpusitie ¢pparmenra. boiee
OTpaBaaHO OBUIO ObI UCIOIB30BATh OJJHOPOIHBIC CKA3yeMbIC: HIKOIL He YXINaycs, dle

i HiKOZI He Opay ...
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3. Ilepesoo pazuvimu yacmamu peuu

Jones and his men suddenly found themselves being butted and kicked from all
sides. Ha /[ricoynza i si20 mooszeli panmam nacelnanics 3 ycix 6akoy yoapvl pazoy i
kanvimay. B JaHHOM ciy4ae NpU MEPEBOJAE HE TOJBKO MPOUCXOIUT U3MEHEHUE
CTpagaTeIbHON KOHCTPYKIIMU C IPUYACTUEM HA JCUCTBUTEIBHYIO, HO U YTOUHSETCS B
HEO0OXOMMOMN Mepe coaep KaHue.

Jlanubie  TpaHcdopmanuu  OOYCIOBJICHBI  Pa3IUUYUsAMH B 00OBEME
rpaMMaTUYECKOr0 3HAYEHUS MPUYACTUHA B aHTJIMHCKOM U OEJIOPYCCKOM SI3BIKax. ITO
emé pa3 TMOAYEPKUBACT BAXHOCTh OCO3HAHUS TMEPEBOAYMKOM  CHElUDUKH
paccMapuBaeMbIX KOHCTPYKIMH W HEOOXOJUMOCTH MPUCTATIBHOTO BHUMAaHUS K HUM
MPU XYJI0KECTBEHHOM IIEPEBOJIE.

Jluteparypa:
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A3BIK H JINTEPATYPA

benvckuii A.JI.
KAHPOBAS CIIELIUDPUKA IIBECHI E. TPULHIKOBIA “IPEJHOYTbI”

JXanposas monenpb nbechl E. ['pumnkosia “JIpennoyter” (2002) npencrabiset
co0oit MoHoIpaMy. U3BeCTHO, 4TO MOHO/IpaMa — ApaMaTUYeCcKoe MPOU3BEICHHE, UC-
nojiHsieMoe OfHMM akTepoMm [1]. B nmrepaTypoBeneHHM MaHHBIN >KaHpP H3yYeH
HEJIOCTAaTOYHO TIyOoKo. B Hawane XX Beka mHTEpec K HeMy ObLI MPOSBICH B pado-
Tax Takux ucciegonareneit, kak H. EBpennos, A. Kyrens, B. IBanos, A. bensrii. U B
To xe Bpems S.JI. MopeHO OTHOCUT MOHOJpaMy K Pa3HOBHJIHOCTSIM ICHUXOJIpaMbl
[2].

CroxxeTHast OCHOBA Ibechl *“ JIpeTHOYThI” TPEICTaBIIAET PAcCKa3 Ireposi O CaMbIX
KPYITHBIX apTHJUIEPUACKUX Kopalisx B Hayane XX Beka, o coObiTusx IlepBoit Mupo-
BOH, 0 rpanauo3Hoi FOtnanackoit outrBe 1916 roga. I'epoii E. ['puiikoBna, coBHO
MaJIbuMK, U3Jaras Apy3bsM YBICKATEIbHYIO CKa3Ky O OOJBIINX KOPAOJSX U MOPCKHUX
004X, pacckaspiBaeT UCTOPHUIO OUTBBI. OH APOOUT OOJNBIIYI0O UCTOPUIO HA KpOLIeY-
HbI€ OCKOJIKM 4eJOoBeuecKkux cyael. I'puiikoBer; coeMHsIET B CIEKTaKIe KOPOTKUE
AMU30/bl CpakeHui. [IprdeM TONbKO Te U3 HUX, B KOTOPBIX 3aleyaTienach UCTOpHUs
JIIOJICKOT0 0J1aropo/IcTBa.

Crnexraxib “ JIpeqnoyTel” uMeeT noazaronoBok “Ilbeca nms sxkeHmuH. MoHo-
gor”. (CrekTakiib, KOTOPBIH He moayuuics). Ha mepBblit B3ruIsia, 3T0 mpoBokaiius. Ha
caMOM jKe JieJie CIEeKTakiIb “ J[peMHOyThl OYeHb Ja)kKe MOJYYHJICS M, KaK U JII0O0M
JIpYrof CHeKTaKiIb ApaMarypra, COACPKHUT MHOXKECTBO MPU3HAKOB MOHOJIpaMaTHye-
CKOT'O JIMUCKYypca, T.e. MOHOJpambl. Tema 3/1ech — He TOJIbKO UCTOPUYECKUE COOBITHS,
HO IepouvYecKas CMEPTh MYXYUH BO BPEMs BOWHBI M MONBITKU OOBSICHUTH BCE ATO
XKeHmuHam [3].

Hcropust coznanus CrieKTakis cleayromas: CleKTakiab “ J[peqnoyTel” ObLT 3a-
ayman 3uMoit 1998 rona B Mockse. B HeM J0KHO ObUIO OBITH BOCEMB aKTEPOB U

MHOXCCTBO HCKOpaHHﬁ. OIIHaKO PEIICTUIINHU U IMOATOTOBKA K CIICKTAKIIIO COBIIAJIN C
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rubenpio mojaBoiHON oAk “ Kypck”. DTo coObITHE MPUHECIO MHOTO TOPS HapOIy
Poccun, u npamatypr Ha Bpemsi pelnsl 0TKa3aTbesi OT mocTaHoBKH. 14 Hosiops 2001
rojga B MockBe cnekTakib Bce ke ObU1 chirpal, a B suBape 2002 roga B Kanunus-
rpaje Obul 3anucan Ha Oymare. [locie nmoctanoBku B Teatpe um. B.C. Meiepxoinbaa
CHEKTaKJIb “ JIpeAHOYyTHI" MMeN HEOObIYaHbIN yCTeX.

[IpyunHa BO3BpaTa K CO3/IaHUIO Mbechbl TakoBa: E. ['puilikoBia mopasusio To
00CTOSITENBCTBO, UYTO >KEHUIMHBI HUKOTJA HE YUTAIOT KHUT O BOCHHBIX KOpPaOIsiX U
IPaHANO3HBIX OUTBAX, OHM “ITH KHUTU B PYKU HE OepyT, OJIM3KO K HUM HE MOJIXOJIT,
U B My3€sX UX, OTUX KEHIIMH, He HaTh . HecMoTps Ha TO, YTO KaK pa3 B ATUX KHH-
rax Tak MHOTO Ba)KHOTO CKa3aHO O MY)KUMHAX: UX MeYTaX, pa3o4apoBaHUAX, aMOu-
LUSX, HAJIekKIaX, OTBAare, CCHTUMEHTAJIbBHOCTU U BEPHOCTU Jloiry. To ecTh O TOM, O
9YeM HU B KHHMTax IO MCUXOJOTHH, HU B JIPYTUX JIMTEPATYPHBIX UCTOUYHUKAX HE MPO-
YTEIIb.

Ananuzupys neecy E. I'punikoBua, cieayer cka3zaTh, YTO MHOTHE KPUTHUKH He-
OJIHO3HAYHO OILICHUBAIOT T€ BEIlIH, O KOTOPBIX TOBOPUT APAMAaTypr: HEKOTOPhIE TUKO-
BUHHBIE TPUMEPHI COOTIOACHUS MPABUIT YECTH, BOMHCKOW 100JIeCTH, MY>KECTBa U Ja-
’KE CaMOOTBEPKEHHOCTH, — Ceyac BCE 3TO HEOJAHO3HAYHO BOCIIPUHUMAETCS HE TOJIb-
KO EHIIMHAMH, HO U COBPEMEHHBIMHU MYy>KunHamMu. VI BoBce HE TOTOMY, UTO BCE 3TH
KauecTBa UM He MPUCYILHU, TPOCTO HE BOCTPEOOBAHBI.

Xyn0XKEeCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO MbECHl JOCTATOYHO 0OBEMHO, OHO BOMpAET B
ce0s1 )KU3HEHHBIC NIEPUNIETHH Teposi, 1eTalnu ObITa, reorpaduto codobiTuit. HappaTus-
Hasl CTPYKTYypa Mbechl parMeHTapHa, OHA COCTOUT U3 UCTOPUN ¥ BOCTIOMUHAHUII Te-
pOsi, €ro BHYTPEHHUX MOHOJIOTOB, HE JIMIIEHHBIX SKCIPECCUU U CyMOYPHBIX SMOIUH.
Takoil cnoco0 MoBeCTBOBAHMS MO3BOJISIET YUTATENIO BOCIPUHUMATh MPOUCXOSIIEE

riiasaMu repos M riiazaMm aBTopa OAHOBPEMCHHO, YTO IMPUCYIIIC MOHOAPaME [3] .

PeanbHOE M BUpPTyajgbHOE MPOCTPAHCTBO MBECHI 00pa3yeT OMIO3UIMU “ 3aMK-
HyTOE — pa3oMmkHyToe” . “Pa3zoMkHyTOe” mpocTpancTBO (reorpadusi codbrtuii: Tpa-
¢anranbckas 6utBa, coObiTuss Bropoit MupoBoii BoiiHbl, KOTnaHacKas OuTBa) Cove-
TaeTcs ¢ “3aMKHYTBIM” (COOBITHAMU “37€Ch U ceiuac”), BHyTPEHHE JTOKAIbHBIM, OT-

paxkaromMm MUKPOMUP I'Cpod. Takxe MOXKHO BBIJACIIUTDH OIIITO3UIINHU . nponuIoe — Ha-
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crosimiee”. K coObiTusiM B “mipoiyiomMm” MOXKHO OTHECTH COOBITHS “pa3oOMKHYTOro”
npoctpaHcTBa. OHU B CBOIO OYepeb COYETAIOTCS C COOBITUAMM B “HACTOSIIEM” , OT-
paXxkarolKUMHU TPOCTPAHCTBO “3aMKHYTOE .

Hecmotps Ha kapauHAIBHYIO CMEHY »aHpa ¢ aBroounorpaduyeckoro (“Kak s
cben cobaky”, “OmnoBpeMeHHo0”) Ha ucrtopuorpaduueckuit (“ Apeanoytsr”), I'puri-
KOBEI[ HE 0OMaHyJI OXKUJAHUKM 3pUTENS: UCTOPUUECKYIO TEMY ApaMaTypr PacKpbul C
TOM JKe, YK€ MOJIIOOUBIIEHCS BCEM MOAKYIAIOIIEH UCKPEHHOCThIO. [IpuHImn ucro-
pU3Ma pacKpbhIBaeTCsl CICIYIOIMIUM 00pa3oM: B MbECE YIMOMSIHYTO MHOXKECTBO HUCTO-
pUYeCKUX cOOBITHI (mapajq BOSHHO-MOPCKHX cuil BenukoOpuranuu, Tpadanraib-
ckas OutBa, Bropas mupoBas BoiiHa, KOTnanackas OWTBa U Ap.) C Y4aCTHEM pa3iInd-
HBIX BOeHHO-Mopckux cyaoB (“/pemnoyr”, “Haccay”, “Octdpuciaann”’ kpericepa
“Ompaen”, “Yecrep”, “llapuxoct”, “Jlewnuur”, “dpesnen”, “Hiopubepr”, “Mon-
myt”, “I'nasno”, “MuBuncuon”, “Muduekcuda” u ap.), HCTOPHUSCKUX JHI] (KOpoJIe-
Ba BenukoOpurtanuu, npunil Yanbckuii, kaizep ['epmanun, anmupan HenbcoH, kanu-
tan | panra Kapn ¢on Mromnep, kontp-agmupan Kpucrodep-Kpeitnok, ammupan
Maxkcumunuan ¢ou llnee, roura bputanckoro ¢uora Ixon Kopryan u ap.).

Taxke B mbece cieayeT OTMETUTh 3HAYMMBbIC “TodeuHble” JIOKYyChl (MOCKBa,
KHIDKHBIM MarasuH, kpeiicep “Uecrtep”), oOpasyroimue “KpyroBoe” MpOCTPaHCTBO
Mbechl. XyI0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO MbEChl BOUPAET TAKKE Pa3IMYHbIE CTPAHBI,
r7ie IPoucXoasT coObiTusi: I'epmanus, BenukoOpurtanus, Poccus, Aprentuna, Hoas
3emanaus, Ynnu, Snonus, ABcTpanus. B 1enoM, XyaoKeCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO
MbEeChl OPTAaHUYHO CIIMBAETCA C “TOYCUYHBIMU JIOKYCaMH, YTO CO3JAET U OIIYIIECHHE
MTOCTOSTHHOTO TEePEMEIICHHS U3 OJTHOIO MECTa B JPYroe, U OIIYIIECHUE TBHXKYIIEHCS
MaHOpaMbl “ YaCTHOM JKM3HU . DMU30/bl, BOCIOMUHAHHUS B TIbece 00BEIUHSIIOTCS, BO-
MEPBBIX, TEMOM; BO-BTOPBIX, 00pa3oM paccka3urka (B CIEKTaKIIe — HCIIOJHUTEICM);
B-TPEThUX, OOIIUM HACTPOEM IbEChl, KOTOPHI MOXKHO OBIIIO OBl OXapaKTEPU30BATh
Kak “ JUPpUUECKUH" , B-4ETBEPTHIX, MHTUMHBIM XapaKTEPOM IMOBECTBOBAHUS; B-TIATHIX,
KOCHOSI3BIYHBIM SI3BIKOM, TMPEJICTABIISIIONIMM “PBaHyHO , COMBUMBYIO pPedb, HAIIOMU-

HAIOIIYIO “TOTOK co3HaHus . [Ipu 3TOM CyObEKTUBHOE BOCIIPUSITUE T€POSI BBITIISAIAT
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OOBEKTUBHBIM, & €ro JIMYHBIA OMBIT KaKETCs YOeIUTEIbHBIM U HE BbI3bIBAET Yy HAC
COMHEHHS.

Crneunduuna B mbece M peanuzanusi KOH(MIUKTA: pacKpbiBas HCTOPUUECKYIO
TEeMy, Tepol TMOJCO3HATENBHO BCTYMAeT B KOH(MIUKT C OOBEKTUBHON peaibHOCTHIO,
KEHCKUM MHUPOBO33PEHUEM M YKOPEHUBLIUMUCS CTEPEOTUIIAMHU OTHOCUTEIBHO MYXK-
YUH B COBPEMEHHOM Mupe. “ S Xouy pacckazaTb 0 TOM COCTOSSHUM MY>KYHH, B KOTO-
POM KEHIIMHBI X HUKOTJIa HE BUJIETH, TO €CTh O TOM, KaK MY>KUYHUHbBI YMUPAIOT IJe-
TO TaM, JaJeKo OT JoMa.” MHOrue »KEHIIUHBI BUAST MYKYMH TAaKUMH, KaK OHH €CTh,
HO HE YYBCTBYIOT, YTO Y HUX BHYTPU, OHM HE UMEIOT HUKAKOTO MPEJCTABICHUS O
MY)KCKMX MEUTax, pa3oyapoBaHUSAX, aMOULIMSAX, HAJEKJaX, OTBare, CEHTUMEHTANb-
HOCTH U BEpHOCTHU a0iATY. HO, Kak TOBOPUT repoii mbeckl, * ...Beb MOKHO MOYUTAThH
KHHUTY TIPO KOpabJid U MOXKET MOSIBUTHCS HA/IeK]1a HA HAC, 31€Ch..."

Ucxons u3 HabGmrofeHuil Haj *KaHpoBOW crnenudukod mnbechl “ JpeaHoyTs
MO>KHO BBIICJIUTH CIAEAYIOIINE MPU3HAKKA MOHOJIPAMaTUYECKOT0 JUCKYpCa:

a) moHorepoii — “moisomoi demoBek 30-40 net”, eIMHCTBEHHBIH MEPCOHAK,
TJIaBHOE JICUCTBYIOIIEE JIUIO, KOTOPBI BBICTYyIAaeT B KadecTBe alter ego camoro aB-
TOpa; MaJEHbKHUI YEJIOBEK C OFPOMHOM AYIIOH, B Mepy CIIOCOOHBIN 3aymMaThCsl Hal
npoucxoasmuM. Ecou 6bITh TOUHEE, TO rJIaBHOM MHTEHIMEeN ['pUIlIKoBIa KaKk Jpama-
Typra sIBJIIE€TCS CTPEMJICHUE K MOUCKY TE€X YCIOBHI, B KOTOPHIX YEJIOBEK MOXKET Hau-
OoJiee sIPKO OLIYTHTh, IOYYBCTBOBATH JCHCTBUTEIILHOCTh TEKYIIIETO MOMEHTA [5];

0) KOMITO3UIMS TPECTABISCT MHOTOCOOBITUHHYIO ACCOIMATUBHYIO CTPYKTY-
Py, YHOPSAJIOUYECHHYIO CUCTEMOU JIENTMOTHUBOB;

B) MbeCe CBOMCTBCHHA JOJSI HMCIOBEJAIBHOCTH, B KOTOPOW W 3aKJIFOYACTCS
“ yHuBepcanbHOCTh  mpousBeaeHuil E. ['puiikoBia, mo3Bossiomas 3puTeno U YuTa-
TEJI0 COOTHECTHU BCE, O YEM FOBOPUT I'€pOil, CO CBOUM JIMYHBIM OMBITOM,;

T) TJIaBHYIO POJIb MTPAET CJIOBO, UMEHHO OHO JBIIKET CIOkeT. OObIYHO HaBsI3-
YUBOE MOBTOPEHUE B JUTEPAType BEAECT K YHUUTOXKEHHUIO CMbICa, HO cJIoBO [ 'puri-
KOBIIAa 3a4acTyl0 paboTaeT He MO 3aKOHaM JINTEpaTyphl, a MO 3aKOHAM OOBIJEHHOM,
COBPEMEHHOM *W3HU. EMy Ba)KHO HE TOJIBKO JJOHECTH TO, YTO OH UMEET B BUIY, HO U

MNpeKAC BCCTO TO, B UCM IIPHUHIUIIMAJIBHOC PA3JIMYUC MCKAY €TI0 TOYKOM 3pCHHUA U
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TOYKOM 3PEHHsI YKOPEHUBIICHCS W NMPUBBIYHONW. OH aKTyaau3UPyeT CMBICT KaXKI0ro
3HAYMMOT'O CJIOBA, HO JIEJIACT TO CPEJICTBAMH COBPEMECHHOW pa3rOBOPHOW pedH. 3a
OCHOBY aBTOp OepeT Kakyro-Tn0o (pasy, 3aKIIOUarIlyto B ceO¢ JOBOJIBHO TOHST-
HYIO MBIC/Tb (IMOIIMIO, COCTOSIHHE), U KOHKPETU3UPYET €€ 3HAauCHHE, OMUpasch Ha
KOHTEKCT OIMHMCHIBAEMOT0 JAeHCTBUSA. OCHOBHBIMH YEPTaMHU €TO CTHJIS SBJISIOTCS TIpe-
’JIe BCETO BO3BPATHl B pEYH, OBTOPHI M YTOYHCHUS. [IpUdeM yTOUHEHHS CTPOSTCS
HE TIOCPEACTBOM IMOJ00pa HaMOOJee TOYHBIX AMUTETOB, & MPH ITOMOIIM ITOBTOPOB.
['pUIIKOBIlY TOCTaTOYHO MOBTOPUTH KaKyIO-THOO0 (Ppa3y WM KIOUYEBOE CJIOBO 0e3
HOBOT'O YTOYHSIOIIET0 KOHTEKCTa, 4TOOBI CPOKYyCHpOBATH BHUMAHHUE 3pUTEIS Ha
3HAYUMOCTH HOBOT'O CMbIC/Ia CJIoBa [5];

1) B XYJAOXXCCTBCHHOM IPOCTPAHCTBE MPOU3BEIACHHS MPUCYTCTBYET IBOCMH-
pHE, YTO OTPAXCHO B TOCTOSHHOM HACJIOCHHH PEajJbHOTO M BOOOpakaeMoro IMpo-
CTPaHCTBa, a TaKXeE IMOCPEICTBOM METO/aa PEQICKCUU HACIOCHUS BPEMEHHBIX TLIA-
CTOB: MPOIILIOTO, HACTOSIIETO W OYayIIero;

¢) IpHU MOCTAaHOBKE MbEChl UCIOJIL30BaHbI PA3IMYHBIC TEXHHUYECKHE MPHUEMBI:
“ nyonupoBanue”, “3epkaibHOe OTpakeHue”, “o0MEH pOoJIAMHU™; a TaKKe PEIJIUKHA B
CTOPOHY, TEXHHKA ITyCTOT'O CTYJIA; PETPOCIICKIUS BPEMEHU,;

) B MOHOJIPaMaTHYECKOW CTPYKTYpEe MbEChl aKTUBHO MPUCYTCTBYIOT JIHpPHIC-
CKOE W JIMHUYECKOe Hayajo. JIMpudyeckoe OTpa)KeHO B MOHOJIOTaX Teposi, B KOTOPBIX
MIPOUCXOJIUT CAMOPACKPBITHE YYBCTB TE€pOS; MUYECKOE — B OTPAKCHUU HCTOpPUYE-
CKOHM XpOHHUKH, a TAaK)KE B TPAJAMIIMOHHOM IpHUEMe KOHTAMHHAIIUU CYOBEKTa, aapeca-
Ta U CUTYyaIIHH.

3) CIICHa MPEICTaBISICT CTPOro OYEPUYCHHOE MPOCTPAHCTBO, CLIEHOrpadus Mbe-
Chbl MUHAMAJIbHA. JBA BEHCKHUX CTYJIa, Ta3UK C BOJOW, HECKOIBKO OyMaXKHBIX KOpad-
JIUKOB, CTOJIMK, TTOKPBITHIN OCJION CKaTepThIO, MEMeIbHUIA, OYThUIKA KPaCHOTO BHHA,
OoKkaJ, curapera v CIu4Ky,;

1) B MbECE HCIOIb30BAH MPHEM, Oa3UPYIOIIHICS HAa OMHAPHBIX OIIIO3HUIIHUIX,
T.€. BCIIOMOTATENbHBIX “ fI”, IpeHa3HAUYCHHBIX IS U300paKeHUs peaabHbIX U BOOO-

paxacMbIX JINL, BHYTPCHHUX YYBCTB IICPCOHAXKA,
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K) B IIbeCE MOYKHO BBIJCIIUTD CIACAYIOIIUE POJICBBIC KATETOPUHU: COMATHUECKHE,
MICUXUYECKHUE, COLIMATIBHBIE U TPAHCLICHICHTAJIBHBIE;

[lepeuncnennbie Mpu3HaKW, TpUCYyIIUE Mbece “ JIpeTHOYThI”, CBUACTEIHCTBY-
0T 0 TOM, uro E. I'puikoBen cienyeT Tpaauluyd )KaHpa MOHOJPAMBI, HO B TO XK€
BpeMsi MOAUGUIIUPYET €ro KaHOH, OOHOBJISIE €r0 B PyCiie HOBOM ICTETHUKH TeaTpa
koHIta XX — Hayana XXI Beka.

Jluteparypa:
1. Mononpama // Teatpanbhast sHnmKIoneus. — M., 2000.
2. Mopeno A.JI. llcuxoapama — M., 2001.
3. Tonuaposa-Ipaboscrkas C.A. pamaryprus E. I'pumikoiia (mpo6iema sxaupa) // Teatp
u apamaryprus. — Tseps, 2007.
4. [puwrxosey E.B. 3uma. Bece mbece — M., 2007.
5. Egpocunun C. AxtyanpHoe oaumHouectBo EBrenms ['purukosua // Hoerlit mup. — M.,

2006.

Becanyxa M.M.
SMITPOK BAAYJIA AK ITAYBIHAJIBHIK
BEJIAPYCKAM YPBAHICTBIUHAM MAD3II

3miTpok bsanynsa ma mpaBy Jiubllia agHbIM 3 TMadblHAJIbHIKAY Oenapyckait
ypOaHicThIUHAM Ma’3ii. AManb agHadacoBa 3 M. barganoBiuaM €H mayblHae arsiBailb
rapajickyro TIpbIrakociib. I He BbINagkoBa: mpamexak yacy 3 1912 nga 1915 r.
NPBIHATA JIIYBIb «BUICHCKIM TephisgaM y TBopuacii 3. baayni» [2, €. 71] — He
TOJIbKI TaMy, LITO ¥ T3THI Yac JiiTapaTap Kby 1 mpauasay y BinbHi, a Tamy, IITO
MEHaBITa TAThISA rajbl cTalll JiEcaBblpaliaibHbIMI ¥ sr0 kbii. [lImaTt gana Binbhs
ManagoMmy nasty. L{ikayHbel an npeipoasl, €H He aOMIHYY yBaraili My3ei 1 acaOJjiBa
TraTpbl. CTapacBeTyblHa — Ka3Ki, JIETeHIbl, IaJaHH1, 3 aaHaro OOKy, 1 TPaTpaibHae
KbIIE — 3 apyrora — Baoim bsaymro Haibonem [2, C. 22]. ¥V raThiM ropaase éH
mpairaBay HEKaTOpPbl Yac aJKa3HbIM cakparapoM Yy pi3jakibli «Hamail HiBbI», Ha
CTapOHKaX T3Tail razeTbl HaJpykaBay cBae TBOPbl. CaMbIM HEMacpdAHBIM YbIHAM
MICbMEHHIK TpPBIYBIHIYCS Ja CTBapd HHS Oeylapyckail HalbIsIHAIbHAN JiTapaTyphl,
pacripaiioyBay HOBBIS TAMBI 1 BOOpa3bl ¥ €il. BiibHS 1 BUICHCKIS TapajcKi IMei3ax

3aiiMarolb 3HaYHae Mecua ¥ mipeiibl 3. bsagyoi.
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C. IInayHik 3 A3sIIHCTBA 3aXaruisycs TICTOPBIAA CBailro Kparo, a Takcama
MICTBIUHBIMI 3'gBaMi. ['opan s sro mepm 3a yc€ — cBenka maja3ed MiHyJsara,
3arajika, Imy;; €H MOYHIIa 31aHsaMi, ICHIMI «...3a0BbITBIX, MIHYJIBIX 4acoy...» [1, C.
318]. V Bepuibl «PyHBI Xpaloy» masT MmapayHoyBae TapajcKis BYJIIbl 3 pyHami
«...mayHouHeIX skpanoy, // Ha ckpebkansx Oarimi 3ammi...» [1, ¢. 318]. En
CUBSIpPKae, IITO TYT Mad3T MaBiHEH aJuyBallb csi0e myaciaiBbiM, 60 ¥ BuibHi «KoxxHbBI
KyTok — 1jbl cBeT. // Hecmaazeyki, taemuacii ycroae» [1, €. 318], 1 pyHbI
rapajickix BYIII[ Maja Yy3[3€sHHEM HaBaKoOJIbHAW MpPBITaXOCI, a TaKcama Kpachl
«...JliTBiHaK, coMitak 1 mossk...» [1, ¢. 318] (skix y ropaase, HaTypaibHa, IIMAT)
nepaTBaparola y «pyHsl aymbi» [1, c. 318].

VY mansii 3. bsaayni MokHa BBUTYYBIIb MaThIy OOcCKara mnaxoJKaHHs ropaja,
Takas 1135 MpacoyBaellla Yy Bepllax JacTaTkoBa dyacTa, 00 Ma’T He ¥y cTaHe
3pasymellb, SIK «MaJiOCCHbKis THOMBI-Moa3i» [1, €. 315] (Ha d¢one rapamackix
BEJIIUHBIX OYABIHKAY SHBI campayabl Majaroliia Myparikami) 370Jem «30yaaBallb
IITKIX Bojatay-zamkay» [1, c. 315]. [lnst 3. baayni ropaa «4apoyHbI», €H «...HIOBI
ka3ka, // Hamicana boram camim...» [1, C. 314]; &u Bsutiki coinke, «...I1ITo 3araaky
JrOA3AM 3arajgay aaraganb. // — J[3e 3axoBaH ¥ 1s10e, yanaBek, // [eniit myacig i
TBOp4YbI aroHb? [1, €. 315]. AyTap cam nae agkas Ha rITa MbITAHHE: « IyX TBOPYBI
ycronpl. // Mspxbl €n He mae Hinze, /| Sk Habecnas mameu» [1, . 315]. I meHaBiTa
I3ThI AyX TBOpYACLI MPBIMYIIAe JI0J3€H «TBaphlllb Kpacy», «OynaBaip ycé Oosel i
0oJei», 1 Y BBIHIKY TaKOW TBOpYAil Mpalibl Y3HIKAIOIb Iapajibl.

3adapoyBae masTa 1 MPITaXKOCIb, BEJIIY rapajJCKix Xpamay, a MeHaBiTa Kacuén
cB. lannp! (r3TamMy xpaMy rojaM paseil npbicBaniy coil Bepm i M. Barnanosiu). En
3axaruisiena JacKaHaIacio iX apXiTaKTypbl: «bbl COH xapacTBa rmax 3’ sBiycs, // Sk
renid kasay. “Hsaxai Oymze!”» [1, ¢. 319]; i cimaii ymibIBy I3ThIX OyABIHKAY Ha
cBsaoMaclp wanmabeka: «Jlomseit, agaponeix aymoro, // Ex kiiua Ha 1mrasipy
mamtBy» [1, €. 319].

Hus 3. banyni ropag—smyd 1 6apansba po3HbIX norisaay, creuisty. Tak, y
BeplIbl «Y yapax» €H Naka3Bae 1IPWHYI0 PO3HIIy HMaMDK JByMa apXITAIKTYpHBIMI

cThutsiMi — ["oThIKa# 1 BizanTeisaii. ['oThika IMKHEIIIA «YBBICH Ja macamay HI0&c» [1,
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c. 319], y Toit yac sik BizaHTbIs Ji4bIIb, IITO TP30a «YHIBIPKY Yce rpyasi 3smm /'Y
a0oiimax... tpeiManb» [1, €. 319]. Ane, HATIEA35Ybl HA MOYHYIO CYIpalbieriacib
MOTJISA 1Y, STHBI TISA3SIA ¥ aaHo JI0CTIpKa — paky Bimito 1, an3iHokis, Jro0yroria
cami ca0oil.

Ba ysynenni masta MicTbIKa ropaja yaana craiyyaelia 3 MiCThIKail HapOJaHBIX
Jere’nay 1 majaHHsy. MeHaBiTa raTa chajdyuysHHE 3'sy, Ha Meplibl MOIJIsLA, He
cnaxy4albHbIX MpbILSrBae yBary na Bepiua «Ha Gepaze Buuni». TyT ayTap anaBsnae
FICTOPBIIO Tpa Toe, AK €H Tpamiy y MaJBOJAHBI Topaj, y SKIM XbIBYIb Oari, sSHbI
«yrkai ag momszer» [1, €. 316]. ¥V raTthiM mapcTBe chakoiHa, TyT «3AaiéKy IIym
ropana uyueH, // Sk ryn a3ikix muon y gamine...» [1, ¢. 316]. Harnemssiusl Ha ycro
YapoyHacilb 1 MPbIraXoClb ropaja, MasT yce K Takl IMKHEIla Ha YJIOHHE TPbIPOJIbI,
y BécKy, 00 aymioi €H «...0bkaH na karmiuki // YOorix, rapoTHsIx Jtoa3ei» [1, C.
320], a He &1a BeJIYHBIX TapaJiCKiX XpaMay.

He yce, agnak, rapajackis paaiii ma3T mpbiMae 1 alldHbBae cTaHOY4a. Y BEpIIbI
smiyHara ckiaay «BineHckis momHiki» 3. bsaayns packasBae mpa majzel, sSKis MOITHa
aOypbUIl 1 MaBECSUIUIl SITO: apbIIIT BSICKOBAal csMeilHail mapbl 3a aOpa3y BbICOKai
acoObl ¥ BBITUIAJ3€ MOMHIKA TI3Tail *a acobe, BBINAJAK 3 «KaHIPPTaM KaToy»,
CIpaBaKaBaHbIM BaJIAp’ THKAM, Macis skora Oblja Y3MOIIHEHa BapTa MOMHIKA.

Taxim ubtHam, 115 3. bsayni ropang — uya, 3arajaka, cBejka rnajaszei Minysnara.
EH noyubl MicTHIKi, €H 3a4apoyBae i HATXHse HA PO3AYM IIpa COHC XKbILIA. EH xaBae
TasMHIIBl MiHyJara i Jlae MardbIMacllb MaKiHyIb cien I OyayubiHi. [lasmbr 1
JpblYHbIA Bepiubl 3. bsaayni mpa ropan crani npaugraM Tpaisiubii A. Minkesiva 1
M. barnanoBiua, 3akiajBaji acHOBBI MacTallkara ypOaHi3My, a Takcama cTajl
TPBIBAJIBIM NAJAMYpKaM IS Janeiiara pas3Bilis 0enapyckail ypOaHicTbIuHal nas3ii.

Jluteparypa:
1. Bsanyns, 3. 36op tBopay: y 5 1. / 3. Bsanyns. — Miunck: Macr. mit., 1985. — T. 1
Bepmrsr, masmer. — 407 c.
2. HaBymenka, I. 3mirpox bsayns / 1. HaBymenka. — 2-¢ Bbyi. — Minck: Benapyec.
HaByka, 2004. — 227 c.
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Boiunckuii A.A.
MOSTUYECKHUN IOUKJI O BOPOHE TEJA XbIO3A KAK OBBEKT
JINTEPATYPOBEJUECKOI'O UCCJIIEJOBAHUASA

Ten Xb103 — 0JTHA U3 CaMbIX 3HAYUTEIBHBIX (UTYp B OPUTAHCKOMW MMO33UU J[Ba-
JIIaTOro Beka. BeplnHa ero TBopYeCcTBa MPUXOAMUTCSA HA CEMHUICCITBIC TOJBI MPO-
IIJIOTO CTOJICTHsI, KOTJa MPAaKTHUYECKHA IPYT 3a JPYrOM BBIILIO HECKOJIBKO 3TAIMHBIX
KHUT CTUXOTBOPECHHH.

[TepBBIM B 3TOM psIIy SBJISCTCS LUK CTUXOB 0 Bopone (B opurunane «Crow,
T.€. BOPOHA), CBOCOOPA3HOI'0 CHHTETHYECKOI'O aBTOPCKOro Mu(da, MOBECTBYIOIIETO O
POXKACHUH U CTPAHCTBHUAX JKEJIAIOIIEr0 JyXOBHOIO MEPEPOKICHHUS TTIABHOTO Ieposi.

DTOT HHKII cpa3y K€ MOCTaBUJI KPUTHKOB B TYyNHK. [IpuduHOM TOMY cTajga u
HEoObIUHAs, YacTO IIOKUPYIOMIas OOpa3sHOCTh, M SICHO OINyllaeMas He3aBepIICH-
HOCTbh, Pa30MKHYTOCTh TEKCTa, SIBHO HE MOJHOCTHIO BOILUIOTHBIIETO aBTOPCKHH 3a-
MbIces1. [109TOMy MOMBITKH pa3rajaTh €ro MOPOJAMIN IMOHAYady MHOMXECTBO HETOY-
HBIX JTHOO BOBCE HEAJCKBATHBIX MHTEPIIPETAIMHA KaKk o0pa3a IJIaBHOTO Irepos, Tak U
BCEH XyI0KECTBCHHON KapTHUHBI MHUpa MpOU3BeAcHUsS (OTACIbHBIC MPUMEPHI TaKHX
uHTepnpeTanuii nutupyetr B cBoeil cratbe «Ted Hughes's Crow: An Alternative
Theological Paradigm» aunrmuiickuii  ucciemoBatenb Paiian Xu6ber (Ryan
Hibbet)[1]).

B nanpHelinem 3Ta nmepBOHaYabHAs TCHACHIMS K MOCICIIHOW W HEMPaBHIIb-
HOM HHTEPIIPETAIIMK IICHTPAIbHBIX 00pa30B MOMbI OblIa MPEOAOJICHA YCHIUAMU
MEPBBIX Cephe3HbIX HccienoBarencii ero TBopuectBa (Keiita Carapa (Keith Sagar),
Ouu Cku (Ann Skea), bet Jlunnaer Tpyoemn (Beth LindaTruebell). Tem ne menee,
Kbl HMCCIICI0BATEIb, B3SBINUNCSA 3a MCCACIOBAHUE TOrO MOITHYECKOrO IHKIIA,
710 CUX IOp CTAJIKUBACTCS C ONPEACICHHBIMH 3aTPyIHCHUSIMH, CBI3aHHBIMU C OIpE-
JCIICHUEM TIpeIMeTa UCCIICI0OBAHUS.

Perienne 3Toi mpo0aeMbl Ipe/noiaraeT MOCTAHOBKY JBYX KJIIOYEBBIX BOIPO-
COB:

1) Yro Brirouaet B ceOst ukII? ['1e IPOXOAST €ro rpaHMIIbI?

2) Kak cooTHOCATCS TEKCT U KOHTEKCT I_II/IKJIa?
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YTOoOBI OTBETUTH HA MEPBBIH BOMPOC, HEOOXOAUMO OOPAaTUTHCS K UCTOPHH Ha-
MIUCAHUS U TTeYaTH CTHXOTBOPCHUM ITUKIIA.

B 1965 roay npyr Tena Xbro3a, aMepuKaHCKHN XyI0KHUK-0hopMmurensb Jleo-
napa backun (Leonard Baskin), mokasan emy ceprio CBOMX IpaBIOp ¢ aHTPOIOMOP)-
HBIMH M300paXKEHUSMHU BOPOH U MOTPOCHI COMPOBOJNUTh UX CTHXaMH, PACCUHUTHIBAS
B JajJbHEHIIEM H3/1aTh MX KaK KHUTY B COOCTBEHHOM wu3zaareiabcTBe Gehenna
Press[4]. TBopueckuii HMITYJIbC OKa3aics HACTOJBKO CHJIBHBIM, YTO 3TH HECKOJIBKO
CTUXOTBOPCHHM CTaal OCHOBOH JIJIT HOBOTO MO3THYECKOTO ITUKJIIA, a TJIaBHBIM Irepon
TPaBIOp CTaJ TJIABHBIM I'€pOeM IHKIIA.

K 1968 roay coOCTBEHHO CTUXOTBOPEHHS LMKIJIA ObUIM JOTOJHEHBI CBOEOO-
pa3Hoil «iereHnoi o BopoHe», BBIMOJTHAIONIEH MO OTHOIICHUIO K HUM (DYHKITUIO
KOHTEKCTa, JAIOIIero ooIee MpeacTaBIeHue 0 MUpPEe, B KOTOPOM MPOHUCXOIUT JEHCT-
BHC BCEX CTUXOTBOPEHUH, MPOMCXOKJACHUHU I'epOsi 1 OCHOBHBIX 3Tallax ero JyXOBHO-
ro nepepoxacHus (MPeICTaBICHHBIX Yepe3 pa3IMyHOro pojaa noxoxaeHus)[5]. Ona
OIMCHIBACT TOJIBKO COOBITHS, COOTHOCHUMBIC C UMCIOIIUMCS TEKCTOM ITMKJIA U JIaeT
JIUIIh CaMble OOIIHME CBEJICHHS TOM, KaK B JJaJbHEHIIIEM MOTJIO ObI pa3BUBATHCS TIOBE-
CTBOBaHHE, OyJb OHO MPOJOJKEHO M 3aKOHUYEHO. «Jlerenma» HUKOrJa He IMyOIHMKO-
Basiach npu >xu3Hu aBTopa u a0 2000 roga Obljia peKOHCTPYHUPOBAHA JUIIL B OOIIHUX
yepTax, TaKuM 00pa3oM, BhINaaasi U3 MOJIS 3pESHUs UCCiIeIoBaTeNeil TOTHOCTHIO JIN0O
JaCTHYHO.

K 1969rony 6b1710 HanmUCaHO OKOJIO IBYX TPETEH MOTEHIIMAIBHOTO TEKCTA IHK-
Ja, OJTHAKO JINYHAsI TpareAusi 00opBasia UCIIOTHEHNE 3aMbICTia, ITOCJIEe YeT0 CaM IMO3T
K HeMy OoJibIlie He Bo3Bparmaics [5].

HeokoH4eHHBIN XapaKTep TEKCTa IHKJIA HAJOKHUI CBOM OTIIEYaTOK Ha KMCTO-
puro nyOnMKanuu ero ctuxoTBopeHuil. ITo orenkam wuccnemoBatenein (DuH CkH,
ber Tpy6emn (B. Truebell)[5],[8]), okosio TpeTn oTHOCSIIKUXCS K HEMY MPOU3BEACHUM
710 CHX TOP HE OMYyOJIMKOBAaHBI M HaXOMATCS B JIMYHOM apXHBE aBTOpA, a BCE M3/aH-
HBIC CTHXHU HH pa3y He ObuTH u3AaHbl oraenbHOU kHurou [5]. Tosnbko B 2005 romay

BCE OHU BIEPBbIE ObUIH COOPAHBI MO/ OAHONU 0OJI0KKOM.
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Ho HecmoTps Ha TO, YTO 3aMbICelN IIMKJIA TaK W HE ObUI peaan30BaH MOJHO-
cThio, Ten Xbi03 BCe e pemnics omyoJInKOBaTh Ty 9acTh TeKCTa, KoTopas Oblia 3a-
BEpIIICHA.

Ha npoTsikeHn# BCeTo meprojia HaMCaHusl IUKIIa OTIACIbHBIC CTUXOTBOPEHUS
U3 HEro MyOJIMKOBAIUCh B Pa3IMYHBIX MEPUOJAMUECKUX U3JAHUSAX. B aBrycre m ok-
Ta6pe 1970 rona manbiM TUpakoM BbIIUIK Ba coopHuka Four Crow Poems u A Few
Crows , BMECTHBIIIAE TOJITOPA JIECATKA CTUXOTBOpeHui. [IpakThuecku Bce OHU BO-
IIJTK B M3JIaHHBIA JIOHJOHCKUM H3aTelbcTBoM Faber & Faber B Tom xe romy coop-
uuk Crow. From The Life And Songs Of Crow, 00be1nHUBIINM OOJIBIIMHCTBO HAITH-
CaHHBIX CTUXOTBOPEHUH ITUKIIA.

VYike yepe3 HEeCKOJIbKO MecsieB, B Mmapte 1971 rona, mocienoBano amMepruKaH-
CKOE€ TMepeu3aHne, PacIIipPeHHOe HECKOIbKUMU CTUXOTBOPEHUSIMU. B TOM ke romy
94acTh CTUXOTBOPEHUH IMKIIA, HE OMyOIMKOBAaHHBIX paHee, Obla M3AaHa MajbiM TH-
paxxoMm B nByx cOopHukax Crow Wakes u Poems with Ruth Fainlight and Alan
Sllitoe («CoBmecTHbIl cOopHUK ¢ Pydn DaiiHnaiiT u AnanoM CHILTUTOY»).

Coopuuk Crow: From The Life And Songs Of Crow 6sicTpo mproOpen mupo-
KYI0 U3BECTHOCThH [5], Tak uTOo yke B Jekabpe 1972 BbIIUIO pacHIMPEHHOE aHTJINK-
CKOE Tepeu3/iaHue, MPAKTUYCCKH MOJHOCTBIO MOBTOPSIOIIEE aMepUKaHCKoe (ObLIO
UCKJIIOYCHO OJHO CTHUXOTBOpeHue) [2, ¢. 1254]. D1oT cOOpPHHMK B JaJbHEHIIIEM CTall
0a30BbBIM TSI BCEX NaJbHEHUITUX TMepenevyaTok TeKCTa MUKIJIA U 3a9acTyI0 OTOXIECTB-
JSIETCSI ¢ IUKIIOM BOOOIIIE.

YacTh CTUXOTBOPEHUH, OTHOCUMBIX K IUKITY, OblIa BKIItoueHa Teqom Xbro30M
B Jipyrue cOOPHUKH, BBHIIICAIINE MOKE. Tak, 4eThIpe CTUXOTBOPECHMsI, HE BKIIOUYCH-
HbIe B aHTJIMicKoe u3maanue 1972 roaa, Bonutn B coopuuk Earth-numb (1979), a eme
OJIHO HE U3JJaHHOE paHee CTUXOTBOpeHHUE Bouwio B coopauk Cave Birds (1978).

B nmanpHeiimeM cTUXOTBOpEeHHMs IMKJIa BKItoyanuch B coopuuk New Selected
Poems (1995) (ue Bce) u coopuuk Complete Poems (2005).

Takum 00pazoMm, eTWHOTO BapHaHTa TEKCTa LMKIA HE CYIIECTBYET. Y CJIOBHO

BCC CTUXOTBOPCHUA TUKJId MOKHO p3361/ITB Ha CJICAYIOIIHUEC KaTCrOpUH.
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1) CruxotBopenus, Bouenmue B coopuuk Crow. From The Life And Songs Of
Crow (1972) u ero nepeusaaHus.

2) CTUXOTBOPEHHS, BOIIC/IIINE B APyriue COOPHUKH, HO HE BKIIOYCHHBIC HHU B
onHy u3 penakuuii coopauka Crow: From The Life And Songs Of Crow (Bxitrouas
CTUXOTBOPEHWSI, BOILIEIIINE BIOCICICTBUU B APYTHE IUKIIBI).

3) CTuxoTBOpCHHMS, HA TaHHBIH MOMEHT HE OMYOJUKOBAHHBIC (HAXOASIIUECS B
apXuBe M0ATA)

Yacte uccnenorarencii (Hanpumep, Paitan Xu66et (Ryan Hibbet) [1] nim pyc-
cKas McciaeaoBaTeNbauna TBopuectBa Tena Xpio3a B. M TareitmBuiau[10]), oToxme-
CTBISIIOT 1MKJI 0 Bopone ¢ Tekcrom coopuuka Crow. From The Life And Songs Of
Crow (1972) u u3y4aroT JIMIIb €ro Kak IEJIbHOC 3aKOHUEHHOE €IUHCTBO. DTOT IO/I-
XOJ1 IPEJICTABISETCS HEMTPABOMEPHBIM TI0 CJICIYIOLIUM IPHYUHAM

1) npu mocienoBaTeIbHON peaau3allii TaKOro IMOJAXOJa M3 TEKCTa IIMKIIA
MOJTHOCTHIO MCKITFOUAETCS <«IETeHJIa O BOPOHE», uepe3 KOTOPYI0 KOCBEHHO peajn3y-
IOTCSl CHHTarMaTHUYECKUE CBSI3U MEXIY CTHXOTBOPEHHSIMH IUKIA; MOCKOJbKY CHH-
TarMaTHUYECKUE CBSI3U B caMOM COOpPHHMKE CBEJICHBI K HYJIIO; €€ MCKIIOYCHUCIIPUBO-
JMT K UCKQKCHUIO CTPYKTYPBI IIUKJIA,;

2) BKIIIOYCHHUE K€ B OOBEKT MCCIICJOBAHUS <JICTEHIBI O BOPOHE» MPHUBOIMT K
HEOOXOIMMOCTH KOHCTATAllMM HEMOJHOTHI TeKCTa COOpHUKA MO OTHOIICHHUIO K IO-
TCHIIMATBHOMY TEKCTYy I[MKJIA, TPAHHIIBI KOTOPOTO 3aJaHbl €10, U HEOOXOIUMOCTH
BKJTIOYCHUS B TEKCT LUKJIA TAKXKE M CTUXOTBOPCHHMN, OTHOCSIIIUXCS K KaTteropuu 2 (a
B IICPCIICKTHBE U 3) KaK PeaIu3yoNUX 3Ty MOTCHIIUIO;

13 sToro cremyer HEOOXOAMMOCTh pacCMaTpUBaTh B KA4eCTBE OOBEKTa UCCIIe-
JIOBaHUSI U WIETCHy O BOPOHE», U CTUXOTBOPEHHMS, OTHOCAIIMECS K KareropusMm 1 u
2, HE UCKJII0Yas BO3MOXKHOCTHU BKJIFOUCHHSI TyJa B JAJbHEHIIIEM CTUXOTBOPCHUM, OT-
HOCSIIIMXCSI K KaTeropuu 3.

OJIHaKO TaKoW OTBET Ha MEPBBIN BOMPOC 3a7aeT HEOOXOAMMOCTh YETKOTO pa3-
JeNICHUsT COOCTBEHHO TEKCTa IUKJIA M €ro KOHTEKCTa, MPEINOJIaraiollue B TO XKe

BpCMs UX B3aMMOCBA3AaHHOC U3YUYCHUC.



CBs3b Mex1y «iereHiol 0 BopoHe» u cOOCTBEHHO TEKCTOM IMKJIA OYEBUIHA.
OpHako caMu CTUXOTBOPEHHUSI HUKOUM 00pa3oM HE MOTYT OBITh CBEJEHBI K MPOCTON
LEMoYKe WILTIOCTpAlUid K 3TOU «ierenae». Mx cooTHoleHue MOXeT ObITh OMUCaHO
KAaK aHaJOTMYHOE COOTHOILIEHUIO MEXAYy NecHAMM «CTapiie Daap1» U IpEeBHECKaH-
IUHABCKON Mudoiorueit, rue Mudbl, M3Ha4aIbHO 3HAKOMBIE CIYIIATENIO JIMOO YUTa-
TEJII0, CIYKWIH B KaU€CTBE ONOPHOTO MaTepualia, MO3BOJSIONIErO aJeKBaTHO NTOHU-
MaTh COOCTBEHHO MECHH; UHBIMU CIIOBaMHU, MU(DOIOrHYecKas KapTuHa MUpa U XyJ10-
’KECTBEHHAs KapTuHa Mupa B mecHsAX «Crapmei Daae» coBnaaanu. [lomoOGHbie
B3aMMOOTHOILIEHUS CYIIECTBOBAJIA U MEXKAY TEKCTOM LMKJIa 0 BopoHe n «wiereHnomn»,
/i€ «IeTeH/a» UCTIONHSAET POJib MU(OIOTUUECKON KapTUHBI MUPa, HEOOXOUMOM IS
IIOHUMAHMS XYJOKECTBEHHOM KapTUHBI MHUpAa CTUXOTBOpEHMHN wMKiIa. OnpasBaaH-
HOCTb 3TOM aHAJIOTMHU TaKXe MOATBEPKAAETCA T€M, 4TO caMm Ten Xbpro3 Bceraa pac-
CKa3bIBaJl «IereHay o BopoHe» nepen yTeHHeM CTUXOB M3 LIUKIA 0 BopoHe, eciu He
MOJIHOCTBIO, TO B 00b€ME, MUHUMAJIbHO HEOOXOUMOM JUIsl aJIeKBaTHOM MHTEpIpeTa-
LIUHA CTUXOB.

Takum o00pazoM, MOXXHO 3aKJIIOUHMTH CIEyIollee. MOdTUYecCKud 1uki Texa
Xb103a 0 BopoHe kak 00BEKT JIUTEPaTypOBEIUECKOTO UCCIEAOBAHUS BKIIOYAET B Ce-
051 OIHOBPEMEHHO COOCTBEHHO CTUXM M «iereHay o Bopone», naroiryto HeoOXoau-
MBIM 111 UX MIOHUMaHUsl KOHTEKCT. Bonpoc, OTHOCATCS M CTUXOTBOPEHUS K JAHHO-
My LUKJIY WM HET, PEMIAETCS B MIEPBYIO OUYEPEb 10 TOMY, OTHOCHII JIU UX K JAHHOMY
LUKITy caM aBTOp, 0€30THOCUTEIBHO K BPEMEHHU U MECTY UX ITyOJUKAILIUH.
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Jauox T.B.
OCOBEHHOCTHN MAHEPBI IOBECTBOBAHUSA B POMAHE OJIUBEPA
T'OJIJICMUTA «BEKOUIJICKUI CBSIIIEHHUK »
3a Bce BpeMsl CBOEIr0 pa3BUTHUS JIMTEpATypa COXpaHUIIa CTOJIBKO 00pa3oB Ha-

6JIIOJICHI/ISI 3a «4eJIOBEUCCKOM HpHpOIIOﬁ», 110 CJIOBamM HpOCBCTHTCHCﬁ, H paspyliunjiia
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CTOJIbKO a0CTPaKTHBIX MPECTABICHUM O HEH, YTO 3TO HE MOTJIO HE HANTH CBOErO OT-
paXXeHus B XyJ0KECTBEHHOW MaHepe MmoBecTBOBaHMS. [IOHITHE O TTOBECTBOBATENb-
HOM MaHepe M paccKa3uuKe CYHIECTBEHHO MPU aHAIM3€ XYA0XKECTBEHHOI'O cojiepiKa-
HUS MIPOU3BECHUS U €T0 (DOPMBI.

B mmpokom cMbIciie MOBECTBOBAaHUE — COBOKYITHOCTh T€X BBICKA3bIBAaHUMU pe-
4YeBBIX CYOBEKTOB (ITOBECTBOBATENs, paccka3zurka, o0paza aBTopa), KOTOPbIE OCYIIe-
CTBIISIIOT PYHKIMH «ITOCPETHUYECTBA» MEXKIY M300paKEHHBIM MUPOM M UUTATEIICM-
aJjpecaToM BCEro MPOU3BEICHHS KaK €IUHOI0 XYJI0KECTBEHHOTO BBICKAa3bIBAHMSI.
OzxHako 06pa3 pacckasdmka' B COOCTBEHHOM CMBICIE CI0BA HE BCETA MPUCYTCTBYET
B MPO3anYECKOM MPOU3BEICHUH. TaK, BO3MOXKHO HEUTPAIHHOE», KOOBEKTUBHOE I10-
BECTBO-BaHHE, MPHU KOTOPOM CaM aBTOpP Kak OBl OTCTYMAaeT B CTOPOHY MU HEIO-
CPEACTBEHHO CO3/aeT Mepe]l HaMH KapTUHBI KU3HH. ABTOP MOXKET BBIpakaTb COOCT-
BEHHYIO MO3ULIHUIO YEPE3 COMOCTABICHUE «BEPCHM CaMOro ce0s», TaKUX, KaK «CKpbI-
THI aBTOP» M «HEAOCTOBEPHBI PACCKAZUUK», WIIH )K€ Pa3HBIX «CYOBEKTHBIX (popMm»,
TaKUX KaK «HOCHUTEJIb PEUM, HE BBISBIICHHBIN, HE HA3BAaHHBIN, PACTBOPEHHBIN B TEK-
cte» (IMOBECTBOBA-TENIB/aBTOP), M «HOCHTEINIb PEYH, OTKPHITO OPTaHM3YIOIIUNA CBOCH
JUYHOCTBIO BECh TEKCT» (PacCKa3uMK).

B pomane OnuBepa ['onacmura B ponu pacckazuuka BeictynaeT [Ipumpos,
CBAIIICHHUK W TJIaBa CEMEHCTBa, TOOPOIYIIHBIN U rOCTe-TPUUMHBIN X03a1H. PoMaH
«Bekdunackuit cpanieHHUK» (1766) HamucaH OT MEPBOrO JIMIA, OJHAKO ITO3UIUS
paccka3zuvKa U €ro OIEHKH, CAMOOIICHKH, TOBECTBOBATEIbHASI MHTOHAIIMS U OTHOIIIE-
HUE aBTOpa K Irepol0 M BOCIPHUSATUIO YUTATEINsI CMECTUIIUCH, YTPATUIU CBOIO Tpaju-
IIMOHHYIO ONpeAeIeHHOCTh. [lucarens oTcTpaHseTcs OT MOBECTBOBAHUS, IIPEIOCTAB-
TSI YUTATEI0 CAMOMY CYJIUTh O TOM WJIM MHOM I'epoe, T.K. YEJIOBEK MOXKET 3a0.1yXk-
JaThCS B OIEHKAX CBOMX U YYXKHMX MOCTYIKOB, MOXET TOMUMO BOJIM BbIJIaTh UCTUH-
HOE TIOJIO’KEHHE Belllei, B KOTOPOM OH caM He oTjaer cebe oryera. ABTOp HE KOM-
MEHTHPYET MOCTYIKH M MBICJIM T'€pOEB, BUAUMO, CUUTAs, YTO 3TO MOXXHO CJHIEJIaTh C

IMOMOIIBIO JIOTUKH, d HHOT'Jd CO3A4CT TYIIUKOBLIC CUTYAIlUH, cOuBaer ¢ IMpaBUJIBHOI'O

1 .
Paccka3uuk — ycioBHBIA 00pa3 4yesoBeka, OT JHULa KOTOPOrO BEAETCs TOBECTBOBAHHUE B JIMTEpPA-
TYPHOM IIPOU3BEACHUH.
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nyTu yutatens. CsameHHuK [IpuMpo3 momagaer B 10M K HE3HAKOMOMY YEJIOBEKY,
TO0SIIEMY TTOPa3MBICIUTD O MOJUTHUKE, I BHICKA3bIBAET CBOM BO33PECHUS Ha MOJIHU-
TAYECKUIN CTPON AHIIINH:

«A 51 ObI, — BCKpUYaJI s, — TOCTaBUJI BCEX MOAOOHBIX COBETUMKOB K TTO30PHOMY
ctosioy! Jloar BCAKOTO YECTHOIO 4eOBEKa YKPEIUIsATh HamOoliee cladylo CTOPOHY
HaIller0 TOCYJIapCTBEHHOTO YCTPOWMCTBA — S UMEIO B BUJY CBAIICHHYIO BJIacTh MO-
Hapxa, KOTopasi MOoCIeHUE TOJbl IEHb OTO JHS CJIa0EeT U TEePSAET CBOIO 3aKOHHYIO
JIOJIFO BJIMSTHUSI B YNPABJICHUH TOCYIApPCTBOM. A HAIllM HEBEXKJBI TOJIBKO M 3HAIOT,
4YTO KpHyaTh O cBoOosme...» [1,c.180]. Ha manHOM mpumepe, OYEBHIAHO, YTO aBTOP
CIIMBaeTCs ¢ 00pa3oM paccKa3zyrka BOCJAUHO, a CJIOBA UX CTAHOBSATCS HEOTACIUMBIMHU.
[ToaTBepxkaeHUE B3TIIAIOB aBTOpa OOHAPYKUBAETCS B 00Jie€ paHHEM IMOATUYECKOM
npou3sBeeHuH «[IyTHHUK, WK B3I Ha 001iectBo» (1764).

B navasie npousBeieHus pacCKa3uuK, OMUCHIBasi CBOIO CEMbIO, OBIT, 10M, 00b-
€KTUBHO TOBECTBYET O JOCTOMHCTBAX M HEIOCTAaTKaX OKPYKAIOIIUX JIIOJEH, coxpa-
Hsisl 6JIarOAYIIHBINA U CaMOJIOBOJIBHBIN TOH TTOBECTBOBAHUS .

«... Kunuie Haiie CTOsUIO HEeMoJalieKy OT Mpoe3ked TOpord, U K HaMm dac-
TEHbKO HABEIIBIBAINCH MYTHUKH M MPOXO0KUE, KOTOPHIX Mbl HEMIPEMEHHO MOTYEBAIN
KPbIKOBEHHOW HACTOMKOM, MO0 OHA COCTaBJIslIa TOPAOCTh JAOMA; U JIOJHKEH CKa3aTh
CO BCEHl OCCIPUCTPACTHOCTHIO MCTOPHKA, YTO HUKTO HU pasy ee He Xynui...» [1,C.
97]. Pacckasuuk, Kak U aBTOp, HAXOJAUTCSA HaJ MPOUCXOSAIIMMHA COOBITHSIMH U OIIH-
CBhIBAET UX U3BHE C J0JICH roMopa:

«...MHoOrounciaeHHas pojHs, UHOT/Ia TaKasl JaJibHsIsl, 9YTO MBI JaKe HE M0J103-
peBalii O €€ CYIIECTBOBAHUH, IOMHMJIA O CBOEH KPOBHOM CBSI3M C HAMU, HE CITPaBIIs-
Ch ¢ TepOOBHHMKOM, M YaCTEHbKO Hac HaBemasa. He Bcerma, ogHako, pojCTBO 3TO
npuaBago HaM OJIECK, TaK KakK cpeid POACTBEHHUKOB I10I1a/1aJI0OCh HEMAJIO YBEUHBIX,
CJICTIBIX U XpOMBIX...»[1, C.97]. Cpsiennuk [IpumMpo3 mo xoay MOBECTBOBAHUS J0-
MyCKAeT Psij] OIUIOIIHOCTEH, YTO TO3BOJISIET HA3BaTh €r0 HEJOCTOBEPHBIM PAaCcCCKa34H-
KOM.

- TIpU ONMCAHUU XeHbI [I[puMpo3 0TMEUaeT ee MOKOPHOCTh, KPOTOCTh U JOMO-

BHTOCTb, TOBOPUT O CBOEM ABTOPUTCTC B CCMBC U BOCIIMTAHUHN IICTCﬁ B YMCPCHHOCTH,
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OJTHAKO TOCIIE TOSBICHUH MOJ0Aoro TOpHXWIUIa OH 3asBISET O CBOEM OECCHINU
YIIPaBIISITh CEMbECHA:

«...BHUMaHWe K HaM CHJIBHBIX MHpa CEro pazOyauiIo TOPAOCTh, KOTOPYIO s
OTHIOJb, KaK OKa3aJIOCh, B HUX HE YHUYTOXWI, a TOJIbKO ychimuia. CHOBa, KakK B ObI-
Jple BpeMEHa, Ha MOJOKOHHHKE TECHWINCHh OaHOYKU C MPUTHPAHUSMU IS JIUI] |
mien. BBIAAYT 11 BO BOP — COJHBIIIKO OKAa3bIBAJIIOCH BPAaroM, MOCSTAIOIIUM Ha Oe-
JU3HY KOXKH, JOMa JIM CHIAT-OTOHb B OYare TPO3WICS HCTOPTHTH IBET JHUIA...»
[1,c.135];

- paccKa3pIBaeT O CBOMX OJIArOYECTUBBIX MOCTYIKAX U JOOPOAETENHN, HO TIOCTE
noxuiienus aouepu ONWBUM MPOKIMHAET ckBakipa Topuxmimia: «...M na mokapaer
He0O ero M Bech pojl ero HeycTaHHOU cBoel sipocThio! [loxuTuth y MeHst moe quTs!
Het, eMy He u30exaTh Kapbl 3a TO, YTO OTTOPTHYJI OT MEHS HEBUHHYIO TOIYOKY MOIO,
KOTOPYIO BEII 5 TI0 TIPaBeAHOMY TyTH...»[1,C.172]

- BOTIPEKH CBOMM HpaBoy4eHusM, [Ipumpo3 umer myts oTmineHus bepuemry,
KOTOPBIM Hamucaia MUChMO K JIeIH, MPEACTAaBUBIIUMCS CBETCKH-MU JlaMaMH, YTOOBI
yBe3TH ¢ coboi Codrio u Onusuio [1,C.159];

- oxBajb0a CBOMM IIOCTYINKaM, HE yMECTHas JJIs cCaHa CBSIICHHUKA: «Moi
MPUXOJT TOCTABIISIT MHE €KETOAHO OKOJIO TPHUALATH MSATH (DYHTOB, KOTOPBIE S JKEPT-
BOBAJI IICJIMKOM B TIOJIB3Y BJIOB M CHPOT CBSIIICHHO-CIY)KUTENICH HAIIeH eHapXuH...»
[1,100]. ABTOp, CO31aBasi TAKUE CUTYa-IIMU I CBOCTO reposi, BHYIIAET MBICIIb YUTa-
TEJIO HE CIHIIKOM CTPOTo cyauTh [Ipumposa.

Bropas monoBrHa pomMaHa MO HCIOJNB3yeMbIM B HEW CIOKETHBIM CHUTYaIUsIM-
poMaH OOJBINON AOPOrH/MPUKITIOUCHUYCCKUN poMaH (MMOXUIICHUE JOYEPH TJIABHOTO
reposi, MOMCKH, BCTPEYH, HEOXKUIAHHBIC TIOBOPOTHI CYIbOBI M 3aTOYCHHE B TIOPHMY),
r7ie aBTOp JAEMOHCTPUPYET CBOIO TEXHUKY IOBECTBOBAHMSI, COXPAHSS CBOIO OTCTpa-
HEHHYIO MTO3UIIMIO MO OTHOIIEHUIO K MPOUCXOsIIeMy. Bo BTOpoii oJI0OBUHE poMaHa,
KOTJla WAWUIASI CMEHSIETCS IpaMoi, CBSIICHHUK yTpauyuBaeT ONaroAyIIHbIA TOH U
CHUCXOJIUTENBHYIO HPOHHIO, TIOBECTBYSI O MPOUCXOASAIINX COOBITUAX M3HYTpH. Pac-
CKa3uuK MpeTepreBacT M3MEHEHHs, OH CTaHOBHUTCS 0Ooyiee MPOHUIATETFHBIM U TIO-

OTOMY JIY4HIIC ITOHUMACT Tparcauro OOYCpPU U €C IMOBCACHUC. I/IpOHI/I‘IeCKoe OTHOIIIC-
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HHUE aBTOpPa K CBOEMY I'epOI0 MPOSBIISICTCS, KOT/Ia MOCIe TPOMOBEIN B TIOPHME TIepe]l
3aKITFIOYCHHBIMUA HEOXHUJIAHHO CIOXKETHBIM XOJ] TIOBOPAYMBAETCS BCISITh U MyTEM He-
BEPOSITHBIX CJIy4alHOCTEH BOCCTAHABIMBACTCS CEMCHHAS MIMIUIUS CBSIICHHHUKA
ITpumpo3a.

Takum 06pa3om, Ha npoTskeHnu Beero pomana O.lomacmuta «Bekpuiackuii
CBSIIIEHHUK» UMEIOT MECTO CJCAYIOIINE OCOOCHHOCTH MaHEphl MOBECTBOBaHUs: 1)
COXpaHSIeTCS B3aUMOJICHCTBHE TIOBECTBOBATEISI U pacCKazyhka (C MOMOIIBbIO MpHeE-
MOB FOMOpa, HPOHUH);

2) aBTOp 3aHMMAET CKPBITYIO TMO3HMIUI0 OTHOCUTEIBHO MPOUCXOMISIINX COOBI-
TUH,

3) paccka3z4yrK MOXKET ObITh OTPEICICH KaK «HEIOCTOBEPHBIN.
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Enuceesa U.b.
3AT'OJIOBOK KAK TAPATEKCTOBBIN DJIEMEHT
IMAPOJUMHOT O XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTA

OJHMM U3 TATH TUIIOB UHTEPTEKCTyalbHbIX OTHOIIEHUH 110 JK. XKeHnerty siBiis-
€TC «I1apaTeKCTyaIbHOCTh», OTHOIIEHMS TEKCTa W €ro «maparexkcrta». llaparekct

MPEICTaBIIAET COOON CBOEOOPA3HYIO PaMKy XYI0XKECTBEHHOI'O MPOU3BENICHUS U TEM
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CaMbIM SIBJISICTCSl KpaT4yalIliUM KOTHUTHBHBIM IYTEM JJIs ajJpecara K MOHHMMAaHHUIO
TEKCTA. BoimonHss GyHKIuN yOeKICHHUS U OICHKH, TAPATEKCT B SIBHOW MJIM UMILIHU-
IUTHO# (hopMe BIUSCT HA yuTaTeNs, GOPMHUPYS U U3MEHSS OLICHKY TEKCTa JI0 U IO-
CJIe €ro aKTUBHOTO MpouTeHus [1].

3aroJ0BOK, C OJHON CTOPOHBI SIBJISICTCS aBTOHOMHOW CIMHHIICH, HO B TO XK
camoe BpeMs €ro HEBO3MOXKHO PacCMaTpHBATh OTIEIBHO, YTO OOYCIOBICHO IHAJIO-
TMYCCKON MPHUPOION MapOIUHHOIO XyT0KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIH, Oiaromaps
CIMHUIIAM MMapaTeKCTa, MPEACTaBIsIeT OO0 «CII0KHOE MHOTOMEpPHOE 00pa3oBaHUE
WHJIeKCaJIbHO-METOHUMHUYECKOT0 Xapakrepa» [2].

Bynyun 3 GeKTHBHBIM CPEJACTBOM peali3allii MHEKCAIbHBIX CBSI3€H B OKO-
JOTEKCTOBOM PaMOYHOM TPOCTPAHCTBE, 3aroJIOBOK OTpakaeT KOHIENTYalbHO-
TEMAaTUYeCKyI0 OCHOBY mpousBeacHus. [lo cnoBam 1O. JloTMaHa MMEHHO K Havamy
OTHECEHA «KOAMPYIoIIas (YyHKIIMS B COBPEMEHHOM ITOBECTBOBATEILHOM TeKCTe [3].

PaccMoTpuM HeckolbKO mpuMepoB. MHTeprpeTupys Ha3BaHHWE poOMaHa aHr-
muiickoro mmcatens T. Ipatuerra «Wyrd Sisters», MoXHO MPEANONOKUTH, YTO B
NIEPBOM CJIOBE Ha3BaHHS POMaHa aBTOP CIy4aiHO JHMO0 HAMEPEHHO JOMYCTHII OIINO-
Ky B MPaBOIMCAHHH, IO3TOMY, 3ar0JIOBOK CIIEAyeT 4nuTaTh Kak «weird sisters». U3
ITOTO PEUMUIHCHT M3BJICKACT SICHBIA AJUTIO3WMBHBIA HaMek Ha mbecy Y. lllexcrupa
«Maxbem». B HECKOJIBKUX CIICHAX HTOTO MPOU3BEICHHS TOSBISIOTCS TPU BEIbMBI,
KOTOpBIC HU Pa3y HE HA3bIBAIOTCS 10 UIMEHAM, HO KaK IpyIina UMeHyTcs «welrd Sis-
ters».

OnHaKO 3aroJIOBOK SIBJIIETCSl CCHUIKOW HE TOJIBKO Ha Tparefuto «Maxbem>,
MOCKOJIBKY CJIOBO, MCIIOJIb30BAHHOE aBTOPOM, BCE-TaKH «Wyrd». MOKHO TpaKTOBaTh
€ro MPaBOMKUCAHUE DJIEMEHTOM aBTOPCKOTO CTWJIsI, HO B cirydae T. [IpaTueTTa 11eb10
aBTOpa SIBJISICTCS CO3JJaHME TAKOT'0 TEKCTa-COOOIIeHH s, paciindpoBKa KOTOPOTo ObI-
7a Obl TIpeAeNIbHO 3aTpyAHEeHa U TpeOoBaja Obl OT YMTATEJNsI ONMPEACIICHHBIX WHTEI-
JICKTYQJIBHBIX YCUIIMH M CITIOCOOHOCTEH.

JleTanbHbI 3TUMOJIOTHYCCKUIN aHAIM3 MMOKa3aj, K MPUMEPY, 9TO «Wyrd» kak
CYIIICCTBUTEILHOE MOXKET O3HayaTh «fate», «destiny» [4]. DTu 3HaYCHUS MOJTHOCTHIO

COBIIQJIAIOT CO 3HAUCHHUSIMH CYIICCTBUTEIIBHOTO «Welird», mpuseneHubivu B Oxford
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English Dictionary, B To Bpems kak npuiaarateabHOe «Weird» moMHMO IpoYero Mo-
ket o3HauaTh «having the power to control destinies»; «having a strange or unusual
appearance» [5].

JlaHHbBIC aHATHM3a MOATBEPIKIAIOT UICIO O JKCHIMHAX, 00Iaaf0NIiX CBEPXbEC-
TECTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, KaK IEHTPAIbHBIX MEPCOHAXAX pedhepupyeMoro po-
MaHa.

Haspanne pomana T. Ilpstuerra «Carpe Jugulum» cTaHOBHUTCS KIFOYEBOU
bpa3oii, MHUIUMHPYIOIIEH pa3BUTHE TEMBI M HaeH. JIErKO 3aMeTHTh, YTO «Carpe
jugulum» mpeacrasiseT cobO CBOETO Poja KMUTALIMIO BhIpaXeHus «carpe dien —
«seize the day», koTopoe XOpOIIIO U3BECTHO MHOTHMM, OCOOCHHO MOKJIOHHHUKAM aMe-
PHKaHCKOO XyaoxecTBeHHOro prbma «Dead Poets' Society».

«Jugulum» B miepeBoJie ¢ JIATHHCKOT'O 03HAYaeT «uest, 2opio» [6]. CnoBapHoe
3HaYCHME JICKCHYEeCKOW eIMHHMIBL. «@ jugular or jugular vein is one of the three im-
portant veins in your neck that carry blood from your head back to your heart» [5].
Takum 06pa3oM, MbI MOKEM TIEPEBECTH HAa3BAHHUE pOMaHa Ha aHTJIMUCKUI Kak «Seize
the neck» nnu «seize the blood». Tlockonbky B poMaHe TemMa BaMIMPOB SBISICTCS
KJTFOYCBOM, OUEBHU/IHO, YTO 3arJIaBHE BBIMOIHIECT TEMATUICCKYIO ()YHKIIHIO.

Bo Bcex mpHBEIEHHBIX BBIIIE 3ar0JIOBKaX TaKKE aKTyaaH3HPYETCsS M KaTero-
pHsi CBSI3HOCTH TEKCTAa. DTO MPOUCXOJIUT B OCHOBHOM 3a CUCT MOBTOPA 3arjaBHBIX
CIIOB B TeKCTE. IIpH 3TOM ¢ CaMUM CIIOBOM HEU30EIKHO MPOUCXOIAT CEMAHTHUCCKUE
U3MEHEHHS, BEAYIIHE K 00pa30BaHMUI0 MHINBUIYAIbHO-XYI0KECTBEHHOIO 3HAUCHHS.
3ariaBusi MCCIIEIYyEMBIX MAPOAMHHBIX TEKCTOB, CBS3bIBas KOHEI[ M HA4alo, HEIO-
CPEJICTBEHHO YYaCTBYIOT TaK)K€ B aKTyaJIU3allMi KATETOPUU PETPOCIICKIIUH, KOTOPast
U (hOpMYITHPYET YMUTATETBCKOE OXKUIAHHUE.
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3axapesuu B.O.
NH®EPHAJIBHBIE OBPA3bI B IOOME /K. MUJIBTOHA
«ITIOTEPSIHHBIN PAI» 1 B POMAHE M.A BYJIT'AKOBA
«MACTEP U MAPT'APUTA»

JIxx. MunbToH 1 M. bynrakoB SBIAIOTCA OJHUMHU W3 BEIWYANIIAX ABTOPOB
cBOero BpeMeHu. k. MUIbTOH co31a1 SIIUYECKYI0 TI03MY, CTOSLIYIO B OJHOM psALY
C TaKMMU ILIEJEeBpaMH MHUPOBOM JUTEpaTypsl, kKak «Mnuaga» u «Ogucces» ['omepa,
«Jueuna» Bepruwnms, «boxectBeHHas komenus» Jlante, «OcBoboxnennsiii Uepyca-
aum» T. Tacco, «HeuctoBeiit Pomann» JI. ApuocTto u ApyruMHu aBTOpaMH, 3aCIyKH-
BAaIOIUMU yBakxeHHUs. M. byinrakoBy, pycCKOMY MUCATeN0, YIAJIOCh BOIUIOTUTH B
KU3Hb 00pa3 JbsIBOJIA; HABEPHOE, BIIEPBBIE 32 BCIO UCTOPUIO PYCCKOM JIMTEPATyphl OH
OB PacKpPBIT TAK MHOTOT'PAHHO.

OO0pa3 caraHbl B JIUTEpaType UMEET JAPEBHIOI0 MCTOPHUIO:. OH YIOMHHAeTCs B
anokpudax, He BOUIEAINX B OMOJIEHCKUI KaHOH, B camoil bubnuu, pazBuBaercs B
BU3UOHEPCKOU JINTEPATYyPE, CPEAHEBEKOBBIX BUICHUAX, MUCTEpHUAX. B aHrmuickou
auTeparype odpa3s, OJIM3KHIA K caTaHe, MpociiexuBaeTcs: B ooumube ['pennens («beo-
Bynb(d»), JTionudepa (K. Mapio «Jlokrop daycryce»), SAro, Otemno, Makbera y B.
[lekcniupa, Apxupara y Jl>)x. MunbsToHa, B mosme B. brieiika «bpakocoueranue Pas
u Ana», B muctepun «Kaun» /x.I'.H. baiipona, takxke B 00auube Caypona (P. Toi-
kuH «BnacrenuH konen»). B Oonee no3mHelt mutepatype o0pas IbsBOJIa UHTEPIIpE-
TUPOBAJICS B BUJIE MOTYCTOPOHHUX MU(PUUYECKUX CYIIECTB, TAKUX KaK BaMIHUPbI, 000-
POTHH, YOBIPH U JIp. APKUM NPUMEPOM TOMY MOXKET CIyKUTh «JIpakyna» bp. Croke-

pa ¥ LMKJI BAMIIUPCKUX XpOHUK J. Paiic.
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Ha wmoit B3rnsn, J>koH MunbToH ObUT OJJHUM W3 TIEPBBIX aBTOPOB, MOJOXKHUB-
X TPAJIUINIO0 PAaCCMOTPEHUs o0pasza caTaHbl MHOTOTPAHHO, €ro 3MUYecKasi modma
«lloTepsHHbIN Pal» CiyXUT ApKUM TOMY IIOATBEpPKIACHUEM. B pycckon nureparype
TaKke oOpamanuch K OubiaeickuM oOpa3am, MPUMEPOM TOMY MOTYT CIYXKHUTh pac-
CKa3bl O 3arpoOHON KM3HU U3 KUTUU CBATHIX, aruorpaduyeckas JIureparypa, 3arem
ATy TPaAUIUIO NPOAoJDKUI ['oronb B «Bue» u psjge apyrux QosbKIOPHBIX MPOU3Be-
JICHUSX; 9Ta TeMa TaK)Xe HCIOJIb30BAJIaCh PYCCKUMHM POMAaHTHKaMH B Oaagax, K
Hel oOparanuch CUMBOJIUCTBL. HO B 0COOEHHOCTH yAa4HO BOIUIOTHTH B JKU3Hb Ca-
MbIil HH(pepHaIbHBINH 00pa3 — o0pa3 nbaBoia yaaioch M.A bynrakony.

UTto KacaeTcsi IPOUCXOXKICHUS UMEHHU caTaHbl B 000MX MPOU3BEACHUSX, 37€Ch
MOXHO OTMETHUTH cieaytomiee: [>xk. MunbToH Ha3piBaeT cBoero nepcoHaxa Catana,
Apxuspar, Jlomudep u 1.1. CoryiacHO ClI0Bapr0 CPeHEBEKOBOM KYyJIbTYpPhl, caTaHa
(eBp. Satan, apameiick.-Salana) o3HAayYaeT IPOTHBHHK», KIIPOTHBOICHCTBYIOIIHI»
bora. OH onueTBOpsieT MUPOBOE 3JI0 U BCETa SIBISETCS MCKYCUTENIEeM, MOACTPEKa-
TeleM 4esioBeka kK rpexy. CaraHa — OJIMH W3 MaBIIMX, OBIBIIMN HEKOT/1a CaMbIM Kpa-
CUBBIM U3 aHTEJIOB, 00 9TOM CBHUCTEIHCTBYET JIATUHCKOE Ha3BaHHUE ero uMeHu Jlro-
mudep (lux, lucis — ceer; fero, ferre (uemp. rimaroa — HectH). To ecTh 3TO OYKBaIbHO
MOJKHO MEPEBECTH KaK «CBET HECYIIUI», MM «cBeToHOcel. « ...\WWho in the happy
Realms of Light Clothed with transcendent brightness didst outshine myriads thought
bright...»[1, p.3]. Takke abBONa YaCTO MMEHYIOT «YTPEHHSS 3BE37a», «ICHHHIIA»,
«CBIH 3apU».

Uto KacaeTcs NMPOUCXOXKJCHHS HUMEHU caTaHbl B pomaHe M.A. bynrakosa
«Mactep u Mapraputa», BaXXHO yKaszaTh CJIEAYIOIIEE. caTaHa B 3TOM pOMaHE HOCUT
nMms Bomana. 9to mms B3daTo bynrakoBeiM u3z «@aycta» ['€re, KOTOpOE MOXKHO
BCTPETUTH TOJIBKO B mepeBojie A. CokooBckoro (omnucanue imadarra BepM B Banb-
nyprueBoii Houd, | yacte «®daycTta»). BomaHa sSBIsSCTCS OJHUM M3 UMEH JbSBOJIA B
HeMelKoM Qoibkiiope. CrnoBo «Bonana» 0113K0 cTOUT K Oosiee panHeMy «Daanj»,
03HAYaIOIIEMy «OOMAaHIIMK, JTYKABBIM» M «yHmoTpeOsBIIEMYCs Il 00O3HAYCHUS

yepTa yKe B cpeiHeBeKoBhe»[ 15, ¢.272].
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HHTepecHo TakKe MPOCIEAUTHh MPOUCXOXKICHHE WHBIX MH(EpHAIBHBIX 00pa-
30B Yy JaHHBIX aBTOpoB. Uto kacaercs «llotepsHHOoro Pasi», B 3TOM mpow3BencHUH
yIIOMUHAETCsI COHMUIIE O0roB: mepBbiil ocne Caranbl — Benb3eBys, 4To 03HAYaeT
«Bor HaBo3a» (eBp. Baans-3eBenn) n Benb3eBys, T.e. 6or Myx.” Ha si3bIke opuriHana
9TO UMs UHTeprpeTHpyercs kak Beelzebub, T.e. «moBenutens myx». Iocie Hero
COHM SI3BIYECKHUX OOTrOB BO3MIaBsieT MoJoX («...CTpallHblid, BECh B KPOBU HEBUH-
HBIX KepTB»)[6, ¢.33]. Hapsay ¢ MonoxoM Takue HI0Jibl, Kak ¥ Baam, AcrtapTa,
PuMMoH, ynomuHarotcs B dyerBepToii kHure LlapcTB. Cpenn Nmpodyux YIOMHUHAKOTCS
He TONbKO Guoneiickue 6oxecTsa.”

Taxxe mpUCyTCTBYIOT 60TH U3 eruneTckoil Mudonoruu: O3upuc — 60r MmIoa0-
poausi U 3arpoOHOro Mupa, M3naa — ero skeHa. DT 00KeCTBa TPATUIIMOHHO TPEI-
CTaBIISTUCH C TYJIOBUIIIEM YEJIOBEKA U TOJIOBOM JKUBOTHOTO.

[TocnennuM conmuiine 3akiatoyaeT Bemwan («pacrmyTHeWmuii u3 ayxoB»)[6,
¢.36]. On yromuHaeTcs B bubvy B 3HAUCHUHU «HEBEPHBIN», «HEIOCTOWHBIN».

[TogusaTe MaTex npoTuB bora CaraHne momorajiy aHrenbl, CTaBIINE BIIOCIECT-
Bun nagammmu. Cpean HUX Bbiaensercs Gurypa Asasuuia, «THTaHTCKOro XepyBH-
Ma», KOTOPOMY TIPEI0CTAaBICHO MPABO Pa3BEPHYTh AIACKYIO «KMOTYIYIO XOPYT'BbY.

[IpoucxoxkaeHrne ITOro MepCOoHa)ka WMEET MHTEPECHYIO TPAJAWIINIO B €BpEii-
CKOW UCTOPUM.

Azazenb — MMs, COCTOSIIEE M3 COCIAMHEHUS CIOB «a3» (KO3el) M «a3ajb»
(ymen), T.e. GaKTHUECKU «KO3€J OTIYIIEHUs». ECTh MpearnonoxKeHue, 4To 3TO OJHO
u3 umeH Cartanbl, 0003HaUaloIIee IbsBOJIA, KOTOPHIM KUBET B MyCThIHE. Takke A3a-
3eJ1b 0003HavaeT npotuBoctosiiero Merose nemonal6, ¢.100].

HyxHo ormetuth, uto B pomaHe M.A. BynrakoBa He MPHCYTCTBYET TaKoe
MHO>KECTBO SI3BIYECKIX 00KECTB U MIOJIOB; MPOUCXOKACHUE TIOTYCTOPOHHUX TIEPCO-
Haxkel aBTop «MacTtepa u MaprapuTsl» 4eprai, B OCHOBHOM, u3 bubnuu, amokpu-

(buyecKkUX U IUTEepaTypHBIX UCTOYHUKOB. IlepBriii momoniHuk Bomanna, KopoBbes,

116, c.61]

Tammy3 — BaBHIIOHCKUIN OOT pacTUTENBHOCTH, OTOXKJIECTBIISIETCA ¢ PUHUKUIICKUM AnoHKCcOM. [la-
TOH — QUINCTUMIISIHCKOE 00xkecTBO. M300pakancsa B BUI€ MOPCKOTO YYJIOBHILA C TYJIOBHILEM phI-
ObI U YeOBEYSCKUMH pyKamu U rojioBoit. (Kommenrapuu k «IlotepsHHOMY paro»,c.375)
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HOCHUT (paMuiinio, B3sATyI0 U3 nosectu A.K.Toncroro «Ymeips». B Hell «cTarckuit co-
BeTHUK TessieB OKa3bIBACTCsl BAMIIMPOM U phillapeM AMBpocuem»[12, ¢.113]. ¥V M.
Bbynrakosa sxe KopoBbeB —3T0 nevanbHbIid peiaps Paror.

Crnenyromuii u3 cButhl Bonanaa — nemon-youiinia A3zazenno. 31ecb O4eBUAHA
CBA3b MPOUCXOXKAEHUS €r0 UMEHU C MUJIBTOHOBCKUM A3azuwioM, HO M. Bynrakos
BKJIaJIBIBAET B CBOETO reposi 0COOBIM CMBICII: COINIACHO anokpuduueckoit kuure Eno-
xa, A3azellb — «IMaAIIAN aHres, KOTOPbIA Hay4WI JI0JEH U3TOTOBISATh OPYKHUE U YK-
pamenusi. biaromgaps eMy >KEHUIMHBI OCBOWIM OMy/UIMBOE MCKYCCTBO PAacKpalluBaTh
auno»[12, ¢.114]. Azazemto M. BynrakoBa qeHCTBUTEILHO OTBOJUTCS POJIb «THKBH-
naTopa». oH nepebdpackiBaet Jluxoneesa B SAnTy, BeIroHseT Asa/110 bepnrosa oOpaTHO
B KucnoBojck u, HakoHel], youBaeT 6apona Maiirens. Hapsiny ¢ 3TUM MMEHHO OH
napuT Maprapure Kpem, IpeBpallalolbil €€ B BEAbMY U JAIOUIUN €l BO3MOXKHOCTb
JeTaTh, BBIIIBBIpUBAaECT Anousns Marapblua U3 KBapTUpbl Mactepa U BBICTyHaeT B
KaueCTBE OTPABUTEJIS.

B bubnuu B crpaganusx MoHbl ynomuHaeTcss Mmopckoe uyaoBuiie JleBuadan,
HO Majio KOMYy HU3BECTHO, YTo «B kHUre EHOXa Hapsny ¢ JleBuadanom, >KkeHCKUM 4y-
JOBUIIIEM, YIIOMUHAETCS U Myxckoe — beremor»[12, ¢.116].

Kory-beremoty otBenena poisp myra CaTaHbl, TakKe OH CIOCOOEH MEHSTh
CBOI 00JMK: MIpeBpalarbes B Jitoaen. M3 atoro cineayer, 4To OH 000POTEHb.

Ilocnennuii uwieH cBuThl Bomanaa — Bammnupma ['emna. «9TUM MMEHEM Ha
Jlecboce Ha3bIBanM JE€BYLIEK, OE3BPEMEHHO MOTHOMIMX M BIOCIEACTBUM CTaBIIMX
Bammupamu»[12, ¢.117].

Taxke 0co0Oro BHHUMaHHUSA 3aciayXHBacT 00pa3 AOamoHHBI. ABBajoH (eB-
peiick.) — o0pa3, B3AThIH M3 AMOKaJUICUca. ITO JeMOH Oe3aHbl. [lo-rpeuecku 3To
UM MOXKHO MHTEPIPETUPOBATH KaK AIOJUIIOH, WX AMOJUIMOH, YTO O3HAYAET «TyOu-
tenp». W peiictButensHo, y M. BynrakoBa oH mpeacTaer ¢ 3aBs3aHHBIMM IJ1a3aMH,
TaK KaKk OHU UMEIOT I'yOUTEIbHYI0, UCHIETESIIONIYIO CHITY.

[lonBoast uTor cBoed pabOThI, XOTENOCh OBl OTMETUTH ClEAyroliee. oopa3
IbSIBOJIA TPAHCHOPMUPOBAJICA HA MPOTSKEHUU BCEU HCTOPHUM, OTHOIIEHHE K HEMY

JIIOI[Cﬁ B Pa3HbIC UCTOPUYCCKUC IJIIOXU HE OBLI0 OAHO3HAYHBIM. B CPCAHCBCKOBLC

76



IbSIBONTY, Kak U bory, npunuceiBaizach ciocOOHOCTb TBOPUTH UyZeca. ITO ONMHUCAHUE
HCIIOJB30BAJIM JJAHHBIE ABTOPBI, YTO Mbl MOYKEM BHJIETh HA NpuUMepe ApXuBpara u
maructpa Bomanna.

Ho nocrteneHHO oTHONIEHNE K TOTYCTOPOHHHUM CHJIaM MEHSIOCh. C pa3BUTHEM
HayKd M ociablieHneM aBTOpUTETa LEPKBH, JIIOJU HAayajdud MCKaTh OTBETHl Ha CBOU
BOIIPOCHI, 3aMHTEPECOBAINCH TAMHCTBEHHBIM M 3arafoyHbiM. OOpa3bl MOTYCTOPOH-
HUX CWJI YK€ HE 3acTaB/IJIM 4eloBeKa oOpamiarbcs B OErcTBO, CKOpee, Hao0OpoT:
OHU UX NpUTATUBaAIU. [I0SBUIIOCHE MHOKECTBO JIMTEPATYPHBIX IIPOU3BEICHUN B pas3-
HBIX CTpaHaX, MOCBSAUIEHHBIX HH(EPHATBHOMY U 3arpOOHOMY.

I'naBHBIN nepcoHax pomaHa «Macrtep u Maprapura» mpencraet B oopase co-
BPEMEHHOI'O YEJIOBEKA, HAKa3bIBAIOLIEr0 OOILIECTBO 3a €ro MOpoku. B oriauuume ot
Bonanna, MunpToHOBCKkHH CataHa OoJsiee CKIOHEH K CaMOAHAIM3y, €r0 MSTEKHBIN
IyX CTPAJaeT U MEYETCS Ha IPOTSHKEHUU BCEU ITOAMBI.

Kak 310 cymiecTByer HapaBHE ¢ 100pOM, TaK U bSBOJ CYLIECTBYET HapaBHE C
borom, HO mobGena Bcerga ocraercs 3a A00OPOM M UCTHHOW. VIMEHHO 3TH MBICTU U
cTapaluch noauepkHyTh k. MuibToH 1 M. A Bynrakos.

Jluteparypa:
1. Milton J. Paradise Lost. — Signet Classic, 2001.
2.bubnus kKaHOHMYECKasi B PYCCKOM IIEPEBO/IE C MapauieIbHBIMU MecTaMu: OObeTMHEHHBIE
Buotnetickue O6mectna, 1993.
3. BobGopsikun B.I'. Muxaun bynrakos. — M.: [Ipocsemenue,1991.
BynrakoB M.A. Macrtep u Maprapura. — ®@pynse: [lomutusnar,1988.
I'apun U.N. [Ipopoku u mo3ter. — Mocksa,1994.
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6. MmubsTon JIx. [ToTepssHHBIH paii. — MockBa: XynoecTBeHHas muTepaTypa, 1982,
7. Hroctpem 3. bubietickuii cioBaps. — CI16, 1996.
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Heanoea O.I'., Boroban H.B.
KAYECTBEHHBIN U KOJIMYECTBEHHBIN AHAJIA3 ITIPUYACTHBIX
OBOPOTOB B POMAHE U. NJIb®A U E. IETPOBA
«AIBEHA/IUATbH CTYJIBEB»

besycnoBHo, TemMa «lIpuyactue M mpuyacTHbie 0OOPOTHI» B Kypce H3YyUECHHS
MOP(OJIOTUH PYCCKOIO SI3bIKa B CPEJHEN LIKOJE SBISETCS OJHOW M3 CaMbIX CIIOXK-
HBIX, TaK KaK MIKOJIBHUKAM YacTO ObIBAET TPYAHO MPABUIBHO ONPEACIUTh IPAHUIIBI
000pOTa U BEPHO PACCTABUTH 3HAKHU MPENHUHAHMS, a TAK)KE BBISIBUTb CEMAHTHYECKOE
3HaueHue obopota. C 1enpio GOPMUPOBAHUS Yy YUYAIUXCS 3HAHUM O MPUYACTHBIX
00opoTax ObUI MPOBEACH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUN aHAIM3 MPUYACTHBIX 000pO-
TOB, HaMJICHHBIX B TEKCTE ILIEJEBpa PYCCKOW U MUPOBOW CATUPUUECKOW JTUTEpaTy-
pel — pomana U.HNnepa u E.IlerpoBa “JIBenanuate cTyibeB”. Takxke He MeHee
BOXXHBIM MOTHMBOM NIPOBEJICHUS TAHHOTO HCCIEAOBAHMS TOCITYXWJIO JMYHOCTHOE
MPOYTEHHUE U BOCIPUATHE pOMaHa.

N3navanpHO ObLIa BBIABUHYTA TUIIOTE3d, YTO MPUYACTHBIE OOOPOTHI B TEKCTE
poMaHa «/[BeHaalaTh CTYJIbEB» CO3/IAI0T U YCUIIMBAIOT KOMUUYECKHUM 2 (eKT 3a cueT
CMBICIIOBOTO HECOOTBETCTBUS MPUYACTHS U CKa3yeMoro B MpeasiokeHuu. B cBs3u ¢
ATUM OBUIM MOCTABIEHBI CIIEIYIOIINE 3aJaUHu:

a) oroOpaTh Marepual JJIsl MCCIICOBAHUs, BBITUCAB BCE MMCIOIIMECS B TEKCTE
pomana «JIBeHaaTh CTYJIbEB» MPUYACTHBIE 0OOPOTHI,

0) pacmpenenuTh 000POTHI B 3aBUCHMOCTH OT UX CEMAHTUYECKOTO 3HAYCHUS,

B) BBISIBUTH Hau0OJiee YacTO HCIOJIb3yeMbIe B POMAaHE TEMAaTHYECCKHUE TPYIIIIBI

MPUYACTHBIX 00OPOTOB;

r) ONpeNenTh, B CO3JAaHMHM KaKMX BHUJIOB KOMHYECKOI'O YYACTBYIOT JaHHBIC

IPYHIbI IPUYACTHBIX 00OPOTOB.

B xoxe paboTsl B pomaHe «J[BeHaAaTh CTYJIbEB» ObUIO HAMIEHO U MpOaHaIH-
3UpoBaHO 688 nmpuyacTHHIX 0OOPOTOB.

JlanHble nmpuyacTHbie 000POTHI OBLTM 00pabOTaHBl MO TPEM HapameTpam: ce-
MaHTHUYECKOE 3HAUEHHUE; CTETNEeHb U CIOCO0O BBIpAKEHUSI KOMHUUYECKOTO 4epe3 UX HC-

IIOJIb30BAHHUEC, 3HAYCHUEC ITPHUYACTHOIO 060p0Ta KaK CpCaACTBa XapPAKTCPUCTHKHU TOTO

78



WM WHOTO INepcoHaxka poMaHa. OCHOBHBIM MapaMeTPOM I CTPYKTYpPUPOBAHHUS
MPUYACTHBIX 000POTOB CTAJI0 MX CEMaHTHYeckoe 3HaueHue. Ha ocHoBaHuu mpose-

JICHHOT'O aHajIM3a BCe MPUYACTHBIE 000POTHI OBLIM pa3jaeieHsl Ha 17 rpymm (cM. Tad-
auiy 1).

Tabnuyal
CTPYKTYPUPOBAHHUE 10 CEMAHTUYECKOMY 3HAUEHUIO

I'pynnuposka
NPHYACTHBIX

000poTOB 1O Bcezo 6

CMBICTY M Heampansuvie | IOmop Camupa Hponus Capkasm I'pomeck

Onucanue Heutte-
20 8Uda 2epoes 25 8 10 7
Onucanue Heutte-

20 6uoa npeome- 54 26 21 3

moe
Onucanue usuue-

CKO20O COCMOAHUA 53 18 21

Konuuecmeo npuuacmuoix obopomos

2epoes
Onucanue usuue-

CKO20O COCMOAHUA 85 37 24

npeomemos

Onucanue oeticm- 93 30 32

8UIL NPEOMemos
Onucanue Oeticm- 58 60
8ull 2epoes
Onucanue oywes-
HO020 COCMOSIHUSL 8 12
2epoes

Onucanue ycmuou
U NUCLMEHHOU pe-
Y

Onucanue 2opoo-
CK020 neuzanica
Onucanue un-
mepbepa nomeuye-
HUll

Onucanue mecmo-
NON0JACEHUsL npeo-
Memos

Onucanue mecmo-
NOJ0JICEHUs. 2ePoes
Onucanue xapax-
mepoe 2epoes
Onucanue omau-
YUMETbHBIX 0CO-
bennocmell 2epoes
Onucanue 00-
CMOSMeNbCme
Humennexmyano-
Has xapaxmepu-
cmuKxa 2epoeé
Onucanue coyu-
AbHO20 NOJ0JiCe-
HUsl 2epoes

BCCT'O




Haubonee obmmpHON 0Ka3anachk Tpyma MpUYacTHIX 000POTOB, TEPEAATOIIIX
ONHMCaHKE JACHCTBUI TepoeB. ONMMUcaHus IeHCTBUHM MPEIMETOB, (PU3HIECKOTO COCTOS-
HUS TIPEJAMETOB, a TAaK)K€ YCTHOW M NMUCHBMEHHOW pedM repoeB MPOU3BEACHHUS BKIIIO-
YaloT TaKXe JOBOJILHO OOJIBIIIOE YHCIIO TpUYacTHRIX 000poToB: 93, 85 u 44 cootBeT-
CTBEHHO.

Bce BbIiCIICHHBIE TPUYACTHBIE 00OPOTHI OBLIM CHCTEMAaTH3HUPOBAHBI TAKXKE B
3aBUCUMOCTH OT TOT'O, B CO3JJaHUU KaKUX BUJOB KOMUYCCKOTO OHHU ydacTBYroT. Hamm
BBISIBJICHO, YTO OOJbBIIAsi 9acTh MPUYACTHBIX 00OPOTOB CO3/Ia€T CAaTHPHUYECKYIO Ha-
MPaBIEHHOCTH MPOU3BECHUS «/[BeHaIaTh CTYIbEB». [[pHOIN3UTETFHO CTONBKO KE
MIPUYACTHBIX 00OPOTOB HEUTpaIBHBI MO OOIIEMYy CoOJepKaHHI0. M TOIBKO YeThIpe
(cM. TaOJIMITY) COOTHOCSTCS C MOHATHEM « FOMOP>.

B pesynbrare BEIOTHEHHOW pabOThI OBLIO JOKa3aHO, YTO MPUYACTHBIE 000PO-
Tol B poMane U. Unbda u E.llerpoBa « J[BeHaauaTh CTyIbEB» ONUCHIBAIOT Pa3HOO0-
pasHbie cephl KU3HU OOIIECTBA, BBIpaXKas MIPU ITOM aBTOPCKYIO OIEHKY MPOHCXO-
ASIIEeT0, W WTPAIOT BAKHEUITYIO pOJibh B CO3JaHUM Kommueckoro sddexra. Takoi
ad ekt qocTuraercs B OONBIIEH CTENEHH 3a CYET MPUYACTHBIX 000POTOB, HECYIIHNX B

cebe 2JIEMEHThI CaTHPhI U capKa3Ma.

Jluteparypa:
Pozenrtans /[.0. CipaBOYHHK 110 TPABOIMTMCAHMIO U IUTEpaTypHO mpaBke. M., 1985.
[Tporm B.4. [Tpo6nemsl komu3ma u cmexa. M., 1976.

Janb B. U. « TosikoBbIit ci10Baph pycckoro sizpika» (coBpeMeHHast Bepcusi). M., 2000
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Jlureparypubiii DHIEKIONEAMYecKkuid CioBapbs. M., 1987

Keauek A.B.
NNPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAS MOJIEJIb MUPA
B ITPO3E K.-M.I'. TIEKJVIE3NO
Opaniy3ckuit nucatens Kan-Mapu ['tocras Jleknesuno cran naypearom Hobe-
neBckoil mpemuu 1o nureparype B 2008 roxy. OH mosiyyus MOYETHYIO Harpaay Kak
«aBTOP HOBBIX HAMPABICHHI, TOATUUYECKUX MPUKIIOUYEHUN U YYBCTBEHHOTO JKCTa3a,

HCCIeI0BaBIINI CyThb YCJIOBCKaA 3a IIpcAciiaMHu I‘OCHOIICTBYIOH_Ieﬁ OUBHIN3allUU U
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BHyTpu ee». [locnemnuit pa3 stoi mpemun @panuus ynoctousack B 1985 ropy
(Kimog Cumon).

3penbiit neproa TBopuecTBa Jleknesno HaunHaetcs B cepeande 1980-x rr. On
CBs3aH ¢ Ouorpadueil nucarens U MpeACTaBIsIET cOOOM CIOXKHOE COYeTaHue Tpaau-
Ui U HoBaTOpcTBa. [IpocTpaHCTBEHHO-BpEMEHHbIE 00pa3bl B 3TUX pOMaHax MO3BO-
JSI0T MOHATH MUpoBo33peHue apropa. B 1980-e ronpl, korga B MyCyJbMaHCKUX
CTpaHaX MPOUCXOJWIM pa3IU4Hble COOBITHS HAa PEMTHO3HOM MOYBe, MUCaTeNb TO-
CJIEIOBATEIbHO COMOCTABUIJI €BPONEHCKYIO KYIbTypy ¢ Apyrumu. OH MOKa3al, 4YTo
JUYHOCTH C 3alaJHbIM MEHTAIUTETOM MEHEE YCTOWUYMBA K BHEIIHEMY MHUPY. TOJIBKO
B 3aKIIOYUTEIIBHOM pomaHe 3toro mepuojaa «Kapantuu» (1995) repoii oOperaer
€AMHEHHUE C MPUPOJION B TPAIULIUAX BOCTOUHOI'O MUPOCO3EPLIaHHUS.

MotuB TBOpuecTBa Jlekne3no — meura o 6GeccMepTUH U Bepa B IMepeceeHue
Ayl ¥ PEMHKApHALMIO, T. €. Bepa B MPEOJIOJIMMOCTh MPUPOAHBIX 3aKOHOB, 3aKIIIO-
YeHHas B paMKax XyJI0’KeCTBEHHOW peasibHOCTHU. [IucaTenb HaXOAUT BJOXHOBEHHE B
CaMbIX pa3HbIX MUQOJIOTUSAX — 30pOACTPUNUCKON, €TMNETCKON, WHIMNUCKOU, Hyaei-
CKOHM, MyCYJbMaHCKOM, B pa3HbIX MepuoAax KyJIbTYpHOW peasbHOCTH. ABTOp BILUIE-
TaeT B XYyJI0)KECTBEHHYIO TKaHb Npou3BeJeHUs oOpa3bl u3 bubnuu, AHTHYHOCTH,
snoxu CpeqHEeBEKOBbSl U POMAHTHU3MA, OOBEANHSIET apXETUITNYECKUE CIOKEThI B HO-
BOE€ CMBICJIIOBOE €IMHCTBO. Takum 00pa3om, JIUTEpaTypHbIE U UCTOPUUECKHUE aJlTIO-
3UM HE TOJILKO MOJIy4aloT HOBOE 3HAUYE€HHE, HO U3MEHAIOT HJIEHHOE COJIep)KaHue po-
MaHa. ABTOp M YUTaTeNb Ojarofapsi MyTelecTBUSIM BO BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE HA-
XOJSATCS B KOHTEKCTE AMAJIOTa MEKTY MPOILIBIM U OyAyIIIM.

B pomanax Jlekie3no nmposiBisieTcsi XapakTepHasi 4yepTa COBPEMEHHOM JIuTepa-
TYpbl — TEHJEHIUS K nepepaboTke U akTyanu3anuu Muda. Mud ycraHaBiuBaer rap-
MOHHUYHbBIE OTHOILICHUS MEXIY YeJIOBEKOM, MPUPOAONH U KyIbTypoH. Jlekne3no mo-
HUMaeT MU Kak (yHIaMEHT 4YeJIOBEYECKOW JTMYHOCTH, KaK BHYTPEHHUH S3bIK ICH-
xuku. OH cO3/7a1 €ro 3aHOBO B CBOMX pOMaHax, Hamucall aBTOPCKUN MU}, COXpaHUB
AJIIEMEHTHl CTUIMCTHYECKOTO OPHAMEHTA U MECTHOTO KOJIOPUTA.

B mude nmMeHHO BpeMs ¥ IPOCTPAHCTBO KaK YHUBEPCAJIbHbIE KATETOPHUH OIpe-

ACILIIOT OTHOLICHUS I'€pOod U OKPYKAICro Mupa. JIekmesuno npeajiaracrt CBOM opH-
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TUHAJIBHBIN B3TJIAI HA MU, YEJIOBEKA, HCKYCCTBO, COUYETAsi B CBOEM TBOPUYECTBE HH-
TEePHPETALNIO TPATUIIUOHHBIX apXETUIIOB, MU(DOIOreM ¢ CO3JaHuEM HOBOTO MUda.

B pomanax Jlekie3no npocTpaHCTBO KOHKPETHO U B TO K€ BPEMSI CUMBOJIMYE-
cku 000011eH0. Jlekne3no coznaet Guiocohcko-ryMaHUCTHUECKYHO KOHIIETIIUIO ObI-
Tuss yenoBeka. [ledizaxxk u o0pa3pl mOpuUpoOnbl coaepkaT B cebde CHUMBOJIMKO-
¢dunocopekuit moarekct. OcoOEHHOE MECTO 3aHMMaeT MOTUB 3BE3IHOIO Heba Kak
CUMBOJIa BEYHOCTH, €AUHEHHUs 4eJoBeKa M BceneHHOW. XyH0KECTBEHHBI CMBICIH
HOYHOT'O Tei3a)ka COOTHOCUTCS B MTPOU3BEJICHUAX C MOpalbHbIMU npobiemamu. Ho-
YbI0 BOCIIOMUHAHUS OOOCTPSIOTCS, MOCJE Yero repoil HauMHaeT HOBYIO JKM3Hb. ['e-
poii JIeksie3uo CKJIOHEH K CaMOIMO3HAHUIO, K AKCIIEPUMEHTY C COOCTBEHHOM Cynb00H,
K IIOMCKY HOBOM JyXOBHOW POJVHBL.

[Tucarens yBnekaetrcs ¢uinocodueil a3eH, onuChiBas B MPOU3BEICHUIX MEIU-
TaTUBHbIE TIpakTuku. dOupMenHblit cTuiab Jlekne3no — ocoObiM 00pazoM PUTMHU30-
BaHHas npo3a. OHa OTpa)kaeT eIMHEHUE YETIOBEKA U OKPYKAIOIIETO MUPAa — BPEMEHHU
U npocTpaHcTBa. [IpocTpaHcTBEeHHO-BpeMeHHbIE 00pa3bl CIyX aT OCHOBOM JJiA ClO-
KETa O COBPEMEHHOW JMYHOCTH, BCTYNHMBIIEH HAa MYTh CAMOCOBEPIICHCTBOBAaHMS.
[Iucarenp mpeBpamaeT TEKCT pOMaHa B CPEACTBO OCBOEHUS MPOCTPAHCTBA U BpeMe-
HU.

Jlexne3no cTaBUT BONPOC O BHYTPEHHEW cBOOone nuuyHOCTU. [Tucarens Bbize-
JSeT JIBa BUJA cBOOOABI. DTO, C OAHOW CTOPOHBI, IMKas cBoOoaa B Tpaguuuu Pycco,
’KU3Hb Ha JIOHE I€BCTBEHHOU npupoabl. C Apyroit —3To cB0OOa MO 3aKOHY, KOTOpas
MOJXOJIUT YeNoBeKy B obmiecTBe. Y Jlekne3no 3HaueHHe 3TUX CBOOOJ MPOTHUBOIO-
70HO. JIJ1s Hero BaxkHee CBOOOJ1a UyBCTBOBATH, IOBEPATh UHTYULIMU. YenoBeKy He-
M3BECTHA €ro cyJp0a, U OH KJeT nomoinu ot penuruu. Ho Ha poHe HercuepnaeMbIx
MPUPOAHBIX CTUXUI — MOps, He0a U CBETa CTpax nepejl OyIyluM OTCTYIAET.

Jlexne3no KpUTHUKYET €BPOMOUEHTPU3M Kak (uiocouio MmpeBOCXOJCTBA U
pPacIpOCTpaHEHUsI €BPONEUCKONW KYJIbTYphl 0 BceMy Mupy. Ilo mMbicau nucarens, B
METaIl0JIUCE YETOBEK HE MOXKET MOJHOLIEHHO Pa3BUBATHCA B JINYHOCTHOM IUIAHE, TaK
KaK 3aIaJHOEeBPOIEHCKOe 00IIECTBO OMpPEACIIAEeT JUYHOCTh KaK COBOKYIMHOCTh MMe-

HU, packl, MecTa poxkJaeHus u T.1. lIpousBenenus Jlekne3no — 3To nmpumep cocyuie-
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CTBOBAHHUS U MAJIOTa KYJbTYpPhl C HIUBUINA3ALUAMU, OTAAIECHHBIMU OT COBPEMEHHOTO
yuratens. [1omo6HbIN cUHTE3 UrpaeT 0co0yI0 POib ISl PyCCKOA3BIYHOTO MPOCTPAH-
CTBa, MPHUHAJIECKAILIET0 ucTopuuecku U EBpomne, u Asuu. B tBOopuectBe XK.-M.I'.
Jlexnesuno npenacrapieH auaior 3amnajga 1 BocToka kak BO3MOXXHOCTB Iiepexojia K 00-

Jiee COBEPIIIEHHOMY YCTPONCTBY OOIIIECTBEHHOM KU3HU U KYJIBTYPHI.

Koszeuro E.M.
OCOBEHHOCTH CTWISA IKEMH OCTEH B POMAHE
«'OPAOCTBH U IPEAYBEXJIEHUE»

"CTunb — 00IIKMKA TOH M KOJOPUT XYJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS; METO]I IO~
cTpoeHusi o0pas3a |, CJlelI0BaTeIbHO, NPUHIUI MUPOOTHOIIECHUS XYAOKHUKA, KOTO-
pbI€ B 3aBEPIIUTEIBHON (ha3e TBOPUECKOTro Mpoliecca Kak Obl BBICTYNAIOT HA TTOBEPX-
HOCTbh NPOU3BEACHUS B KAa4€CTBE 3pMMOI0 M OUIYTHMMOI'O €IMHCTBA BCEX TJIABHBIX
MOMEHTOB XYJI0’KECTBCHHOU QopMmEl...» [7;188c.] MccnenoBanue CTHIIS B TOM YHCIIE
XapaKTepU3yeTcsl pacCMOTPEHUEM SI3BIKOBBIX SIBICHUM, KOTOpBIE, B CUIy CBOEH IO-
BTOPSEMOCTH, CUMOTOMATHYHBI JUIsl MOCTPOEHHUS NPOU3BEACHHUS KakK IIEJIOCTHOM
CTpYKTYpbl. TunuuyHbeie (OpMbl HA3BIBAIOTCS CTHJIMCTUYECKUMHU MpUMETaMU. OTH
CTHJIMCTUYECKHE MPUMETHI JIEruye pacro3HaBaeMbl B cllydasX, KOT/la pedb UAET O sIB-
JICHUSX, KOTOpbIE HE YKIAJbIBAIOTCS B PaMKU OOUIEIPUHSITOCTH, HOPMATUBHOCTH.
Tak, Hanuuue MO0 OTCYTCTBHME HEKOTOPBIX I'PAMMATHUYECKHX U ITYHKTYallHOHHBIX
KOMITOHCHTOB, OOYCIIOBJICHHBIX CEMAaHTUKON TeKCTa, (OTCYTCTBHE apTUKIICH, H30bI-
TOYHOCTh/HEIOCTATOYHOCTh 3HAKOB IMPEIMHAHUS, 3aMCHA BHYTPH KATETOPUH POJa,
YHCIIA U T.J.) MOKET CTaTh IPUMETOM aBTOPCKOTO CTHJIS.

['maBHas 3a1aya MOEro BBICTYILJIEHUS! — PACCMOTPETh TAKME€ OCOOEHHOCTH CTHIIS
Jlxetn OcteH B poMaHe «['opocTh U npeayoexaeHue», Kak CTpyKTypa MpeiokKe-
HUS U yOTpeOJieHne apTUKIeH.

Hauunas ¢ 30-x rogoB XX Beka J[xeitH OcTteH npeBpaiaeTcst y ceds Ha po-
JIMHE B €/1Ba JIM HE CaMOro MOIMYJsIPHOro, caMoro yutaemoro apropa. O Heil Hamnuca-
Hbl COTHHM CTaTei, €€ TBOPUECTBO CTAJIO MPEIMETOM HE OJIHOTO JIeCSTKa JHuccepra-

I.IPIﬁ. Tem HeE MCHCC, CTHJIb ITMCATCIbHUIIBI OJIXKHBIM 06pa30M B OTCUCCTBCHHOM JIM-
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TepaTypOBEJICHUU HCCIEOBAH HE OB, UYTO OMATh-TAKH OMPENENIeT aKTyaJlbHOCTb
HaIlel CTaThH.

XoTenoch Obl KOCHYThCSI HambOoiiee sApkux npumer ctuis Jxeitn OcteH, mnpo-
SBUBIIUXCSA B poMaHe «['opaocTh M MpeayOexiaeHue». 0COOCHHOCTEH CTPYKTYpbI
MIPEIOKEHUSI ¥ YIIOTPEOJICHUST apTUKIICH.

Yare BCero aBTop B BBILIEYKA3aHHOM IPOU3BEIAECHUM UCTIOIB3YET MPSAMYIO PEYD
JUISL pacKphITUSL o0pa3a XapakTepa reposi, epeadd 4YyBCTB, ICUXOJOTHUYECKOTO CO-
CTOSHUSA JEUCTBYIOIIUX JIML, JJISI XapPaKTEPUCTUKUA Tepos APYTUMHU MEPCOHANKAMMU,
CaMOXapaKTEPUCTUKNA TepOEB U BBISBICHHUS B3aUMOOTHOIIEHUSA MEXIy HUMH. [Ips-
Masi pedyb TaK)K€ MUHUMHU3HUPYET CYOBEKTHUBHBIA (DaKkTOp, MOJYEPKUBAS TEM CaMbIM
camooTcTpaHeHne nucarensd. [loatomy B pomMaHe HEPEOKU Ciydyau HCIOJIb30BaHUSA

CEMaHTHUYECKH U CTPYKTYPHO CIIOKHBIX IIPEJIOKEHUN B PEUYU T€POEB.

“When | said that he improved on acquaintance, | did not mean that either his mind or man-
ners were in a state of improvement, but that from knowing him better, his disposition was better
understood” [1;123c.].

“Hisfear of her, has always operated, | know, when they were together; and a good deal isto
be imputed to his wish of forwarding the match with Miss de Bourgh, which | am certain he has
very much at heart” [1; 89c.].

B aHrnuiickoM si3pIke TIOBECTBOBATEIbHBIC MPEIJIOKCHUS UMEIOT TBEPABIH IT0-
PAIOK CJIOB, 00YCIOBIICHHBIN CHHTAKCHYECKOW POJIBIO KaXI0T0 YieHA TPEIJIOKCHHUS .
1) nomnexariee, 2) ckazyemoe, 3)aonoiaHeHue, 4)o0cTosareascTBo. UTO KacaeTcs or-
peAcIIeHHs, TO OHO HE MMeeT (UKCHPOBAHHOW TO3UIMU B TPEIIOKESHUH U UTPACT
pOJIb aTpUOYTUBA TIPH CYIIECTBUTEILHOM. B JaHHOM citydae mpsMoi MOPSIOK CJIOB
HapyIIaeTCs: 00CTOATEIBCTBO TIEPEHOCUTCS B HAYAJIO MPEIIOKCHHUSA. DTO HEOOXO -
MO IS CMEIICHHS CMBICJIOBBIX aKIIEHTOB, TaK KaK JaHHAS IO3HUIUSA B TEKCTE SIBJIACT-

Csl CEMAHTUYECKH CHJIbHOM.
“1 never in my life saw anything more elegant than their dresseq[1;17c.]” .
“You, who so well know my feelings towards Mr Darsy, will rapidly comprehend
how sincerely | must rejoice that he is wise enough to assume even the appearance of what
isright [1;123c.]”.
[Topsanok cOB B BONPOCUTEIIBHOM MPEIOKEHUN OTIMYAETCS OT MOPAAKA CIOB

B ITOBCCTBOBATCIIBHOM IIPCAJIOKCHUU. VkazanHas pasHuIa 3aKJIH0YaCcTCA B TOM, YTO
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BCIIOMOTaTEJIbHBIN W MOIIaJIBHBIﬁ rjaaroji, BXOIISIH_II/Iﬁ B COCTaB CKa3ycemoro, cra-
BHUTCA B HAYAJIC MMPCAJTIOKCHHUA TICPCO ITOAICKAIIUM. B POMAHC JAaHHBIC I'JIaroJibl HU-
BCIIMPYIOTCA U COXPAHACTCA HpHMOfI MMopAAOK CJIOB, TaAKUM o6pa30M MaKCHUMAJIbBHO
npubInKas peub repoeB K pa3roBOPHOM:

“ And you saw him frequently?” [1;164c.].

Takum 06pa30M, MOXHO BBIACIIUTH ABC IMPOTHUBOIIOJJIOKHBIC W CTHUIIMCTUYCCKHU
3HAYUMBIC qeme: HCITOJIB30BAHHUEC OJIMHHBIX HpeIIJIO)KeHI/Iﬁ B HpHMOfI pe4u, 4TO HC
COOTBCTCTBYCT CUTyallUH paSFOBOpa/III/IaJIOFa, n pcajin3anua HCIIPABUIBHOI'O IMOPAL-
Ka CJIOB KaK CBO€OOpPa3HOro Mapkeépa yCTHOM peyu.

B anrnuiickom si3pIke APTUKIINA — 4, an, the, — ABJAIOTCSA OCHOBHBIMU OIIPCACIIN-
TEJIIMA UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX. Heonpenen€uuplit apTukiip a (an) mpou3omeén ot
YHCIUTEIBHOTO ONe (00un) U yrnoTpedIIseTCs MOITOMY TOJBKO C HCUUCIIIEMBIMU CY-
MECTBUTCIBHBIMU B CAMHCTBCHHOM YHUCIJIC. Somethl ng B QHTJIMHMCKOM SI3BIKE SBIISETCS
HCOMPCACICHHBIM MCCTOMMCHUCM. I[)Kef/'lH OcteH B pPOMaHC «FOpIIOCTB u npeﬂy6e>1<—
JICHHE» HEOJHOKPATHO YHOTpeO/sieT MecToMMeHne Something ¢ HeomnpeaenéHHbIM
APTUKIICM, TAKUM o6pa30M MECTOUMCHUC Cy6CTaHTI/IBI/IpyeTC$I " IMMOJYCPKHUBACTCA €TO
3HAYUMOCTD.

“There was a something in her countenance which made him listen with an ap-
prehensive and anxious attention, while she added”.

HOBTOpHOC ABJICHUC y1'[OTp66JIeHI/I$I APTUKIIA C JaHHBIM CJIOBOM ITO3BOJIACT CHH-
TaTb 3TO HpHMeTOﬁ ABTOPCKOI'0 CTHUJIA.

Taxkum oOpaszom, mis ctuisa JxeiiH OCTeH XapaKTepHO WCIOJIb30BaHUE CEMaH-
THYCCKU U CTPYKTYPHO OCJIIOKHCHHBIX HpeIIJIO)KeHI/Iﬁ B HpHMOfI peuu repocs, HCIIpa-
BHJIBHOT'O ITOPAAKA CJIOB U HCYMCCTHOI'O y1'[0Tp€6JIeHI/I$I apTHKHeﬁ JJIs1 HOII‘{épKI/IBa-
HUA 3HAYUMOCTHU JICKCCMBI.

Jluteparypa:
1. Jane Austen. Pride and Prejudice: Kuura mis urenus Ha anriuiickoM si3eike. — CIT0.:
KAPO, 2009.- 480c.
2. BushD. “Jane Austen’. — New York: Macmillan, 1975.
3. Auerbach Emily. Searching for Jane Austen. — The University of Wisconsin Press, 1992.
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4. Tlos3yn Enena Bukroposna. [lostuka pomanos [Ixxeiin OcteH u cectép bponre: aBTo-
pedepar auccepTalii Ha COUCKAHHWE YYEHOM CTeneHW KaHaujaara (UiIoJOrH4ecKHX HaykK IO Clie-
muansHocty 10.01.03. — Jluteparypa Hapo10B cTpaH 3apy0Oexbs. — Munck, 2008.

5. Aptémenko Ombra OnyapaoBHa. CeMaHTHKA JIEKCUYECKUX UHTEPIPETALUN B SI3BIKE PO-
Mana JlxeitH Ocren «[ opoCTh U IPEAYOSKACHUE» U UX MEPEBOJIOB HA PYCCKUH SI3BIK: aBTOpede-
paT auccepTalMi Ha COMCKAaHUE YUEHOM CTeNeHU KaHauaaTra GUIOJOrHYecKUX HayK MO CHelHalb-
Hoctu 10.02.09. — Teopus s3bika. — Kpacuonap, 2003.

6. Kauanosa K.H., M3pannesuy E.E. [IpakTideckas rpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO sI3bIKa. — M:
«fOnBec», 1998.

7. Tamapuenko H./l. Teoperndeckas mosTHKA: MOHATUS U onpeaenenus. — M.,1991

Kopneuuuxk IO.
MOTHUBAIIUA TOBEJAEHUA I''TABHBIX 'EPOEB IIBECbBHI
JIx. B. MIOY «IIUTMAJHAOH» (C TO3UIUAM SAUITOBA KOMILJIEKCA)

Cpenn MHOTOUYHMCIIEHHBIX ITbeC, HanUcaHHbIX bepHapnom oy B nepruon mMex-
ay 1905-1914 rr., «[lurmManuon» siBIS€TCS OJHOM M3 JIYUIIUX U HauboJiee MOMmyJsip-
HBIX IbeC, 000151 Bce BEAYLIUE TeaTpbl MUPA, OHA U JI0 CHX IOP MOJb3YETCs CLICHH-
YeCKUM U KuHeMartorpaduueckum ycnexoM. CrnycTs MHOTUE JECATUIIETUS MTOCIE BbI-
X0Jla B CBET Mbeca, Ojaroaapsi CBOe OpUrMHAIBLHOCTH U XYyJI0)KECTBEHHOMY H3sIIIe-
CTBY, HE MOIJIa HE BBI3BATh MHTEPEC KAaK JUTEPATYPOBEIOB U TE€ATPAIBbHBIX KPUTHU-
KOB, TaK, KOHEYHO ke, U yurarened, u 3pureneid. lllupokas npobiemaTrka MbECHI
MI03BOJISJIa HHTEPIIPETUPOBATH €€ no-pazHoMy. OctpoymHas komenus Loy npusne-
KaJla BHUMaHUE MPUBEPKEHIIEB COLMOJIIOIMYECKOTr0 MET0/1a, CTOPOHHUKOB MU]OJIO-
rMYEeCKO KPUTUKH, TOCIeA0BaTeNIed aHaTuTUYecKoi ¢punocoduu, JOru4ecKoro mno-
3UTUBU3MA, a TaKXke ajentoB ¢peinnzma. OnHako Hanbosiee HUHTEPECHBIM U HauMe-
HEe MPEICTABICHHBIM B KPUTUYECKOW JuTepaType noaxonoM k neece b.Illoy «Ilur-
MaJIMOH», IBIsieTCS (Pperu3Mm.

B nannoii pabote MHE OBl XOTEJIOCHh PACCMOTPEThH MOBEACHHUE ABYX TJIABHBIX
repoeB nbechl b.Illoy «IIurmanmuon», ['enpu Xurruaca u Onusbl/lynutii, onupasch
Ha OJIHO U3 LIEHTPAJIbHBIX MOHATUN (Pperiau3ma — DAUIMOB KOMILIEKC.

[Ipu uccienoBaHuM MOBEAEHUS TepoeB Mbechl «[IurManon», MHOIO ObLIU TO-

CTABJICHBI TPH BOIIPpOCA, OTBCYAA HA KOTOPHBIC, A IOMbITAIACH OIPCACINTL IMPUYINHY
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noBeaeHus ['enpu Xurrunca u Dnussl dynuta. [Ipu oTBeTe Ha BONPOCHI S ONupaiach
HA OCHOBHbBIE XapaKTEPUCTUKHU DIUIOBA KOMIUIEKCA, KOTOpbIE, HA MOM B3IJIAJ, Kak
HeJb3s JTy4lle NOIXO0AT ISl OOBbSICHEHUS JEHCTBUM TJIABHBIX T'€POEB MbECHI:

1. MotuB (uTO MOOYXIAn0 reposi K JCUCTBUSAM U Kakas IeNb MpecieIoBa-
nace); 2. becco3HaTenpHOE OTHOILICHUE Teposi K Marepu/oTily (Kakoe BIHSHUE, C TO-
3UIUI DAWIOBa KOMIUIEKCA, 3TO OTHOIICHUE OKa3bIBAJIO HA JCHCTBUSA Teposi);
3.IMocnencTust (k YeMy MPUBEIIN ACUCTBUS TEPOs);

I'enpu Xurrusc:

1) BykBajbHO ¢ TIEPBBIX CTPOK ['eHpu XUTITHHC MPEACTaeT Mepe] HaMH Kak 4e-
JIOBEK, MOJIHOCTBIO IOTJIOUIEHHBIM CBOEM mpodeccuii, KoTopas cTana JUisl HEro He
TOJIbKO paboTOW, HO MpeBpaTHiach B CaMy *HU3Hb, B CMBICI €r0 CYIIECTBOBAHMS:
«Huuero cioxknoro — mnpocto (onetuka. [IpousHomenue. Ito Mos mpodeccus u
Xx000u Toke. MHe MoBe3so, YTO OHM COBHAIM!»; «...KaK 3TO 3aXBaThIBaeT — IIpe-
BpalllaTh OJHOIO YEJIOBEKa B APYroro, co3JaaBas 3aHOBO €ro peydb. DTO 3HAUYMUT CTPO-
UTh MOCT 4epe3 IIyO0o4allIyio MmpomnacTh, KOTOpas JIEKHUT MEXAY KilaccaMH U OT-
JEJIbHBIMU JIIObMU.

XUITHHC HE cpa3y corjamaeTcs NpUHIAThCA 3a o0yueHue Dnu3bl.OqHAKO, KO-
raa IlukepuHr npejnaraer napu, XUITHUHC NPUHHUMAET Bce yclioBusa. «UTo ecThb
KU3Hb, KaK He psj raynocteit? Ho coBepmnTh UX He Tak yx Jierko. [ 1aBHOe — He
YIIYCTUTh IIIaHC, @ OH JIA€TCs HE KaXKIbIM JAeHb. S cAenaio W3 3TOW APaHON KOILIKH
repLOTrHHIO...» [ TaBHad 11eJ1b, KOTOPasi MEPBOHAYAIBHO CTOsIA Mepe] XUTTUHCOM —
ATO HAYYHBIN SKCHEPUMEHT. XUITHHC HE CMOTPUT Ha DIU3Y KaK Ha JEBYIIKY, Y KO-
TOPON €CTh CBOM MBICIIM M 4YyBCTBa. JJi1 HEro mepBOCTENEHHOM 3ajayeil sBiseTcs
J0Ka3aThb BCEM, UYTO OH HENPEB30MJIEHHBIM MacTep CBOErO Jeia, CIIOCOOHBINA «IIpe-
BpPaTUTh OJTHOTO YeJIOBEKA B IPYTOro, U3BMEHUB €I0 PEUb».

2) I'enpu Xwurruac GOroTBOPUT CBOKO MaTh. OHa IUIsl HETO Waeal BO BCEM U
HUYTO HE CIOCOOHO 3aTMUTH ee. OTHOUIEHUE K MaTepu SIBISETCA OOBSICHEHUEM I1O-
CTYNKOB XUITHHCA, KOTOPbIE HEMOCPEICTBEHHO CBsI3aHbl ¢ Dnu3od Jynuti. Xwur-
TMHC HUKOI/Ia HE paccMaTpuBall DJIU3y KakK JEBYIIKY, B KOTOPYIO OH MOT' Obl BIIIO-

6I/ITBCH, XOTd, «CO3aHHaA» UM CaAMUM II0 €TI0 K€ CTaHIapTaM, OHA KaK HCJIb3s JIy4dlIc
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MOJXO0/IUIa Ha poJib BO3m0ONeHHON. Takoe paBHoaymue ['eHpu XuTrTHHCA MOXKHO
OOBSCHUTH C MO3ULMNA DnunoBa KoMmiuiekca. Jns Xurruaca matb — 3T0 o0pasen
KEHIIMHBI, KOTOpasi COBEPIIEHHA BO BCEX OTHONICHUSX, MOATOMY Oynyias uzopas-
HUIIa XUTTHUHCA JOJKHA Oblj1a OBl TPUOIU3UTHECS K ATOMY Hjeany, YTOObI ObITh yJI0-
CTOCHHOM BHUMaHUs npodeccopa. Ho kak cienyeT U3 TeKCTa Mbechl, STOMY HE CYX-
J€HO cOBIThCS HUKOTAA: «MHe HEeKOr/1a BO3UThCS C JIeBYlIIKaMHu. Moii ujean xeHIIu-
Hbl — 3TO Tbl. Hu OfHa JeByllIKa MEHsI HE MPEIbCTUT: HEKOTOPBIE IPUBBIUKM OCTa-
I0TCS Ha BCIO KM3HbB ... B10o0aBOK OHU BCce HAOUTBIE TyphI».
3)B cBs3u ¢ TeM, 4TO XHUITHHC HUKOT/Ia HE CMOT ObI BIFOOUTHCS HU B Din3y Jynut,
HU B KaKyl0-TMOO APYTYIO KEHIIMHY, EMy HE OCTaeTCsl HUYEro Apyroro, Kak cyOiu-
MHUpPOBATh BCIO CBOIO CTPACTh, JI0O0Bb Ha CBOM Tpyld — (oHetuky. OTcrona ¢punHan
IIbECHI.

Onu3a ynutai.

1) Onu3za dynuti B Ha4ajae MbEChl BCErO JIUIIb O¢HAs [IBETOYHHIIA C JIOHIOH-
CKMX OKpauH, JJIsI KOTOPOH KM3Hb 3TO 4Yepela TOpecTed W UCHBITaHWW. Din3a TH-
NMUYHas MPeICTaBUTENIbHUIIA JIOHAOHCKOW OEHOTHI, U 3TO ONpPEAENsIeTCs] HE TOJIbKO
[0 €€ BHEIIHEMY BHJY, HO TAKXE€ U IO Y)KaCHOMY BbITOBOPY. OJHAKO MMEHHO €€
y’KaCHO€ IPOU3HOLIEHHUE CBHIIPAJI0 HAUBAXHEUIIYIO POJIb B €€ ku3HU. ['enpu Xur-
T'MHC, YCIIBIIIAB HA YJIUIE Pa3roBOP IBETOUYHMIIBI, OOPOHMI Kak Obl HeB3Hayal: «Bu-
JUTE 3TO YOOKECTBO C €€ YIMYHBIM aHIJIMHCKUM: OHA BCIO )KU3Hb HE BBUIE3ET U3 Ka-
HaBbl. Tak BOT, c3p, Yyepe3 TpU Mecsla Ha BEIMKOCBETCKOM IIPUEME OHA y MEHs CO-
nuia Obl 3a TEPLUOTHHIO...» A MedTa ee Obula MPOCTa: HAYYUTHCS MPABUIBHO T'OBO-
pUTh, 4TOOBI «IIpOJIaBaTh LBETHI, Kak Jeau». [lockonbKy 3TOH Hueeil oHa o0s3aHa
['enpu XUITHHCY, TO U YUUTBCS S3bIKY OHa MPHUIIAa UMEHHO K HeMy. Takum oOpa-
30M, LIeJb DJIKU3bl — MOJYYUTh 00pa3oBaHHUE M MO BO3MOXHOCTH XOPOLIUE MaHEpHI.
I'enpu XUITHHC BUEICS €U TOJIBKO JIMIIbL B POJIM HACTABHUKA.

2) OTHOIICHHUE, CIOXKUBIINECS MEKIAY DIM30M U ee OTIOM, MUCTepoM JlymuT-
JIOM, OCTATOYHO CJIOKHBIE. DJIM3a HUKOT1a HE BUJENA HUKAKUX MPOSBICHUI OTLOB-
CKOM J1100BU U 3a00THI, a ABIISIIACH JIUIIb IPYLIEH NIl OUThS Ja CPEICTBOM HAKHBHI.

U, koHeuHo ke, Dnr3a B OTBET HE OTBEUaeT OOJIBIINOMHM JIIOOOBBIO U YBAXKEHHEM K CBO-
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emy oriy. OHa BUJIUT B HEM TOJIBKO JIMIIIb MbSHUILY U OOMAaHIIKUKA. DJIU3a HE UCIIbI-
ThIBAa€T 0ECCO3HATEIbHOE CEKCyallbHOE BJICUEHHE K OTIlY, a CKOpEe MPE3UpaeT €ro.
Opnako, moyemy e oHa, HaOJ0/1asd Takoe ke rpy0oe OTHOLIEHUE XUITHHCA 10 OT-
HOILIEHUIO K ce0e, TaK JTOJIr0 TEPIUT 3TO U OECCIOPHO YYBCTBYET OTPOMHYIO MPHUBSI-
3aHHOCTb K HeMY? OOBSICHEHHEM 3TOMY MOXKET MOCIYXHUTh TO, UTO DJIK3a, YyBCTBYS
HEJI0OCTaTOK OTI[OBCKOM JIFOOBH, XOYET BOCTIOJHUTH ATOT MpoOes JTH0O0BbI0 XUITHH-
ca, Tak Kak XUITHHC BO MHOTOM HallOMUHAET DJIHU3€ €€ OTIa, XOTs Obl CBOMM OJIMHA-
KOBO IUIOXHM OTHOIIIEHHEM K JitojaM. OHa Oblla TOTOBa TepIeTh rpy0d0CTh XUITHH-
ca, €ro M3/IeBaTeNbCTBa, TAK OHA YYBCTBOBaja ceOs HyxkHOH. Ho Tepnerh paBHOAY-
mue el ObUI0 He moj cuily: «S Mory cHectu oOuay. S roToBa TepreTh Bally OpaHb.
MHe He cTpallleH aaxke MoAOUTHIN T1a3 — 3T0 ObIBaNio U pexe. Ho... s He nam ce-
0s1 pa3aBUTh ... MHE HE HY)KEH YeJIOBEK, KOTOPOMY HE HY)KHA f ...Kaxaas JeBYIIKa
MMeEET MPaBoO OBITh TIOOUMOH ...»

3) IombiTka Dnu3el B nuile ['eHpu XUrTHHCA HAWTU U OTIA, U MYy)Ka HE YBCH-
yanack ycnexoM. CIMIIKOM IMO-pa3HOMY OHU OTHOCWJIMCH ApYr K apyry. OnHaxo,
HECMOTpA Ha To, 4TO (popmanbHO I'eHpu XUITHHC HE SBIsETCS JUIsl DJIU3bl HU MY-
K€M, HU APYroM, OH BCE PABHO «OCTAHETCS OAHUM W3 I'JIAaBHEHIINX MUHTEPECOB B €€
xu3HU». Ha Mol B3rmsia, Dnusa, 6e3yciioBHO, Haxoaunaa B ['eHpu XUTTHHCE YepThl
CBOEr0 OTLA, HO B TO K€ BPEMsl OHA UACAIU3UPOBAIA ITU YEPThI, B IOUCKAX 3ALUTHI
u 11000BH. VX cO103 ObIT HEBO3MOXKEH B PEAIbHOCTH, OJIHAKO, B €€ (haHTa3HsIX MeuTa
0 CYACTJIMBOM JIFOOBU BCE €I1IE KUJIA.

Ilocne paccMmoTpeHHss MOBEAEHUs IBYX IJaBHbIX TrepoeB mnbechl [K.b.Ioy
«[Iurmanuon» ¢ MO3UIMN DOUIIOBA KOMIUIEKCAa MOXKHO CAENATh CIEAYIOLIUE BBIBO-
bl

Bo-nepBbix, noBenenue ['enpu Xurruaca MoxeT ObITh OOBSICHEHO, UCXOS U3
OJIHOTO M3 TJIABHBIX MPUHIUIIOB DIUNOBAa KOMIUIEKCA: O€CCO3HATENbHOE CEKCyallb-
HOE BJICUCHUE CBIHA K MaTEpH, YTO B CBOIO OUEpE/b IPUBEJIO K HETATUBHOMY OTHO-
IIEHUIO K >KEHIIMHAM U CyOJMMaliyd HepacTpaueHHOU cTpacTu Ha pabory. B utore
XUWITUHC HABCEr/la OCTAETCsl XOJOCTSIKOM, TOMEIIaHHBIM Ha paboTe, a JII0OOBHbIE OT-

HOIICHUSA MCKIAY HUM H Onu3on HHUKOr'la HC CTAHYT BO3MOXHbBIMU.
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Bo-BTOpHBIX, TOBeaeHHEe Dau3bl JyauTia HE MOXKET ObITh TIOJIHOCTHIO OOBSICHE-
HO MCXOJII M3 DAunoBa KoMiuiekca. HekoTopbie 4epThl JaHHOTO KOMILIEKca, O6e3yc-
JIOBHO, YJIABJIMBAIOTCS, HO OHU HE JIE)KAT HA MOBEPXHOCTH, a JIMIIb 3aMETHBI B OT-
JETbHBIX IEUCTBUSIX TEPOUHHU, HAIIPUMEDP, TEPIIETUBOE OTHOIIEHNUE DNU3bl K XUITHUH-
Cy BCIICJICTBUE JKEJIaHHUS DJIU3bl BUJIETh B XUTTHHCE HE TOJIBKO JTIFOOMMOTO, HO U OT-
na. B urore Onu3a BeIXOoauT 3amyx 3a @penau, a XUITHHC OCTaeTCs €€ TalHOU
CTpacThl0. B peanbHOCTH K€ OHa OTHOCUTBCS K HEMY TaK e BpakJaeOHO, KaK M K

pOAHOMY OTILY.
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Maxcumosa C.E.
KOT'HUTUBHO-ITPOITO3NIITNOHAJIBHASA CTPYKTYPA KOHIEIITA
«PEJIATHSI» B POMAHE JIBUJIA JOJKA «PAICKUE HOBOCTH»
(«<PARADISE NEW S»)
Marepuanom il KOHIENTYaJIBHOTO aHaIKM3a MOoCIyKuI pomad [Iauna Jlomka
«Paiickue HoBocTH» («Paradise News»), onyonukoBanHubiii B 1991 rony.
KnrodeBble MOHATHS JaHHOW pabOThl — «KOHIICTIT» M €ro <«KOTHUTHBHO-

NPOMO3UIIMOHATBHAS CTPYKTYpa» [1].
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AHaJIN3 TEKCTOBOI'O MaTcpHuaja MOoKa3bIBACT, YTO KOHICIT «KPCIUTHA>» B pOMa-
He [/IpBuna Jlomxa mpeacTtaBisieT coO0H KOMHUTUBHO- MPOMO3UIMOHANIBHYIO CTPYK-
TYpPY, COCTOSIIYIO U3 CyOBEKTa PEUTHH, BHEIIHETO MPOSBICHUS PEJIUTUU U aTpUOy-
TUBHOU XAPAKTCPUCTHUKH PCIIUTHUH. I[aHHaH KOTHUTHBHO-IIPOIIO3UITMOHAJIbHAA CTPYK-
Typa COCTaBIIACT SJIPO KOHIIENITA «PETUTHI», TPUSICPHYIO 30HY KOTOPOTO 00pa3yroT
HanOoJIee 4acTo BCTpCHArOMIUECCA JICKCHUYCCKHUE CPCACTBA €0 PCHPC3CHTAIUN, SMO-
IIMOHAJIBHO-OLICHOYHBIC CJIOBA, CUCTEMA 06pa3HBIX CpCACTB, a TAKKC CTHIIMCTHUYC-
CKUX ITPUCMOB,BBISBJICHHBIX B dAHAJIU3UPYCMOM TCKCTC.

B CUWIBbHYIO ITO3UIIUIO POMaHA, B MO3UNHUIO 3arjlaByUsA, BBIHCCCHO CJIOBO «paﬁ».
I/ICHOJIBSYCMOC AaJIEC B BHHFpa(be BBICKA3bIBAHNUEC, HCCOMHCHHO, IMOAYCPKUBACT KOH-
OCIITYAJIbHYIO 3HAYUMOCTh IAHHOT'O CJIOBA.

«The Earthly Paradise! Don't you want to go to it?Why of course!» — Harry
Whitn: The Hawaiian Guide Book (1875) [2].

Jlekcema «paii» (paradise) Hapsay ¢ aApyrumu KiroueBbiMu cioBamu (relax,
anxious, bored, boring, religious, confused, journey, pleasure, anxiety, frustration,
customer, satisfied, repetitive, depressed, sun, relax, Honolulu, sand, heaven, money,
travel, confused, tropical) dbopMupyioT 1IeHTpaIbHYI0 30HY KOHICHTOCHEPh «pPeu-
TUs».

IHo3uums cy0beKTa peTurum.

['naBHbIN repoil pomana — Teosior bepuapa Yoo — cpaBHHBaeT celst ¢ Typu-
CTHUYCCKUM arcHTOM, IMMPOAAOIIUM ITYTCBKY B CUHACTIIMBYIO JKU3Hb.

«For my parishioners, | was a kind of travel agent, issuing tickets, insurance,
brochures, guaranteering them ultimate happiness...» [2, 52].

HeKOTopre JUHTBUCTHYECKHE 0CO0OEHHOCTH MPOSABJCHUA PCJIUTIUU B U3Y-
JaeMOM TEKCTE.

AHaN3 JIEKCUYECKUX penpeseHTauI/Iﬁ KOHICTITA «PCIIUTUA> O6H21pY)KI/IBaeT,
4qTo peaurua B COBpCMCHHOM ITOHHMMAHHUU TIPUPABHUBACTCA K TYPUCTHYCCKOMY ous-

HECy.
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Onun u3 repoeB pomana, antpomnonor Pomxkep lennpeiik pazobiavaer Typu-
CTHUUECKUU 6I/I?>H6C, CTaBIINY HOBBIM OIIMYMOM IJIs1 HAapOJa IOCJIC TOTO, KdaK B YIIAJJOK
nmpunijia peJII/II‘I/ISIZ

«It's no coincidence that tourism arose just as religion went into decline. It's
new opium of the people, and must be exposed as such.» [2, 250]. «Catholics, Protes-
tants, Hindus, Muslims, Buddhists, atheists — the one thing they have in common is
they all believe in the importance of seeing the Parthenon. Or the Sstine Chapel, or
the Eiffel Tower.» [2, 254].

Conepxanue nucem Pomxkepa Illlenapeiika oTiiMYaeTCs HE TOJIBKO HAJIUYUEM
CTaTUCTUYCCKUX NAHHBIX, HO U OI'POMHBIM KOJUYCCTBOM CHOBOCOquaHHﬁ, B COCTAaB
KOTOPBIX BXOAUT CI0OBO «paﬁ» HnJIK €ro OAHOKOPCHHLBIC CJIOBA.

«Paradise Bakery. Paradise Video. Paradise Pets. Paradise Finance Inc.
Paradise Parking. Paradise Gems etc.» [2, 240].

Ero (<paﬁCKHe)> HaXOJKH YAUBIIAIOT C TOYKH 3PCHUA UCCICIOBAHHA (i)CHOMCHa
COBPEMEHHOI'0 TypHU3Ma.

IHo3uumus aTpudyTHBHON XapaKTEPUCTUKH PEJIMTHH.

MHuorue nekcuueckue CAUHUIIBI, BXOOAIINEC B COCTAB CCMAHTHUYCCKOI'O ITOJIA
CPENTUTHUs», UMEIOT HEraTHBHYIO KOHHOTAIIMIO: anXious, bored, boring, money, travel,
confused, anxiety, frustration, customer, satisfied, repetitive, depressed u T.1.

Taxkum oGpa3zoM, aBTOp oOpalllaeT BHUMaHUE YUTATEIsl Ha KKYIIYIOCS HJIe-
aJIbHOCTh BHEIIHETO MUpa. IMeHyemMble paliCKuM MecToM, ['aBaiin B JE€WCTBUTEIIBLHO-
CTHU OKAa3bIBAKOTCA peKJIaMHOﬁ BBIBECKOM IJIA IPUBJICUYCHUSA TYPHUCTOB, KOTOPBIC JaXKC
HC MMOAO3pPCBAIOT O TOM, 4YTO ISP HUMHU BCCTO JIMIIb OUCPCAHOC KTOCTUIKCHUC» I10-
Tpe6I/ITeJIBCKOIO O6H_ICCTBa, YKOMIIZICKTOBAHHOT'O U BEICTABJIEHHOI'O Ha nponamy:

«Paradise lost? | said.- Paradise stolen. Paradise raped. Paradise infected.
Paradise owned, developed, packaged, Paradise sold» [2, 177].

I/ITaK, SAPOM KOHICIITA «PCIHUTHA>» B JdHHOM POMAHC MOYKHO CUHUTATH IIPCH-
CTaBJICHUE PEJIMTUM KaK OJHOU U3 (pOopM OOIIECTBEHHOTI'O CO3HAHMS, 00YCIOBICHHOM
BCpOﬁ B CWJIy 3CMHOI'O pasd. C MOMOIIBIO APKUX PEKIAMHBIX IIPOCIICKTOB BCC B 3TOM

MHUPC IPOAACTCA U ITOKYITACTCA. K COXAaJICHUIO, HC UCKIIOYCHUCM CTAHOBUTCA U paﬁ
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Mapabsan 3.
EMERSON’'S CONCEPT OF PERSONALITY IN GENERAL

According to Emerson, ‘the genius' is set off against ‘the crowd' not as an ex-
traordinary personality, a super-man, but as a genuine, authentic, having-realized-his-
full-potential human being contrasted with a throng of mediocre people, who are anx-
lous to oppress his human essence: “ Society everywhere is in conspiracy against the
manhood of every one of its members. Society is ajoint-stock company, in which the
members agree, for the better securing of his bread to each shareholder, to surrender
the liberty and culture of the eater. The virtue in most request is conformity. Self-
relianceis its aversion”.

In Emerson's opinion, ‘'the genius' demonstrates the average, adequate, normal
state of a human being, whereas the so-called 'mob'’ is the immediate result of sepa-
rate individuals' and whole society's degradation .

The genius bears a close resemblance to a child or a youth in his daring and
nonconformist inclinations. “Infancy conforms to nobody: all conform to it, so that
one babe commonly makes four or five out of the adults who prattle and play to it. So
God has armed youth and puberty and manhood no less with his own piquancy and
charm, and made it enviable and gracious and its claims not to be put by, if it will
stand by itself...”

It was Emerson's conviction that a century or a millennium yields one or two
real human beings, that is one or two nearest approximations to the normal condition
of every individual. For the transcendentalists, as opposed to the German romantics,
creative work closely concerned with real life (life-affirming', pragmatic, applicable
activity) took precedence over abstract artistic (‘good-for-nothing', non-applicable)

creative activity. Therefore, the transcendentalists were inclined to call 'a genius' not
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poets, musicians, painters, but a versatile person whose abilities were manifest in a
range of different spheres and, first of all, in life itself and in his influence on other
people”.

Emerson's Concept of Personality in the Essay 'Self-Reliance

A genius (that is 'afully-fledged' individual):

s “believes his own thought, believes that what is true for him in his private
heart is true for all men”;

s “sets at naught books and traditions, and speaks not what men but what he
thinks”;

sis guided by Spontaneity or Instinct (“We denote this primary wisdom as In-
tuition’) 'He abides by his spontaneous impression with good-humoured inflexibility
then most when the whole cry of voices is on the other side”);

s “has arrived at the conviction that envy is ignorance; that imitation is suicide;
that he must take himself for better or for worse as his portion”;

s realizes that “the power which resides in him is new in nature, and none but
he knows what that is which he can do, nor does he know until he has tried”;

s “trusts himself... accepts the place the divine providence has found for him,
the society of his contemporaries, the connection of events... confides himself child-
like to the genius of his age, betraying his perception that the absolutely trustworthy
Is seated at his heart, working through his hands, predominating in all his being”;

s is a non-conformist (“Nothing is at last sacred but the integrity of your own
mind”);

s“what he must do is all that concerns him, not what the people think... It is
harder because you will always find those who think they know what is your duty
better than you know it”;

s “speaks what he thinks now in hard words, and tomorrow speaks what tomor-
row thinks in hard words again, though it contradict everything he said today...he
doesn't let foolish consistency scare him from self-trust and isn't afraid of being mis-

understood, since he realizes that 'to be great is to be misunderstood”;
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s “is a cause, a country, and an age; requires infinite spaces and numbers and
time fully to accomplish his design;- and posterity seem to follow in his steps as a
train of clients’;

s “knows his worth and keeps things under his feet... doesn't peep or steal, or
skulk up and down with the air of a charity-boy, a bastard, or an interloper, in the
world which exists for him”;

s “lives in the present and doesn't with reverted eyes lament the past, or, heed-
less of the riches that surround him, stand on tiptoe to foresee the future’;

s “doesn't rove... sits at home with the cause... stuns and astonishes the intrud-
ing rabble of men and books and institutions, by a simple declaration of the divine
fact”;

s loves quiet solitude, but his isolation isn't mechanical, but spiritual, a state of
peace and elevation;

s speaks the truth only, is in no way hypocritical, “doesn't hide his tastes or
aversions’ and his true nature;

s a self-helping man. (* For him all doors are flung wide: him all tongues grest,
all honours crown, all eyes follow with desire”);

s stays In his own country. (“The soul is no traveler: the wise man stays at
home. And when his necessities, his duties, on any occasion call him from his house,
or into foreign lands, he Is at home still, and shall make man sensible by the expres-
sion of his countenance, that he goes the missionary of wisdom and virtue, and visits
cities and men like a sovereign, and not like an interloper or avalet”).

Summing up Emerson's Concept of Personality

Judging from the views conveyed in 'Self-Reliance’, Ralph Waldo Emerson
considered that a real fully-fledged personality (‘a genius) stands higher than laws
and traditions imposed by society and society itself, which is tantamount to an unwise
mob(“ Nothing is at last sacred but the integrity of your own mind..”; “No law can be
sacred to me but that of my nature...”; “ | shun father and mother and wife and

brother, when my genius calls me”).
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Man is inseparably bound to the concepts of Solitude, Society, the Over-Soul
and can't exist without them. Together they constitute a virtuous circle of interde-
pendence. Nature, created by God (the Over-Soul), is divine; Man is Nature's child,
therefore there is an intrinsic godlike quality in him. Apart from that, Man is deified
by God's presence in his soul. Consequently, God's mind encompasses everything,
everything bears his stamp and his genius is spread everywhere, but just as the child
is better than the parent, who 'has cast his ripened being into' his offspring, so Man is
deemed greater than God, the creator of Nature, and Nature, the creator of Man.
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Haymenxo A.M., Haymosa A.B.
TALENT ISENDLESS (THE CREATIVITY
OF SERGEI YESENIN IN THE WORLD CULTURE)

First of all we'd like to say that last year, when we were the students of the 11™
form in gymnasium Ne 12, we wrote a report. The topic of our report was “Talent is
Endless (The Creativity of Sergel Yesenin in the World Culture)”. We were awarded
with the 1% prize at the scientific conference in Minsk after the presentation of our

work. We think that the topic of our work meets with one of the themes of this con-
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ference as we were trying to find out the connection between the language of
Yesenin's literary works and his appreciation abroad by the people who are not able
to read his poems in the Russian language. And we are going to share the results of

our research with you.

| do not regret, and | do not shed tears,
All, like haze off apple-trees, must pass.
Turning gold, I’m fading, it appears,
| will not be young again, alas.
Any subject of creativity plays a great role in formation of state’s cultural and

historical unity. Talented people enrich our souls with their ingenious works, so hu-
manity learns to apprehend the beauty of the visual environment. But all genius peo-
ple not only become parts of state inheritance, but also make a contribution to the
world civilization history. For these reasons are we allowed to be convinced that cur-
rent heritage can be boarded especially by ethnic framework? Language barrier usu-
ally becomes an interception on the way of glorification of Russian cultural workers
names. So the aim of our work was to understand whether true creators are able to
unify their potential in integrated world cultural heritage. Therefore we have chosen
the life and poetry of Sergei Y esenin as the main theme of our work.

We have used various means in order to prove that he made the greatest contri-
bution not only to Russian culture, but also to the world literature treasury. Practical
work in making scientific research is extremely effective: for instance, holding an
opinion poll gave us the opportunity to realize what place Y esenin takes in mind of
Russian speaking readers and especially foreigners. The results of the second opinion
poll has shown that a great number of pupils of gymnasium Ne 12 know much infor-
mation about Y esenin’'s life and poetry. These opinions encouraged us and helped us
alot in our work, especially in making decisions, helped us to understand the attitude
to Sergei Y esenin of pupils of that gymnasium.

The second stage of our research was converted into accomplishment of practi-
cal activities: holding social events, which popularize national culture.

Moreover in order to develop our research and get authentic information about
different aspects of this famous person’s life we set off to Moscow.
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In fact we familiarized with museum’s exhibits and got the interview with the
guides of this museum and its director who is Y esenin’s niece. We also were asked to
write an entry to the visitor’s book. According to the words of the staff, foreigners
visit Yesenin's museum as well as Russian speaking readers.

We also visited the Vagankovskoye cemetery where Y esenin was buried.

To say more, we were trying to favour the spreading of poet’s creativity among
foreigners.

Our gymnasium became an associated member of UNESCO in 2001. It also
collaborates with school Ne 1018 in Moscow, Turkish educational and cultural insti-
tution «Dostluk» and with the department of education of China. In February 2008
there was a grand opening of literature club “The lyre” in gymnasium Ne 12. Even an
honorable guest ambassador from the Russian Federation Sir Surikov attended the
ceremony. At one of the meetings the members of the club were talking about Sergei
Y esenin's poetry which is highly valued in our school.

In order to improve the comprehension of the pupils and develop the concept
of multicultural integration we suggested an idea to organize a new type of work —
combined lessons, which include the elements of Russian literature, the English lan-
guage and Music. Moreover, we are really glad to say that Sergel Y esenin's poetry
turned into a consolidating factor during our lessons.

The first secretary of education of People's Republic China in the Republic of
Belarus Mr. BEI Venli gave us an interview too. To our mind it was necessary to ask
that respected foreigner several questions about Sergei Y esenin and the place of his
creativity in the world art culture.

So our visit to Moscow and research conducted after that helped us to make
sure of the fact that nowadays Sergei Y esenin is one of the most famous writersin the
world. Yesenin's poems were published in numerous European countries and also in
several countries of Asia and Africa. The results of our research transformed into an
endeavour to spread the popularity of Slavic culture abroad. We would be very glad if
we succeeded in making a contribution to world culturology and if by means of our

work one more foreigner fell in love with magnificent Yesenin's poetry. Scientific
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character of our research can be proved by the analysis of the methods and results of
the work done.

We studied the biography of the poet and his psychological condition in order
to soak into his mind, understand his lyrics in detail and make indispensable founda-
tions for further studying of this subject. “My life isin my poems’ — Sergei Y esenin
said. That’'s why we spent some time making inferences connected with the linguistic
side of versification. No matter how talented the translator is, because the originality
of authors approach is self-evident. Maybe it is the only answer to the main question:
why it is far more difficult to evoke a response from the foreign readers rather than
from the Slavs.

At the present in time our work is finished. Nevertheless we will never stop at
what has been accomplished and don’t intend to finish our research. We are really
happy that we have chosen the life and poetry of our favorite poet Sergei Yesenin as
an object for study. Thanks to the scientific character of our work we have made cer-

tain achievements and have drawn several conclusions.
We are all to perish, hoping for some favour,
Copper leaves flow slowly down and sway...
May you be redeemed and blessed forever,
Y ou who came to bloom and pass away...
We had a possibility to ascertain once again that the poetry isimmortal and the
talent is endless.
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Huxonuyk A.C.
IHPUEM CUHEKJIOXH B LJIMOCTHUJIE ®. 'APCHUA JIOPKHU

IIpueM cHHEKIOXH XapaKTepU30BaJICS HEOJHO3HAYHOCTHIO CBOEIO ITOHUMAaHUS.
B anTnuyHOM putopuke KBUHTHIMAH CBOAWI K CMHEKJOXE TAKHUE CIIydau IEPEHOCaA,
KakK 4acTh — LI€JIOe, BUJ — POJ, NpEeabIayIIee — IIOCIEAYIOIIEE, a TAKKE YJIaBIUBAHUE
M3 KOHTEKCTa TOT0, O YEM yMaJI4MBaEeTCs, IPU ITOM CHHEKI0Xa paccMaTpuBajach B
pamkax mertadopsl. Ho u ceroans, Hanpumep, B TpyJax YUEHBIX JIEHKCKON I'PYIIIbI
TaK)Ke YTBEP)KJIaeTCs CBA3b CUHEKJI0XH ¢ MeTadopoil. OqHaKo B COBpPEMEHHOW JIMH-
IBUCTUKE CUHEKIOXY TPAIUIMOHHO PacCMaTpPUBAIOT KaK YaCTHBIM CIy4yall METOHH-
MHMUYECKOI'0 IEPEHOCA, OTPAXKAIOIIMNA TaAKUE OTHOLICHUS, KaK 4acTh — LIEJI0€, OTAEIIb-
HOe — ol1ee, pojx — BUJ, aHTOHOMAacHsl (MCIIOJIb30BaHHE MMEH COOCTBEHHBIX B Kaye-
crBe HapunarenbHbix) (M.JI. Tacmapos, A.JI. Hosuxkos, A.A.Pedopmarckuii,
P. SIko6con, M. Le Guern, M.C. Sanchez Manzanares u nip.).

Ponb cMHEKIOXU B TEKCTE 3aKJIIOYAETCS B BBIACICHUHM PA3IMYHBIX CTOPOH 00b-
€KTa U ero UJCHTU(UKAIIMU Yepe3 yKa3aHUe Ha XapaKTEePHYIO ISl HEro JeTajb, pH-
3HAK, IO KOTOPHIM BeChb 0003HAYaEMbIil 00BEKT TBOPUYECKH JOIOJIHSIETCS, 10 IyMbIBa-
ercd. Takue neraiu nepenaroT HAUMOHAIBHBIA KOJIOPUT WIIA COLMAIIBHYIO XapaKTe-
PUCTHKY OOBEKTA.

PaBHO Kak aKIIEeHTMpOBAaHHE BHUMAaHUS Ha JETalsIX 00bEKTa, CHHEKI0Xa BblJe-
JII€T OIOPHBIE MOMEHTHI B CUTyallUH. SIpKUM MPUMEPOM TAKOTO IMOHMMAHUSA CUHEX-
JIOXU SIBJISIeTCS 0003HAUYCHHUE CUTYallMu Yepe3 OJUH U3 €€ AJIEMEHTOB. DIIEMEHT, pe-
MPE3CHTUPYIOIINIA CHUTYyallMI0, TMPEACTaBISET 0COO0YI0 KOMMYHUKATUBHYIO 3HAYH-
MOCTh B IIJIaHE Mepeaaun 0co00ro CMbICia BbICKA3bIBaHUS, OH BBIPAXKAET JOIMOIHU-
TEIbHYIO CTUIMCTHYECKYI0 MH(popMauio. /[ uHTepnperauun CUTyalluu YuTaTellb
JOJKEH OOpaTUThCS K MPEAIIECTBYIOMIEMY KOHTEKCTY, MO0 K yKe UMEIOUIEMYCs Yy
HEro OMbITY, JUOO CMBICII CUTYaIlUU CTAHET MOHATEH NpU JalbHEHIIEeM yriyOJIeHUuU
B IPOU3BEJICHUE.

MBI BBIACIWIMN CIEAYIOIIKME TUIBI CUHEKI0X, XapakTepHsle s s3bika D. ['ap-

cus JIopku:
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— uacmo mena — sxncueoe cywecmeo — con los balidos de lana (mepcts — oBIIBI);
pasion de crines (rpusel — nomanu); blasfemias de cresta (rpebermox — meryxu);
maldita sea mi sangre (kpoBb — 4enoBeK); NO quieras ablandar mis 0jos (riaza — ye-
JIOBEK);

— Haubonee penpe3eHmamueHslil 00beKM — CO80KYRHOCHb 00beKmoe — Venia
en busca del pan (xine6 — nuima B 1ieom); pero dos bueyes y una mala choza son casi
nada (nBa Boja ¥ IIoXas XWKMHA — HMMYIIECTBO B 1einom); Las demas, mucha
puntilla bordada, muchas camisas de hilo, pero pan y uvas por toda la herencia (Bsi-
IIUTHIE KPYXKEBa, JIbHSIHBIE pyOaliku, xjaed U BUHOTPaa — MPUAAHOE U UMYIIECTBO,
MOJIydeHHOE B HacyeacTBO). CiaeayeT OTMETUTh, YTO 3Ta MOJEIb METOHUMHUYECKOTO
nepeHoca 0COOCHHO paclpoCTpaHEHa B PeUH MEePCOHAXKEN paM.

— 00vekm — enaderowmun um cyovexkm: traje blanco en las barandas de “Villa
Leonarda” (Genoe miuathe — 4YenaoBeK B ImiaThe); Antonio Torres Heredia... viene...
entre los cinco tricornios (Tpeyroyiku — skaHaapMbl); PEr0 eran cinco puriales y tuvo
gue sucumbir (kuHKaIBl — JIFOAKM ¢ KuHXayiaMu); por las calles empinadas suben las
capas siniestras (mamu — )aHaapMbl);

— o0beKkmul, xapakmephvle 01 cumyayuu — cumyayus — Y luego, un velon,
una manta en el suelo (ceeua, mokpeiBajgo — cmepth); he ido flechada a la tajada de
melon, a la fiesta, a la torta de azicar (JiomMOTh JbIHHM, NIPA3HUK, CAXapHBIA TOPT —
0e33ab0THas KU3HB); 1as mujeres no tenemos mas que éstade la criay el cuidado de
la cria (pedeHok u 3a60Ta 0 HEM — 00pa3 KU3HHU JKCHIIMHBI);

— Haubonee penpesenmamusenvle oeucmeus — cumyayus. Levantarse. Sudar,
comer cuatro panes y morirse (o6pa3 mu3uu B 1ienom); ;Me he de quedar en plena
vida para cuidar aves o poner cortinitas planchadas en mi ventanilla? (oopa3 >xu3au
B 1IejoM); ai0s lavando sus sibanas, treinta asios comiendo sus sobras, noches en
vela cuando tose, dias enteros mirando por la rendija para espiar a los vecinos y
llevarle el cuento (oGpa3 »xu3Hu B 1esI0M); @masa Su pan y cose sus faldas (xapakre-
pPHUCTHKA CYOBEKTa).

— yacmp oo0vekma — oovexkm. 10s blancos hilos aguardan por el suelo de la

alcoba cuerpos pesados con el cuello herido (bensie Hutn — caBan); Ni yo s¢ o que
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busca una mujer fuera de su tgjado (kpeiira — qom); ya no veras estas paredes (cre-
HBI — JIOM).

CI/IHI‘yJIHpHBIe MOACIN CHHCKIOXH IPCACTABJICHBI IICPCHOCAMU cCnocoonocmp —
oonadarowuii eu cyovexkm: VJOoces antiguas que cercan voz de clavel varonil (romo-
ca — JIIOIII/I). [TomuMo 3TOrO OBLT 3a(1)I/IKCI/IpOBaHa TOJBKO OJHA CHUHCKIOXa BHUJIA IIC-
J0€ — YacTh, cO60OKynnocmos auy — cyovexkm. Cuantas cosas sabéis las gentes (tro-
A — OJIUH KOHKPETHBIN Cy6’BeKT).

HpOBCIICHHBIﬁ aHaJIM3 AacT MPpCACTABICHHUC O pa3H006pa31/H/I THUITIOB CUHCKIOX B
si3pIke D. Fapcml HOpKI/I MoxHo CACJIaTh 3aKIIFOYCHHUC O MCTOHUMHUYHOCTU €TI0
II1UCbMa, HpOHBJISIIOH.ICﬁCSI B AaKICHTUPOBAHNUH Hanooiee PEHPE3CHTATUBHBIX IIeTaJIeﬁ

MIPU ONKCAHUU MTEPCOHAXKEHN, 0OCTAHOBKH, Pa3IMYHOTO POJA CUTYaILIU.

IInewkynosa A.Y.
®AHETBIYHBISI CPOJKI CTBAPOHHSA KAMIUHATA ¥
JITAPATYPHBIM TBOPbBbI
Jlacnenyroubl JTIHTBICTBIYHBISI MEXaH13Mbl KAMIYHBIX MPBIEMAY, MbI TIPBIMILIL A4
BBICHOBBI, IIITO HAMOOJBII yAaNIBIM KPBITIPBIEM JJIs1 Ki1aci(ikallbli MOYHBIX CPOJKaY
CTBapAHHSA KaMiuHara 3’sgyjsela TaHsAlle °BaJIeHTHACI®T — 3J10JbHACIIl
cnanyyaia. CrainyJajlbHacllb JIEMEHTAY y KaMiuyHbIX MpbIEMax MoOXka Mapyliaiia
Ha YCiX MOVHBIX Y3pOYHAX: aj (aHeThlyHara naa crbuticThiyHara. llepaBara
nparnaHaBaHail HaMi Kiaciikanbli KaMi4HBIX TOpbIEMay y ThIM, IITO SHA MOXa
BBIKAPBICTOYBAIIIlA 1HIIBIMI JacieAublkaMi KaMiuHara ¥ JadblHEHHI Ja TBoOpay
J1000ii 3moxi 1 crelI0. [lepakanaemcsi ¥ rIThiM Ha KaHKPAITHBIX MPBIKIALAxX 3
TBOpay HeKatopeix Oenapyckix mickMeHHikay XIX 1 XX crer. Pasrmeasim Tyt
BBINIA/IKI TAIIBIPAHHS BAJEHTHACL1 ¥ CTPYKTYpbl KaMiUHBIX NpbIEMAy TOJbKI Ha
(paHeTHIYHBIM Y3POYHI.
I'ykanepaiimanni i BbIkaivniki. [lambippaHe BasnenTHacui  (anem
anObIBaelllla 3a KOWIT YBSJA3€HHS Y MOBY uajaBeKa Tykay, fKisi crapajpKarolb
KBIBEIBI 1 Heaaymaya€Hbla nmpaaMeTsl. ['ykanepaiiManHi He TIpocTa poosIb (POHABBI

MaJIlOHaK JUJIsl pa3ropTBaHHS Maj3el, a sIud 1 caMi CTBaparollb KaMidyHbI 3(eKT, K,
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HampbIKJIaJ, y amnaBsAaHHsAX Oemapyckara micbMeHHika XIX cr. ®panminka

barymmsiua: “ A én — wabanrodvixys y 6anoma, a kpulknyy, sk warasex. “ Ax!"” [1, c.

128); “A y xamy wycywp!” [1, c. 128]. DmanpliiHa, MaisyHiua, TyMapbICThIYHA
aricBae T'YJIBHIO ¥ OUTBSP CEJSHIH 3 anaBsiaHHs Oenapyckara micbkMeHHika XIX cT.
Ansikcangpa IMmuonki “butbsipa y BECUbI”, TpbI TITHIM €H KapbICTaellla pPO3HBIMI
BBIKJIIYHIKaMi, TyKanepaiiMaHHsaM1, 0e3 AKiX HeMardybiMa YsBillb ByCHae MOObITaBae
Y : .. A a6. - oay o —aon!l” [3
MayneHHe: “ ...4A A010K aemumyv — jemumy, AK Maiauvs, oa y bepee — jon!! , C.

138]; “ 2Ku-u-2! Bo-o!.. Aii, y 6okno omcxouuna... Hy-y... Pa-a-3!.. A-au!” [3, c. 139].

['ykanepaiiMaHH1 1 BBIKIIYHIKI FPAIOIb HA KapbICI[h KaMi3My 1 ¥ anaBsigaHHAX
A. IMmvonki “ITanckae irpsimmga”, “Y rydepHro 3 nanepait” : “ H-u! nownu — mpon oa

aon. Kowcu-u-u! Y-y-y-x! Jlon-non-nron! Oméeecanucs k 60kHy — cKOK, 00X8amuaucs —

CKOK, KPYMHYIUCS, 80YAMU B0 290aK, 20708y 0O0KoMm... M 3moea ckok! Ckok —

cxeamunucs! Jlon-non!.. Lw... 333).. Jlon-cmyk, 6pwik-eepm!” [3, c. 125];

“ Myosicuunvi-oic Hadenucss y makiu NUHMICAKU, WMO €3a0) 08a XBOCMbl — KUBE]b-
kusenv...” [3, c. 125]; “A emy “30pacmea” , a en — nuueco, cmeeyya” [3, c. 67].

MoBa censHiHa, fKi HaBenay TtIatp, 3 amaBsgaHHs A. [lmyonki “Y tIarps”

YyTphIMIIiBae IIMaT TyKanepahMaHHSY: “ ...adxc cuyac oOuH y CKpUnKy — HUco...’
[30mmoka! UcTouHUK cChUIKH He HaiixeH., c. 120]; “ By-sy-6y! — 6o sx. Onsme

Jrce 0YOKU, Ha 8pooe dicyieeK, molu OoNbUe 8epXd, MUlb-MUlb-Mulb, 20e NUCHUMD,

20e ceuchums!” [3, c. 120]. Takoe acaOmiBa 30BITKOYHAE BBIKAPHICTAHHE
rykanepaiMaHHsy 1 BBIKJIIYHIKAY 3/10JbHA CTBapallb MOIIHAe KaMiyHae Y33esIHHE.
Poipma. Pridma, Haory:n, miubllia HemakajaHail y mpaszaldyHbIM TIKcile, 00
sHa CTBapae KaMmiyHbl 3(EKT, 3HDKAE 3MECT TIKCTY. AJie JJid KaMmiduHara mnpbeliéMy
TOJIbKI CIIYXBIIIb Ha KapbiClb MallbIPIHHE BaJlEHTHACHl Yy CYry4ydybl CJIOY Vy
CHANYy4YdHHI, MapylIdHHE MPYHara napajky JIeKCeM Yy IMpa3aiuHbiM TIkcue. Taki
BBINIAJIaK T'yMAapbICThIYHAra BBIKAPBICTAaHHA phIPMBI cycTpakaeM y A. I[lmyonki:

“ Beunvlii nokoil, Hexail co _CeamvlMiU_OmMnoYusaums u _Hac He zabwisaums!..” [3, c.

132].

VY anogecii 6enapyckara nmicbMeHHika XX cT. Suki bpeuis “ Hioxnis baitnynsr”

JaBOJI1 TIBIPOKA TMPAJACTAyJIeHbl TAThl MOpbIEM, 00 &EH 3'sAynsgernia BaKHBIM 1
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apraHiyHbIM JUJIS HAPOJIHAW CThIXI1, SIKOW IPACSKHYThI TBOP: * ...HAXAlU cabe, AK-HiAK —

. 1] T “ v . o«
nancki ceask” [2, ¢. 61]; “ 3noy s nawbl KapoyKi 14y, 3HOY HAWBIM THOO3IM 0aOpa

xauy, n'10 HAuly pPOOHYIO YADPKY, eM HAUly POOHYIO CKBAPKY, HAXAU JHCblée HAUld
paboua-cananckas yaaoa i — Hivoea Ham bone ne nadal..” [2, c. 63].

Ilepanaua mdexkray mayjeHnss Ha micbMe. Kami uanmaBek Mae TDYHBIS
adaszii, To MayJIeHHE Sr0 HaObIBae HA3BBIKIIAC TYYaHHE, SIKOE BEJIbMI YacTa CMSIIBIIb
mom3ed. Ha QaneThluHbIM  y3pOYyHI TYT Takcama Haszipaellla MallbIpIHHE
BajeHTHacIl rykay. I[I>yHbis (aHemMbl He MOTYIh BBIKAPBICTOYBAIA Y HEHKIM
IHIIBIM (paHeMHBIM aTaudHHI 0e3 Taro, kad ciHC ¢pa3bl HE 3alsIMHSIYCS I HE
HarajBay sikoe-HeOyA3b 1HIae CJIoBa Il Gpasy 3 KaMiuHBIM 3MecTaM. Y amoBecii .
Bpbuis ¥ raBopkax HEKaTOPHIX MepcaHakay Mbl HazipaeM JaKIAJHYIO Tiepajavyy ycix
madexTay MayneHHs: “ 3asizana nazayiuoga 036e 2yci i kaogicy ceaumy. “ J{3a8vl,
3axasa, neye, kab moi na cyeny 03éycé, kab moil..” [2, c. 27]. " Aony cnaxpa — epadzy
A, Opy2ylo, mpayror, 4ayeépmyio — 2padsy A. L{yec? A y30 ax eocomyio cnakpa — y3ay
Apace ovl y momanm yacy 3’ epV’ [2, c. 71].

TakiM 4yblHaM, MBI 0aybIM, IITO TyMap MoOXa 3’ Ayisnna 1 Ha (QaHETHIYHBIM
y3poyHi. TyT MOXHa raBaphblilb TOJbKI Mpa 3HEIIHI 00K mpbiéMay, 60 cMeX BBIKIIIKAE
Y0 cama opma BBIKIIaly MaTIPhISLTY, CMEXaTBOpHAe rydaHHe (pasbl.
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Pyoas O.11.
BUJIMHI'BA3M B PYCCKOSI3BIYHOM ITPO3E BEJIAPYCH
PYBEXKA XX-XXI BB.
SI3BIK CITY’)KHT CPEICTBOM OOpa30BaHUs M BBIPAKCHUS MBICITH, PeaTu3yeT MHO-

KECTBO (PYHKUHUH, B TOM YHUCJIE M CaAMYIO TVIaBHYI0O — KOMMYHHUKAaTUBHYIO: «...3bIK
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KaK BTOpas CHUrHajbHas CHUCTEMa, MO3BOJSIONIAs OPUEHTHPOBATHCA HE CTOJIBKO IO
peanbHbIM (PU3NYECKUM MPOIECCaM, CKOJIbKO MO MX 3HAKOBO-CUMBOJIMYECKHUM, SI3bI-
KOBbIM 0003HaueHHAM [4, ¢.154]. Oco0yio 3HaYMMOCTh HE TOJIBKO Kak (haKTop CO3-
HaHUs, HO M Kak (aKTOp HallMOHAJIbHON caMOuJeHTU(UKAIINY, A3bIK 00peTaeT B CH-
Tyallul COCYIIECTBOBAHUS HECKOJIBKO SI3bIKOB (U, CIICIOBATEILHO, HECKOIBKUX KYJIb-
Typ) Ha TEPPUTOPHH OJHOU CTpaHbl. [1o100HAS CUTyalMs CKJIaIbIBa€TCs U B COBpE-
MeHHOH benapycu, T.K. caMO MCTOPUYECKOE CTAHOBJIEHUE OEIOPYCCKOM HAlUM MPO-
XOJIMJIO B MOJUITHUYECKOM (M, COOTBETCTBEHHO, MOJHUKYJIBTYPHOM M MOJHUKOH(EC-
CHOHAJILHOM) COLIMyME, YTO HE MOIJIO HE TOBJIHATh U Ha JIMUTEPATYPY KaK Ba)KHCH-
IIYI0 YaCTh KYJbTYpPHhI, IJI€ MHOKECTBEHHOCTD S3BIKOBBIX KOJOB MPEICTABISET MHO-
’KECTBO MUPOBO33pPEHUIN. DTO U SBUIOCH NPUUYUHON BOSHUKHOBEHHUS TAKOTO (peHOMeE-
Ha COBPEMEHHOI OeOpyCCKOM JTUTEpaTyphl, KaKk pycCKOsi3bIYHas jutepatypa bena-
pycu.

B xonne XX — nauane XX| Beka uHTepec K pycckosi3bI4HOM JuTeparype bena-
pPYCHU CYIIECTBEHHO aKTUBH3UpoOBaica. Oco3HaHUE TOrO, YTO MPOU3BEACHHUS, CO3/aH-
Hbl€ Ha PYCCKOM SI3bIKE, — HEOThEMJIEMasl 4acTh OEJIOPYCCKOW KyJIbTYpbl, IPHILIO
MOCTENEeHHO, U JJAHHBIN IJIaCT COBPEMEHHOU OeJI0pyCCKOM IUTepaTyphl HE TaK 1aBHO
OBLI MPU3HAH PABHOIIPABHBIM 10 OTHOILIEHUIO K JINTEpAType Ha OEIOPYCCKOM SI3BIKE.
BMmecte ¢ TeM roBOpUTh O SIBHOM MPOTUBOTIOCTABIEHUH PYCCKOS3BIYHOM U Oesopyc-
CKOSI3bIYHOW JIUTEPATypbl MPECTABISAECTCS HE COBCEM BEPHBIM, BEAb KYJIbTYPHBIN
OWJIMHIBU3M, B YCIOBUSAX KOTOPOro OHH ()OPMHUPOBAIUCH, HE MOT HE OKa3aTh CBOETO
BJIUSIHUS Ha 00a IulacTa U OTPa3uThCA B MPOU3BEACHUSX B KauecTBE OMIMHIBU3Ma
XYZ0’KE€CTBEHHOTO. «Y3KUU B3Il Ha Xy/A0KECTBEHHbIH OMJIMHIBU3M IpEAIOoaraer,
YTO XYyJ0KECTBEHHBIM OUIMHIBU3M — 3TO OPUTHMHAJILHOE TBOPUECTBO, OCHOBAHHOE Ha
B3aMMO/JICHCTBHH JBYX SI3BIKOB U KyJIbTyp» [3, ¢.205].

B nanHoit pabore Hac OyAeT MHTEpECOBATh BIUSHUE OWIMHIBU3MA Ha pyc-
CKOSI3bIYHYIO0 TIpo3y benapycu, T.K. MpOU3BENEHUS U PYCCKOS3BIYHON MPO3bI, U pyC-
CKOSI3bIYHOM MOA3UU MHOTMMH HCCIIEIOBATENSIMUA CIIPABEIMBO UCHTU(DUIIMPYIOTCS
KaK MPOMU3BEICHMs aBTOPOB, KUBYIIUX B benapycu v mUIIymux Ha pycCKOM SI3bIKE.

[Ipu 5TOM OONBIIMHCTBO M3 HUX — KOpPEHHBIE Oenopychl. B Takux mpousBeneHHsIX
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MpeCTaBIeH OUJIMHTBU3M T.H. «TPEThETO THUIA», K KOTOPOMY «OTHOCSITCS TEKCThI
HAI[MOHAJIBHBIX MMHCATENICH Ha PYCCKOM si3bike» [ 3, ¢.204].

Pomanbr Enensl IlonoBoi «Cenbmas CTyneHb COBEpLICHCTBa» W BaneHTuHa
MacmokoBa «berctBo Brepenu ceds» ObLIM BhIOpaHbl HaMU HeciydaiiHo. Kak pyc-
CKOSI3bIUHBIC MPO3aMUYCCKUE MPOU3BEACHUS (ITOTUYCPKHEM, HAIMCAHHBIC UMEHHO aB-
TopaMu-0eopycaMu), OHHM B 3HAYMTEIBHOW CTCTIICHH HMPOTHBOIOCTABISIOTCS IPYT
npyry. B tBopuectBe Enensl [lonoBoil XynoxKecTBEHHBIN OMIMHIBU3M MPAKTUYECKH
HE OIIYyTUM, MAaKCUMaJIbHO PEIylUPOBAaH — HET KaK TaKOBOro OajlaHCca «Ha TpaHu»
JIBYX SI3BIKOB M JIBYX TUIIOB KyJIbTyp. Kak ¢gakTop MHUpOBO33peHUs OMIMHTBU3M IPO-
SABJISICTCS] TIPEXKAE BCETO B XPOHOTOIIE JIBYX paccMaTpuBaeMbIX poMaHOB: y ITonoBoii
BO BCeX pOMaHax U MPAKTUYECKU BO BCEX Mbecax OH a0CTPaKTEH, JaKe UppealieH, He
MPUBS3aH K KOHKPETHOMY MECTY, TOpoay, CTpaHe. MecTa CMEHSIOT APYyT Apyra 4acto
Y TIPaKTUUYECKU He moBTOpstoTcs. LleHTpanbHas repouns «CeapMol CTYNIEHU COBEP-
nieHcTBa» EBreHus 4yBCcTByeT ce0si yIOTHO BHE cBoero qoma (B Mockse): «Owna npu-
gvikana k I'opooy, a cueanmckuii I’ opoo npuevikan k neu. Ona 3uana: euje HeMHO20 U
on 6yoem ¢ Heil 206opums..J 0opoo 3naem o ceoux obumamensix — éce» [2, ¢.199]. B
pomane Banentuna MacniokoBa «bercTtBo Brepeau ceds» XpOHOTOI, HAMpPOTHB,
MaKCHUMaJIbHO KOHKPETHU3UPYETCS: 3TO pealibHble MecTa B ropoje MUHCKe, Hanpu-
Mep, TeaTp omnephl U OaneThl, Mara3uH «Xjiaeo», TOJIbKO BHYTPH KOTOPHIX U MPOUCXO-
TUT IEUCTBHE pOMaHa. DT MECTa Te€pOU COOTHOCST C JOMOM, UM KOMGOPTHO HaXo-
TUTHCA U B TeaTpe, U B marazune. iMenHo moatomy KosmoropoB Tak O0UTCS 3aKphI-
THS TeaTpa — He TOJBKO MO0 OOBEKTUBHBIM Mpu4rHaM (MMOTeps KOJUICKTHBA M3-3a He-
BO3MOKHOCTH ITOCTAHOBKH HEKOTOPBIX 0aJIETOB HA IPYIroi CIieHE), HO U IIOTOMY, YTO
OyIeT yTepsiHO TO MECTO, KOTOPOE «IEPKUT» BceX. «M ompemMoHmMuposaHuuli, Ha
xXoame, meamp, 8 KOmopom Hem uckyccmsa» [1, ¢.15].

[IprMeyaTenbHO TaKXKe SIBHOE pa3iuyue A3blka MpousBeaeHuil. B pomane Ba-
JeHTMHa MaciloKOBa JTOBOJBHO YacTO BCTPEUYAKOTCS S3BIKOBBIE MOJEINH, XapaKTep-
HBIE ISl OENOPYCCKOro s3bIKa: YHOTPEOICHUE «TYT» B 3HAUEHUU <BJIeCh», «Hosocen

oonman abwvl umo». B s3pike pomaHa [1onoBoii «6enopycru3MoB» HET.
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Hcxons U3 aHanusza mpou3BEEHUN PYCCKOSI3bIYHOM Mpo3bl bemapycu pyOexa
XX-XXI BB., XyZI0’KE€CTBEHHbI OMIMHTBU3M KaK CJIEACTBUE OWMIMHIBU3MA KYJIBTYp-
HOTO MOXKET MPOSBIISTHECS B PYCCKOSI3bIYHOW smTepatype bemapycu He TOIBKO Ha
Pa3HBIX YPOBHIX OPraHU3AIUU XYyI0KECTBEHHOTO TEKCTa, HO M B pPa3HOM CTEIICHH.
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Coxonoscrkasa A.B.
A3BIK IIBECHI «<PO3EHKPAHII U THJIBAEHCTEPH MEPTBbI»
KAK OCHOBHOM KOMIIOHEHT EL CIHEHUYHOCTH

My preoccupation... takes the form of contriving to inject

some sort of interest and color into every line,

rather than counting on the general situation
having a general interest, which will hold an audience...
T. Soppard*
['oBOpst 0 paHHUX JApamMaTyprudeckux npousseneHusx Toma Crommapsa (aHr.
Tom Stoppard), kK KOTOpBIM OTHOCHUTCS U ibeca «Po3eHkpaHil U ['MIbaeHCTEpH MEPT-
BbI» (aHri. «Rosencrantz and Guildenstern are dead»), npuneciiasi eMy MHPOBYIO H3-

BECTHOCTb, HEBO3MOKHO HE OTMETUTh UX UTPOBYIO IPUPOAY.

TekcT npou3BeeHUsI CTAHOBUTCSI OJTHOBPEMEHHO U UTPOBBIM II0JIEM, U «UTPa-
aumem» (o D. GUHKY), a KaKI0€e BBICKa3bIBAHUE IMEPCOHAKEH CTAHOBHUTCS XOJI0M B

ITOU urpe. I/II‘pOBOC HayaJio B JaHHOW NMbECe HAXOJUT CBOEC OTPaXCHUC KaK Ha Cro-

! Moeit rimaBHO# 3360TOiA... CTAHOBHTCS CKOPEE CTPEMIICHHE IPHBHECTH HEKHH HHTEPEC W APKOCTH
B KaXAYI0 CTPOYKY, Y€M pacyeT Ha TO, 4yTo oOmias cuTyauus, oOnajgaronias oOIUM UHTEPECOM,
ynepxurt 3puteneit. (Tom Crommapm)
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’KETHOM, TaK U Ha TEKCTOBOM, SI3bIKOBOM YpOBHE. PacCCMOTPEHHIO MOCIEIHETO MBI U
XOTHM YJICJIHUTD MPUCTATbHOE BHUMAHUE B JJAHHOM CTaThe.

Tak, BbIIEISISI OCOOCHHOCTH CTOMMAPOBCKHUX MbEC, OJUH U3 KpuTHKOB CTOM-
napaa, Joxkum Xantep (anria. Jim Hunter), numer cnenyromee: «In a Stoppard play
we can expect to find three particular elements: brilliant language, absurd yet inspired
theatrical ideas and an intellectual frame of reference, which is never mocked, what-
ever else is»” [3, ¢.4]. Tak, 10 HalIeMy MHEHHIO, B GOJBIION CTeIeHH Grarogaps 60-
raTCTBY HMCIIOJIB3YEMBIX SI3BIKOBBIX MPHEMOB, MpousBencHue «Po3enkpann u ['uib-
JICHCTEPH MEPTBBI» OYCHb CIICHUYHO: OHO OYKBAJIBHO YIHBACTCS CBOCH CIICHUYHO-
CTBIO, YTO MPOSIBISICTCS B JUIMHHBIX IIBETUCTBIX MOHOJOTrax ['mibaeHcTepHa. CMbICI
MOYTH KAKIOTO M3 3TUX MOHOJOrOB MOYKHO BBIPa3UTh M MEHBIIMM KOJHYECTBOM
CJIOB, OfHAKO ['MibIeHCTepH OYATO YNUBAETCS BO3MOXKHOCTBIO TOBOPHUTH. B 3THX
MOHOJIOTaX — OJ[HO W3 TJIABHBIX MPOSIBICHUI pocKomHoro sizbika Toma Crommapa,
KOTOPBIi TPUBJICKAET 3pUTEIICH U, TI0 €r0 COOCTBEHHBIM CJIOBAM, «yJIEPIKUBACT» 3aJl.
[To copaBemmBoMy 3amedanuto Dpuka benmim (amri. Eric Bentley), awnro-
AMEPUKAHCKOT'O TeaTPaJIbHOTO KPUTHUKA M Tpodeccopa aHTIMICKON JHTEpaTypHl,
«IIOX0KE, HUKTO HE MOXET 00OMTHUCH 0€3 KpaCHOPEUHsi: OHO HYXKHO BCEM, U Tsra K
HEMY ITPOCTO Hempeogoauma» [1, c. 94].

PockoriiHbIe 0JIrHe MOHOJIOTH MBI BCTpedyaeM U B peun 1-ro Akrepa. OH Tak-
K€ MPOU3HOCUT MX C HECKPHIBAEMBIM YJIOBOJIbCTBUEM, MPH 3TOM ILHEAPO MEPEChInas
OCTPBIMH HEOJHO3Ha4YHBbIMHU pemapkamu. K mpumepy: «Don't clap too loudly — it's a
very old world»® [4, c. 15]. Kpome Toro, faHHBIH [epCoHaX HEYCTAHHO MOI9CPKUBA-
eT «yJa4HOCTH» CBOMX BbICKa3bIBaHWU. Tak, MOJOOHBIH KOMIUTMMEHT caMOMy cebOe

MBI BCTPEYACM YK€ Ha IICPBBIX CTPAaHHULAX IIPOU3BCICHMA .

«PLAYER :...by this time tomorrow we might have forgotten everything we ever knew.
That's athought, isn't it? (He laughs generously.)»* [4, c. 13]

2 B CTONMApIOBCKON Mbece MBI MOXKEM MPEINONAraTh HATHYHE TPEX XapaKTEPHBIX JICMEHTOB:
MIPEBOCXO/IHBIN SI3bIK, a0CYp/IHbIE, HO TEM HE MEHEE BJIOXHOBEHHBIE Te€aTpaJibHble UAE€U U UHTEJ-
JIEKTYaJbHYI0 CUCTEMY KOOPAMHAT, KOTOPasi HU B KOEM CIIyyae HE BbICMEHUBAETCHA.

He amnonupyiite camnikoM rpoMKO — B€lb 3TOT MUP OYEHb CTap.
% 1-it AKTep: ... K 5TOMy BPEMEHH 3aBTPa MBI MOLJI 3a0BITh BCE, YTO MbI KOTIa-THOO0 3HATH. A 3TO
MBICJIb, HE Tak Jin? (BenukomyiiHo ycmexaercs.)
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Jlpyroe cBUIETEIBLCTBO OOTaTCTBA CTOMNIAPIOBCKOTO SI3bIKa MBI BUIUM B UTPE
CJIOB M KajlaMOypax, MOCTOSHHO BCTPEYAIOIIUXCS B MpousBeieHnH. C UX MOMOIIBIO
IpamMaTypr ymesino MOJYepKUBaeT KOMHYHOCTh WJIM, HA00OPOT, Tparu3M TOTO WU
MHOrO MOMEHTa. Tak, BO BpeMsl UTPbl B OPJISIHKY, Korja ['MiabJeHCTEpH MbITAeTCs
CBSI3aTh MOCTOSIHHOE BBIMAJCHUE Opjia C TEOPUEH BEPOATHOCTH, Mbl 3aMEYaEM Clie-
IYIOIIUN Kaiamoyp:

«GUIL: <...> The law of averages, if | have got this right, means that if six monkeys were
thrown up in the air for long enough they would land on their tails about as often as they would land
on their -

ROS: Heads»’ [4, ¢.3]

Wnu, nanpumep, 0JHO U3 pa3MBILIIJIEHUN 0 cMepTH Y Po3eHkpaHla peBpaiiia-
€TCs B CJICAYIONIUNA OTOK CIIYHEPU3MOB, YCHJIMBAIOIIAN OIIYIIEHUE aAMHAMUYHOCTH
curyaruu. «l tell you it's all stopping to a death, it's boding to a depth, stepping to a
head, it's all heading to a dead stop...»° [4, c. 29].

Nutepecen TOT (hakT, 4TO B X0Ji€ MPOU3BEACHUS IIEHTPAIbHBIC €ro MepcoHa-
#u1 — Po3eHkpanil U ['unpIeHCTepH — MHOTAA 3aTPYIHSIOTCSA CKa3aTh, KTO U3 HUX —
KTO, OJTHAKO B TOM, YTO UM HEOOXOJUMO MPOJIOKATh TOBOPUTH OHU HE COMHEBAIOT-
cst: «Words, words. They're all we have to go on»’ [4, c. 31]. MsI cuntaeM, 4To HaH-
Has ¢pasza, KpOME BCETO MPOYETO, MOTIYEPKUBAET OCOOCHHYIO BaXKHOCTH S3BIKOBOTO
odopMIICHHS ApamMaTypruuecKoro mpou3BeIeHUs.

[ToHa myToK M KanaMOypoB U peub 1-To AKTepa, OJIHAKO Yy HETO OHM, KaK U
M3MEHEHUsI B €T0 HACTPOSHUHU B 11€JIOM, HOCST MOAUYEPKHYTO MpodeccuoHa bHbIN Xa-
paktep. Tak, OH MOXET «BKJIIOUYUTH» WIIN «BBIKJIIOUUTHY YIIBIOKY WM B CEKYHIY Tie-

PEMCTHYTHCA OT CMCXA K MOJIHOM CCPBC3HOCTHU, O YCM CBUACTCIILCTBYCT, K IIPUMCPY,

> T'HIIbACHCTEPH: 3aKOH BEPOSTHOCTH O3HAYAET, €CIIM 5 BCE MOHSI BEPHO, ECIIH MOI0PACHIBATE B
BO3JIyX IIECTh 00€3bsIH J0CTATOYHO JO0JITO, TO OHHU OBI Iaaid Ha XBOCTHI TAKKE YacTo, KaK U Ha...
Posenkpaniy (3mech Mbl MPHUBOAMM JBa MEPEBOJA — CHTYaTHBHBIA W KOHTEKCTYaJIbHBIH):
Open/T"'0n0BBI.

® T'oBopro e TeGe, Bce 9TO 3aKAHYMBACTCS CMEPTHIO, TOBOPHT O TUIYOMHE, MOJACTYIAET K TOJOBE,
BCC OTO ABMIKCTCA B TYIIHK...

! CJ'[OBa, CJIOBaA. FOBOpI/ITB — BOT BCC, UTO MbI JOJDKHBI ITPOOJO0JIKATh ACJIaTh.
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creayromas aBTopckas pemapka: «He laughs briefly and in a second has never
laughed in his life»® [4, ¢. 69

[lo HamemMy MHEHHIO, UCIOJIb30BAaHUE MPUEMA «IIbEChl B IMbECE» B JAHHOM
MPOU3BEACHUN UMEET LIEIbI0 UCCIIeIOBAaHNE B3aUMOOTHOIICHHUH TeaTpa co 3pUTesieM
(Tpymma akTepoB BO TiiaBe ¢ 1-M AKTEpOM HpeCTaBIseT cOO0H Tearp, nmpu 3toMm Po-
3eHKpaHIl U [ WIbICHCTEPH CTAHOBSITCS 3pUTENsAMHU). Takum o0pazoMm, 0 mpenena
oOoramas peusb 1-ro Akrepa, Cronmapa MOBTOPHO MOJYEPKUBAET BAKHOCTH S3BIKO-
BOT'0 OOraTcTBa ISl CLIECHUYECKOTO MPOU3BEACHHUS.

B 3aBepuienue xotenoch Obl cHOBa oOpaTuThesi K Dpuky bentin, BbicKazas-
IeMy MBICIIb O TOM, 4YTO «/[pama — medTa JIOOUTENS MOTOBOPUTH U PEBAHII MOJI-
yanpHuKa» [1, ¢.96]. PockoriHoe peyeBoe yOpaHCTBO JApaMaTypruuecKoro mpou3Be-
J€HUS, IO €r0 MHEHUIO, KOMIIEHCUPYET PEYEBOE HECOBEPLIEHCTBO OBCEAHEBHOCTH U
MO3BOJISIET BHOBb M BHOBb M3YMJISITECS M BOCTOPraTbCs. Mbl cUMTaeM, 4TO JAHHOE
YTBEPKJECHUE MOTHOCTHIO MOJXOIUT JIJIsl OMMCAHMS TOTO 3aBOPaKUBAIOLIEro 3P ¢hek-
Ta, KOTOPBIM OKA3bIBACT HA 3pUTENICH N3yUeHHAas HaMHU Tbeca.
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Cmyk T A.

POJIb OHOMATOIIEN B XYJOXECTBEHHOM TEKCTE
Kak oTmewaror MHOrue uccieoBaTeld, OCHOBHAs (DYHKIIUS OHOMATOIECU —
AKCTPECCUBHAs, U B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB 3BYKOMOJPAXKaHUsI MCIOIB3YIOTCS Kak

IKCIIPECCUBHO-CTUIIUCTUICCKOC CPCACTBO OTO6pa)KeHI/I$I HCﬁCTBHTeHBHOCTH oJIA YK-

8 On nedonzo cmeémesn, a yepes CeKyHOy 8blelisloum max, 0yomo u 606ce He CMesLIC.
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palieHus peur, NIpUIaHus e KUBOCTH U KpacouHocTH [1, 2, 6]. A, Kak U3BECTHO, B
JUTEpaType aBTOp BCEra CTPEMUTCA MepeaaTh ONPEAeIeHHbIN Habop SMOIMii B CBO-
€M TMpOU3BEJCHUU U BbI3BATh OTBETHYIO PEAKIMIO y YMTATeNs WU ciaymarens. B
CBSI3M C 3TUM 3BYKOIOJPA’KaHUsI HEPEIKO MCIOIB3YIOTCS KaK CTUIUCTUUYECKUN TpH-
€M JUIsl TIepe/layu MOJIHOM, KPaCOYHOW KapTHHBI NMOBecTBOBaHMS. OHOMATONOATHYE-
CKHE CJIOBA «II0JIE3HBI» B XYyJI0KECTBEHHOM MPOU3BEACHUH €IlI€ U TEM, YTO HE TOJIbKO
M300paKaloT 3BYKH, CBOMCTBEHHBIC NpPEIMETaM, MO0 COCTOSTHUE MPEIMETOB, HO U
BBIPA)KAIOT WJIM Ha3bIBAIOT, YYBCTBA HOCHUTENS f3bIKa, MEpPEAaloT €ro OLIYIICHHUS U
smotud. [Ipu 3TOM BaxkHyt0 poJib Oiarofaps sBICHUIO CUHECTE3UH UTPAET repeaayda
YyBCTB, SMOLMI M OUIYIICHUH HEMOCPEICTBEHHBIM oOpa3zoM. «CuHecte3uss — (OT
rped. Synaisthesis cooinyiieHue) siBICHHE BOCHPHUATHS, KOTJAa TPU pPa3IpakeHUH
JAHHOTO OpraHa YyBCTB HapAIy CO CHEUU(PUUECKUMU ISl HErO OLIYIICHUS MU BO3-
HUKAIOT ¥ OLIYIICHHS, COOTBETCTBYIOIIHE IPYTOMY OpraHy 4yBCTB (IIBETHOW CITyX»
3BYKOBBIC TICPEKUBAHUS TIPU BOCIPUATHU LBeTa | T. 1.)» [3, €.399]. D10 oTnmMyaet
XYZ0KE€CTBEHHBIH 00pa3, CO3/1aHHbI OHOMATOIMOATUYECKUMHU €IMHUIIAMH, OT OTHca-
TEJNBHOT0 00pa3a, C03/1aBaeMOro IPYrUMH JIEKCHUECKUMU CIIOCOOAMH.

3BYKONOpakaHUE MOKET TAKKE ABJIATHCS CPEACTBOM CO3JaHUSI KOMHUYECKOTO
spdexTa B Xyn0KECTBEHHON peyd, OCHOBAHHOI'O Ha OOBITPHIBAHUM OIpPEIESICHHBIX
3BYKOBBIX 3(dekroB. Ha (oHeTHueckoM ypoBHE OHOMATOIEs BBICTYIMAET KakK OcC-
HOBHAs CTPATETUs CO3/IaHUs KOMH3Ma HapsIy CO CIyHepH3MOoM ((OHETHUYECKOM Iie-
PECTaHOBKOM Ha YPOBHE COYETAaHUS CIIOB), MeTaTe30# ((hOHETHUECKOH MepecTaHOB-
KOH Ha YpPOBHE CJIOBA), aJuTUTepanueii (MOBTOPEHUEM OJMHAKOBBIX WU OJHOPOJI-
HBIX COIJIACHBIX 3BYKOB). DoHETHYECKAs IIyTKA HENPUTA3ATEIbHA U CO3aET HEMpH-
HYKJIEGHHOCTh 0OCTaHOBKH, XapaKTepu3ysi CBOOOJIHOE OTHOLIEHUE K (hopMe peuu, Be-
151 K 3CTETUYECKOMY YA0BOJIBCTBUIO.

OHOMATOMOATUYECKUE €IMHULIBI UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B CO3JaHUM pUTMA U
CTPYKTYPH3aLUU XYJA0KECTBEHHOI'O TEKCTa, YTO OCOOEHHO BaXKHO UMETh B BUAY NpU
nepeBojie MOATHUUECKUX MpousBeaeHni. HyKHO npuHUMAaTh BO BHUMaHHUE XapakKTep-
HYIO JUIsl COYETaHUM CO 3BYKOINOAPAKAHUSIMHU JTaKOHUYHOCTh, TO €CTh CIIOCOOHOCTD

«00eceunTh CpeaAcCTBa AJIsI KPATKOI'O BBIPAKCHUA, U €MKOCTb 3HA4YCHUMN ITHX cau-
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U [5, €.13]. Mcnonb3yst OHOMATOI ISl ONTMCAHUS SIBJICHUS, MBI HE TOJIBKO pealiu-
3yeM JICHOTATUBHBIA KOMIIOHEHT CO3/1aBa€MOro o0pa3a, HO U OJIHOBPEMEHHO JlaeM
€My 3MOLMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKYIO OKPACKY, BOCIIPOU3BOJSIIYIO SMOIMOHAIBHOE
COCTOSIHME TEpCOHaka WJIM TOBECTBOBATENSI, CHEHU(PUKY KUBOW WHIUBUIYAIbHOU
peun.

N3BecTHO, 4TO CYIIECTBEHHOE 3HAU€HHE KaK B CTUXOTBOPHOI, TaKk U B MPO3au-
YEeCKOM XYyJT0’KECTBEHHOM peur MMEeT €€ 3ByKOBas OpraHu3alus, B OCHOBHOM CIIO-
cOOCTBYIOIasE MHTOHAIMOHHOW BBIPA3UTENBHOCTU XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, YTO
HEPEIKO JOCTUTAETCS 3a CUET UCIOJIb30BaHUSI OHOMATOIEU. «3BYKOBas OpraHu3alus
peun, win Gonuka (0T rped. phone — 3ByK) — 3TO 0OBEKTUBHO YCTaHABIMBACMasl CUC-
TE€Ma Pa3IMYHbIX 3BYKOBBIX MOBTOPOB, 33/1al0IIasi CUCTEMY JOMOJHUTEIBHBIX KOppe-
JSAUUN MEXy CIOBaMU, CTPOKaMH, CTpo(aMH B CTPYKTYpE TEKCTa, U 00ecreynBao-
asi €MHCTBO U B3aMMOCBSI3b TOPU30HTAJIBHBIX U BEPTUKAJIBHBIX €T0 PSJIOB, & TAKKE
OTpaciib MO3THKH, uX m3ydaromias» [3, ¢.470]. ®oHuKy TaKke MOKHO OMNPEICIHUTD
KaK XyJI0’KECTBEHHO-BBIPA3UTENIbHOE, BBIMOIHSIONIEE OIpPEACIICHHbIE CTUIIUCTUYE-
ckue (YHKLIHMH, TPUMEHEHUE B MPO3aMYECKOM WM CTUXOTBOPHOM TEKCTE TEX WIIU
MHBIX 3JIEMEHTOB 3BYKOBOI'O COCTaBa SI3bIKA: COIVIACHBIX U TJIACHBIX 3BYKOB, YAapHBIX
u 0e3yJapHbIX CJIOrOB, May3, Pa3UYHBIX BUJIOB UHTOHALIUN, OJJHOPOJAHBIX CHHTAKCH-
YeCKUX O0OpOTOB, MOBTOPEHUI CIIOB U ApP. C ONPENEICHHOM XYyI0KECTBEHHOU Iie-
nb10. UHOT 1A nccneaoBaTensiMu 1e1at0TCs MOMBITKY MOHATH 3BYKOBYIO OpraHU3aLUIo
peUYM KaK aBTOHOMHYIO B 3CTETUUYECKOM CMBICIIE CHCTEMY, CO3JAIOLIYI0 ONpEIEIICH-
HBIM TI0ZI00POM 3BYKOB TOT HJIM MHOM 3ByKO0OOpa3, WK 3BYKOBYIO rammy (3ByKo3a-
IUCh), KaK Obl YK€ HE3aBUCHMO OT CMBIC/IA CJIOB, B KOTOPbIC BXOMST JIaHHBIC 3BYKH.
Opnako 3Bydyalias CTOPOHA peyd NPHUOOPETAeT MOIIHOE BBIPA3UTEIbHOE 3HAUEHUE
MMEHHO B HEpa3pbhIBHOM CBS3M C OCTAJILHBIMU €€ CTOPOHAMH, B XYAOKECTBEHHOM
€AMHCTBE C HHMMH, YTO OTJIMYHO MPEJCTABICHO CYLIECTBOBAHHMEM 3BYKOMOJpaxka-
TEJIbHBIX €AUHUI] B JIIOOOM XYyI0KECTBEHHOM TEKCTE.

JIro60it nuTepatypHblil sA3bIK oTauvaeTcs, no maeHuto JI. B. IllepOsi1, cienyro-

MU IIPpAU3HAKAMH.
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1) cioBapHBIM 0OOTraTCTBOM, HAJIMYHEM Pa3HOOOPA3HBIX CPEICTB BhIPAKCHUS
KaK JJig OOIIMX, TaK U JAJI1 YACTHBIX OHSTHUH,;

2) 060raTCTBOM CHHOHMMHUKH, TaK KaK UMEHHO CHHOHUMHUYECKHE Psbl 00pa-
3YIOT CUCTEMY OTTEHKOB OJTHOTO M TOTO K€ MOHSTHS,

3) CTemneHbI0 BHYTPEHHEH CIOXHOCTH CPEICTB BBIPAKEHUS, TO €CTh BO3MOXK-
HOCTBIO BBIPa)KaTh Pa3HOOOpa3HbIe OTTECHKH MBICIH M 4yBcTBa [7, ¢.121-122], k ue-
My, Ha Halll B3TJI5]] OTHOCUTCSI U OHOMATOIIEsl.

Kak BUAHO M3 MPUBEIEHHOTO pa3rpaHUYECHUs], 3BYKONOIpakKaHUsl 3aHUMAIOT B
HEM HEMaJOBa)XKHOE MECTO, TaK KaK MPEJCTaBISAIOT cOOOW BechbMa MPOYHBIN MIIACT
JIEKCUKH CIIOBaps JINTEPATypHOTO S3bIKa, aKTUBHO HCIIOJIB3YEMBbI B XYJ0KECTBEH-
HOM JuTepatype sl CO3JaHusi 0Opa3HOCTH, SKCIPECCUBHOCTH, UHIUBHUIYATbHOCTH
3By4YaHusl, JUIsl opraHu3aiuu GOHUKU TeKCTa. B 3TOM cMbICiie 3BYKONOApakaHUs BbI-
CTYMAaIOT TaKXe B Ka4eCTBE (DOHETUYECKUX BBIPA3UTENIbHBIX CPEJICTB A3bIKA.

Hu oaun nucartenb, HU OAMH MacTep XYI0KECTBEHHOW MPO3bl — HE3aBUCUMO
OT MaHephbl €ro TBOPYECTBA, TEMATUKU U >KaHpa MPOU3BEJICHUN, — HE MOXKET 000ii-
TUCh 0e3 ynoTpeOjeHusi CloB-3ByKomnoapaxaHuil. Benp mt00o0e XynokecTBEHHOE
MPOU3BEACHUE MPEJCTABISET CO00M, TOMUMO BCEro MPOYEro, MOCIe0BaTeIbHOCTh
3ByKOB. OJHaKo, 4YTOOBI BO3/JEHCTBOBaTH HA YMUTATENS ICTETHMYECKH, aBTOPY, Kak
MPaBWJIO, HEJIOCTATOYHO OMUPATHCS TOJNBKO HAa 3By4YaHUE TeKcTa. «My3bIKaabHBIH
3h(PexT XyT0KECTBEHHOTO TEKCTa JOCTUIaeTCs B €IMHCTBE 3BYyYaHUS U 3HAUCHUS»
[4]. Takas coueTaeMOCTh O3HAYAOIIETO U 03HAYAEMOT'0 HAOJIFO1aeTCsl, KaK U3BECTHO,
MMEHHO Y 3ByKomnojpaxaHuid. CTeneHp U XapakTep X UCIOJb30BaHUs OyAyT UHAM-
BUJYQJIbHBIMU Y KaXJ0T0 aBTOpA.

Takum oOpa3om, pueM OHOMATOINEH CTAHOBUTCS OJHHUM U3 Hauboiee 3 dek-
TUBHBIX CIIOCOOOB YCHUJICHHUS YKCIIPECCUBHOCTH, CO3/IaHUS SMOIIMOHAILHO HACHIIIEH-
HOM 0Opa3HOCTU U 3CTETUYECKOW HEMOBTOPUMOCTH XYAOKECTBEHHOI'O IPOU3BEE-
HUS.
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Touununa E.M.
TEMA «/IHA» B IIBECAX M. 'OPBKOI'O «HA JHE»
N A. ZYJAAPEBA «CBAJIKA»

XyH0KECTBEHHBIE CUCTEMBI U MHUPOBO33peHUeckue no3unuu M. ['oppkoro u
A. JlynapeBa pa3iuyHbl, OJJHAKO B MPOU3BEJICHUAX PYCCKOIO U OEJI0PYCCKOTo aBTO-
POB €CTb OIPEAECIEHHBIE TOUKH CONPUKOCHOBEHUS B XYI0KECTBEHHOM OCMBICIEHUU
cepbe3HeHnX QuIocohCKO — ITUYECKUX MPOOIeM, OTPa3UBIIMX YCIOXKHUBIIEECS
B3aMMOOTHOIIIEHUE YEJIOBEKA U MUPA B IEPEXOAHBIE IEPUOABI», ONPEAECIUBLINE PY-
6exu XX B.

Bunumas octpast commanbHocTh mbec «Ha mgue» (1903) u «Caanka» (1989)
pPacTBOPSAETCS B MBICJIA O TParu3Me CYyIIECTBOBAHMS YeJOBEKa B €r0 BEUYHOI O0phoe C
KOHEYHOCTHIO )KM3HU U HEMO3HABAEMOCTbIO ObITHA. YenoBeK, ero J10CTOMHCTBO, Y-
XOBHAsl CYIIIHOCTh M JIaHHAs CBBILIE CBOOO/A B YCJIOBHSX COLIMAIIBHOTO <JHA», BbI-
TeCHsieMbli B MeTa(u3nueckoe HeObITHE — TeMa, 00bEeAUHSIONIAs MbeChl aBTOPOB Ha-
yana u koHa XX B. I'epossmu M. I'opbkoro u A. /[ynapeBa CTaHOBSITCS COLIMAJIbHBIE

MapruHaJbl — 6OC$IKI/I, 6OM)KI/I, MCCTOM IICﬁCTBHH — HOWICXKKA, J1OM Ha CBAJIKC. «He-
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BIIMCAHHOCTB» YEJIOBEKa B COIMYM MPOCIHPYETCS ApamaTypraMu Ha OBITHHHYIO
HETIPUKASHHOCTBY», OMPEICIISIONIYI0 CYIIECTBOBAHUE T'epOeB Ha nepudepru OHTO-
norun. JlaHHas poOJIeMa HaXOAUT OPUTHHAIBHOE BBIPAKEHHUE B MPOCTPAHCTBEHHO —
BPEMEHHBIX KOHTHHYYMaX IbEC.

JIOMUHHpYIOIITUE MTPOCTPAHCTBEHHBIC 00pa3bl — HOWIEKKA U JOM Ha CBaJIKEe —
SIBJISIFOTCS JTMIIL OTACIBHBIMH JIOKYCaMHU, PEIPE3CHTUPYIOIIUMHU «BHYTPSHHEE» IMPO-
CTPAHCTBO MbeC. B CIOXKHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX MOJENSX, CO3MaHHBIX [ OpbKUM U
JlynapeBbIM, MPEAICTaBICHBI CICIYIONIUE «SIPYChD». «BHEIIHEE» MPOCTpaHCcTBO (myc-
TBIpb // CBasika, OKPYKAIOUIUE HOWICIKKY U JIOM), BHECLHICHHYECKOE MPOCTPAHCTBO
(Tpaktup, 6a3ap // marasuH, 3aBOJI B TOpOJAAax, IJc MPOUCXOISAT COOBITHS), & TAKKE
«MupUIecKoe» MPOCTpaHCTBO [5, c. 26] (Mup mMeuTsl B mbece «Ha gHe» u Mup He-
OecHbill B «CBanike»). B mbecax BbICTpaMBarOTCs: TOPU3OHTAIBHBIN XPOHOTOI, 00pa-
30BaHHBIN OWHAPHOW OIIO3UIMCH 6HympenHee | 6HeutHee TIPOCTPAHCTBO, U BEPTH-
KaJbHBIH XPOHOTOI, (POPMHUPYEMBI OMIO3UIUCH HU3 | 6epx, TIPEICTABICHHBINA pa3-
JMYHBIMU TPOCTPAHCTBEHHBIMU 00Opa3amu. Tak, «HU30M» B MPOCTPAHCTBEHHOW MO-
nenu mbeckl M. ['OpbKOro CTAHOBUTCS HOWICKKA, PACIIONOKCHHAS B TIOJBAJIC KBap-
TUpbl KOCTBUIEBBIX, OTKYJa TI'€pOM IBITAIOTCS BBIPBATHCS, BOCIPUHHMAS €ro Kak
«qyxoe», BpaxacOHoe. KITOYeBBIMHM CIIOBAMU B ONMHMCAHUM HOWICHKKH SIBIISIOTCS
nemiepa, TIOPbMa, 4YTO MOTYCPKUBACTCS OCOOCHHOCTSIMH HMHTEpbepa («msowcensie,
Kamennvie c600b1», Hapwt [3, ¢. 105]) u mecHelr 6OCSIKOB — MYy3bIKAJIbHBIM JICHTMOTH-

BOM IIbECHI.

Connye 6cxooum u 3axo0um. ..
A 6 miopbme moeti memHo. ..
J[Hu u Houu uacosvle

Cmepezym moe okHo... 3, c. 127].

B nbece A. JlynapeBa K «<HUKHEMY>» YPOBHIO XpOHOTOIIA OTHOCUTCSI HE IOM Ha
CBaJIK€, a IMPOCTPAHCTBO CBAJKU — IPpyJbl BHIOPOIIEHHBIX HEHY>KHBIX Bellled U 3a-
IPSI3HSIONIME SKOJOTHIO0 OTXOJbI 3aBOJIA — B KOTOPOM PUCKYET MOTPSA3HYTh KUIHIIE
o6omkel. IMEHHO oM cpelid 3TOro Xaoca BOCIIPUHUMAETCS €r0 OOUTATENsIMHU, KEPT-
BaMH COLIMAJIBHOIO MHUPOYCTPOMCTBA, KAK «CBOE», YIOTHOE IPOCTPAHCTBO, BO3MOXK-
HOCTb CIIPATATHCA OT Bpak1€OHOTO MHUpa.
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«Bepx» Xy10KeCTBEHHOT'0 POCTPaHCTBa Tbechl «Ha nHe» cBsizaH ¢ «muduye-
CKHM> IIPOCTPAHCTBOM [5, ¢. 26], koTopoe sipko BeIpaxeHo B ¢punocodpuun JIyku. I'e-
POl yBepeH, YTO B JKECTOKON peajbHOCTH YEJIOBEK HE MOXKET HAaWTH HU OMOpPHI, HU
HAJIeK/bI, 3HAYUT HEOOXOMMO CO3/1aTh JJISI HETO «BTOPYIO PEATIbHOCTBH», MUP Med-
ThI, YTOOBI M30aBUTH OT CTPaJaHUM, BO3POJUTH BEPY B JIydlllee, aKTUBU3UPOBATH Y-
IIIEBHBIEC U TBOPYECKHUE CHIIBI.

B mweece A. JlynapeBa «BepxHEe» MPOCTPAHCTBO BOCXOJUT K XPHUCTHUAHCKOM
Mudosioreme pasi, Mupa HeOECHOTO, HOPMUPYIOIIETO «OHOJICHCKUIT» XPOHOTOI, HE
XapaKTEepHBIN U1 XyH0KECTBEHHOro Mupa M. ['opbkoro. XpucTuaHCKU XpOHOTOIT
aKTyaJU3UPYyeTCs yXKe B JBOWHOM Ha3BaHHMU MbeChl: «M ObLI JeHb...» /| «CBaika»:
MIePBBIN 3aroJ0BOK OTChUIACT K Tpaauiuu CasamenHoro [lucanus.

JIOMUHUPYIOITUE MPOCTPAHCTBEHHBIC 00pa3bl (HOWIEKKA U IOM Ha CBajKe), C
OJIHOU CTOPOHBI, IO — PA3HOMY OIICHUBAIOTCS T€POSIMU ThEC, C IPYyroid — obJagaT
PAIOM OOIIMX BHEITHUX XapaKTEPHUCTHUK: 3aMKHYTOCThIO, JIOKAJIbHOCThIO, CTATUYHO-
CThIO, «HE3aMETHOCTBHIO». DTO MPOCTPAHCTBO CJIOBHO 3aCThUIO, JIMIICHO JBUXKCHMUS,
YTO TOJUEPKUBACTCS CTATUYHBIM IIOJOKEHUEM TMEPCOHAXKEH: B Hadayie JCHCTBUS
MbEC JKUTEJIM HOWICKKU U CBAJIKU JIEKAT, MPOCHINASCh YTPOM HIJIM T'OTOBSACH KO CHY
BeuepoM. B mbece A. JlymapeBa MOTUB 3aCTHIBIIETO BPEMEHHU CBSI3aH C CHMBOJIOM
CJIOMaHHBIX YacOB. ABTOPHI MOJAYEPKUBAIOT CBOCOOPA3HYI «HEBUIUMOCTBH», HeE3a-
METHOCTh «BHYTPEHHETO MPOCTPAHCTBa». repou (GopMaiabHO MPUCYTCTBYIOT, HO HX
He BuAHO. B nbece «Ha nHe» «zakpwimas nonozom, kawnsem Auna», «Ha neuxe, He-
suoumvlil, 6osumcs u kauisem Axmep» [3, c¢. 106]. B Hauvane neiictBus «CBaaku»
KHUKMO U3 N100el He NOWEeBeNUNCs, KO — MO MOJbKO NPOMbIYAL CNPOCOHOK HA Ne-
yu» [4, c. 214].

[IpocTpaHCTBEHHO —  BpEMEHHbIE KOHTHHYYMBl TIbeC  OOBECAUHSIOT
AMOIIMOHATBLHO — TCUXUYECKHE MOJYChl TOCKH, OTYasHHS, OJWHOYECTBA, CTpaxa,
CBS3aHHBIE C TIpoOJieMON JerymaHu3allid 4YeJoBeKa, - 3abnyousuiecocs 8
cobcmeenou dyue» [4, ¢. 262]. OCHOBHBIM MapKepOM XyJT0)KECTBEHHOTO MHUPA IbeC
SIBJISIETCSL IEUTMOTUB CMEPTH, KOTOPBIA HE TOJBKO CTPYKTYPUPYET CIOKET, pazpada-

ThIBaeTCsl Ha (padynbHOM ypoBHe (ymuparor AHHa B mbece «Ha mue», Iludarop B
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«CBayike»), HO MEPeXoauT B chepy CTHIL. MPEAMEThl MHTEPbEePa, KUBBIC JIOAH U
JaKe CHJIBI IPUPOJIBI XapaKTEPU3YIOTCs B Mbecax Kak MEPTBbIC: «Boem gemep 8 neu-
Hot mpybe. [Ipomsicno, mockiueo, kak nec nooie mepmeeya» [4, c. 213]. OcobeH-
HOCTBIO MheCchl A. JlymapeBa SBISETCS BBEICHHE B OCIOPYCCKUU BapHaHT TEKCTa
«aOCTPaKTHO — 000OIIAOIIEr0 YCIOBHOTO nepcoHaxka» [1, ¢. 86], mocaaHima nHOMH-
pa, ¢ TOSIBIIGHHEM KOTOPOTO B KOHIIE KaXKIOTO aKTa YCWJIMBAETCS HAMPSKEHHOCTH
JEHCTBUS, IPUOJIMIKAETCS Tparndeckas paspsaska. B ommmuane ot «Hekto B cepom» u3
nbeckl JI. AHnpeeBa «Ku3Hb uenoBeka», «Hekto» A. JlymapeBa He epcOHUDUIIUPY-
eT rpo3ubiid Pok, Cyas0y, HO COMPOBOXKAAECT T€POEB B MUP HEOSCHBIN, T OHH CMO-
I'yT 00pecTH CBOOOY.

B neecax gopmupyercs OuHapHasi ONIO3UIIMS MUP HCuevix | mup mepmenix,
MIPOMEKYTOUHOE ITOJIOKEHUE, TpaHUIla MEXTYy KOTOPBIMHA OTBOJUTCS HOUICIKKE H
noMy Ha cBanke. ColMaabHOE «THO» MPOCHUPYETCS Ha «THO» OHTOoJorn4eckoe. Jlo-
KyChl COIIMAJIbHOH Tepu(epUuu CTAHOBATCS TOTPAHWUYHBIMU 30HAMH, OKHAMH» B
«MH(PUICCKUE» MHUPBI. B MHpP MeUThl B mbece M. ['OpbKOoro m B MUp HEOCCHBIN B
«Canke» A. Jlynapesa.
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®Deoomosa A.A.
SI3BIKOBBIE OCOBEHHOCTMU KAHPA “Faction”
B COPEMEHHON UPJAHACKOM JIUTEPATYPE

B XX Beke Mpmangus 3asssia 0co00€ MECTO Ha JUTEPaTypHOU KapTe COBpe-
MeHHOM EBporsl. [lepBas mosioBruHa NponuIIoro CTOJIETUS 03HaMEHOBAJIACh IIEPUOIOM
OypHOTO poCTa HAIIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHMSI, BAKHEHUIITUM BBIPa)KEHHUEM KOTOPOTO
CTaJo JBW)KEHUE, M3BECTHOE moja Ha3BanueM Hpnanmckoe Bospoxaenue (The Irish
Renaissance). Ero mesnpio cTajgo BOCCTAHOBICHHWE HAIMOHAIBHOW KYJIBTYPBI, HaXO-
JUBIIEUCS IO YrpO30W MCYE3HOBEHHS B PE3YNIbTaTe MOJUTUKUA ACCUMWIAIHNUA Up-
JAH/ICKOW HAllMH, MMPOBOAMBIICHCS HAa MPOTSKECHUH MHOTHX BEKOB aHTVIMACKUMH KO-
nouuzaTopamu [2, ¢.395]. OrpomMHBIN BKJIaJ BO BECh MPOIECC PAa3BUTHUS COBPEMEH-
HOW MPIAHIICKON JUTEpaTyphl BHECIH BBIJAIONIMECS HOOEIEBCKHE Jaypearhl — Y.
Ueiire, C. bexker u 11I. XuHU — HCTHHHbIE npeacrasutenu Upnanauum [3, €. 5].

B coBpeMeHHOM r'yMaHUTapHON Hayke 0oJiblliee BHUMAaHHUE yJIEJIEHO U3YYECHHIO
UpJaHACKON M033uM U ApaMaryprun. [Ipo3a mpeacrapisiiga coO0i JOCTATOYHO MHO-
rooOpa3HbIi MJIACT AJs1 pabOTHI.

Oco0yro HUIIY B COBPEMEHHBIX TEOPHSIX JINTEPATYPHI U TEKCTA 3aHSJ MMOSBUB-
mmiics B cepeauHe XX Beka jkaHp «faction», mpeacTaBisiomuil CIIUsSHUE ABYX Ha-
npaBlieHUN — myOaMIHMCTHYSCKOro M XymaoskectBenHnoro (fact+fiction). Onaum u3
IPUMEPOB JTAHHOTO HAIPaBJICHUS SIBISETCS HCCIeAyeMblii HamMu pomaH Kpuctu
bpayna «Mos neas Hora» (Christy Brown “My Left Foot”), aBroouorpadus, Ha-
3BaHHas oOo3peBaresiem The Irish Times bepuapmom Il>pom «...camMbIM TIaBHBIM
UPJaHACKUM MpOM3BeAcHHEM mociie «Yaucca»[4, ¢.10].

[IpoBoast aHAMU3 S3BIKOBBIX M PEYEBBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTa MPOU3BEACHHS,
MOJKHO BBISIBUTH €TI0 OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH. JIeHOTaTUBHOE MPOCTPAHCTBO TEK-
CTa, KaK WHANBUAYAIbHO-aBTOPCKOE 3HAHME O MHPE, MPEICTABICHO TI00ATBHON CH-
Tyalnuen, COCTOAIICH U3 MaKPOCUTYallnii 1 MUKPOCHTYAINi, CBS3aHHBIX OIpEIeIeH-
HBIMH OTHOIICHUSIMH, H B COBOKYITHOCTH PACKPBIBAIOIIUX TIABHYIO TEMY ITPOU3BE/IC-
Hust. [1, ¢.23]. [IpocTpaHCTBO TEKCTa M300paKEHO B BHJIC JOMa, KOTOPBINA TJIaBHBIN

repoil MpakTHUYECKH HE TMOKHJIAaeT Ha MPOTSHKeHMM Bcero pomana. Obpa3 goma-
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TIOPBMBI U B TO JK€ BpEMs JOMa-yOexwuIia, moapoOHO H300paKeHHBIH B riiaBe X
«Jlom, koTopbIii mocTpomna Mama» («The House that Mother Built»), ucnons3yercs
Metadopruecku. «J[oOM» TJIaBHOTO TEpOsi, CTPAIAIONIETO IepeOpaIbHBIM MAPaTHIOM,
— 3TO TeJIO, KOTOPOE OIPAaHUYMBACT €r0 MEePEIABIKEHHS, HO SIBISCTCS BMECTHIIHUIIEM
JUISL €70 yMa M NIePEKUBAHUN BHYTPCHHETO MHUPA.

Orpomuoe Biusaue Ha Kpuctu BpayHa B cBOe BpeMs MPOU3BENN POU3BEIC-
uust Yapnp3a J[MKKeHCa, 4TO OTPA3HIOCh Ha CTHJIC MPOU3BECHUS, XapaKTepe s3bIKa
U BBIOOPE PEUEBBIX CPEJCTB Ui PACKPBITHS TeMbl Tpou3BefcHUs. DOpMabHbIH,
CTPYKTYPHPOBAHHBIH, H300MIYIOIINI CI0KHBIMA TEPMUHAMH CTHJIb B Hayajie poma-
Ha CMEHSCTCS HCIOJB30BAHHEM OOJIBIIOr0 KOJHYECTBA Pa3TOBOPHBIX (OPM, dYTO
«CMSITYaeT» MOBECTBOBaHUE. VICIOMB30BAHNE HAMOMATHUCCKUX BBIPAKCHHM M HAJH-
qre 3B(HEMHU3MOB SABJISICTCS XapaKTePHOIN YepTOi aBTOPCKOW MaHEPhI [IOBECTBOBAHUSI.
HampuMep, HCIIOIb30BaHHE XapaKTEPHBIX [UIS HPIIAHACKOW JTUTEPATYPhl HIAMOM:
“earning our bread and butter” («3apabaTeiBaTh Ha *KH3HBY), “ & queer, crooked little
fellow” («maneHpkuii 4YemoBeueK»), CBUACTEIbCTBYET O paboveM MPOUCXOKICHUH
reposi. JIJst cMsrdeHuWss MPOCTOHApPOIHON Jsekcukd, Kpuctu BpayH wucmonbsyer
00JIBIIIOE KOJMYESCTBO 3BPEeMU3MOB. Hampumep, “ do natural habits” smecto “go to
the toilet”, “to pass away” Bmecrto “di€’, “ collateral damage” Bmecto “ civilians
killed.”

[MonuTonuyHasl CTPYKTypa MPOCTPAHCTBA, C HUCIOIB30BAaHUEM OOJBIIOTO KO-
JMYECTBA MPOCTPAHCTBEHHBIX TOMOHHMOB SIBJISIETCS TAKXKE OMHHM M3 SI3BIKOBBIX
CPEJICTB, MPUCYIIMX COBPEMCHHOMY MPJIAaHACKOMY poMaHy. B pomaHe 3T0 MecTa, T/e
KUBET U KOTOpbIe moceraeT aBtop, Kpuctu bpayn: Kpymnun, paiion J[y6nuna, ro-
pox JIypa Bo @paHiyu, OAWH U3 IIEHTPOB MajJoMHHYecTBa B EBporie.

OcHoBa (OPMUPOBAHUS TEMIOPATBHON CTPYKTYPhI TEKCTA CO3/1AETCS C TOMO-
IO TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP MPEIIONKCHUS U MCIOIb30BaHHS BHIOBPEMEHHBIX
dopm rmarosoB. B umccieayeMoM HamMH poMaHe mpeobiaagaroT (GOpMBI TJIaroJioB
NPOILEAIIEro BpeMeHH U aHadopuueckue Hapeuus «yesterday», «then», «that day»,
«two days ago», onu HauboJIee HAMOJHEHBI TOBECTBOBATEIBHBIM JUHAMHU3MOM, Ha-

IMPAaBJICHBI K KOHCYHOMY PE3YJIbTATy PAa3BUTHUA ITIOBCCTBOBAHMHA.
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HOIIBOIISI UTOT', MOXKHO OTMCTUTH, YTO OCHOBHBIMH A3bIKOBBIMH 0COOEHHOCTSI-
MU COBPCMCHHOI'O UPJIIAHACKOI'O pOMadHA KaHpa «faction» aBiAsAI0OTCA cMeHa CTHIEH
IMPpOU3BCACHUS C (1)OpMaJIBHOI‘O Ha paBFOBOpHBIﬁ, HCITIOJIB30BaAHHUC IIOBCCTBOBATCIIb-
HBIX BUAO-BPCMCHHBIX (1)OpM IJ1aroJjioB, CUCTEMa INPOCTPAHCTBCHHBIX TOIIOHUMOB.
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Qunumonosa O.C.
MAPKEPBI BPEMEHU ®OJBKJIOPHOI'O
BAJUIAZJHOTI'O TITOBECTBOBAHUS

Xyn0KeCTBEHHOE TTPOCTPAHCTBO U BPEMS HE pa3 CTAHOBUJIUCH OOBEKTAMHU JIH-
TEpaTypOBEAYECKUX W JIMHIBUCTHYEeCKUX wuccienoBanuii (B.B. Bunorpamos, /I.C.
JIuxaueB, M.M. baxtun, FO.M. Jlotman, B.B. Tonopos, [.H. Meapum, M.b. Meii-
nax, B.C. baesckuii, B.Il. Anukun, 3.4. Typaena, E.B. IlagyueBa, T.A. Anapeesa,
H.®. Pxesckas, P.U. Enykunze, H.H. IletpoBa, JI.B. Ka3zanueBa u ap.). ABTOpsI
ATUX pabOT paccMaTpUBaIM OCOOCHHOCTH XY/I0>KECTBEHHOI'O MPOCTPAHCTBA M Bpe-
MEHU B 3aBUCHUMOCTHU OT MPUHAIIC)KHOCTH MPOU3BEACHUSA K TOMY WJIA UHOMY JIUTE-
paTypHOMY poOAyY, *KaHPY KaK KOMIOHEHT MHAUBUAYaIbHOrO CcTWis. C MO3UIUN JIK-
teparypoBeaeHus KO.M. JloTmaH BbIA€IWI ABE MPUYUHBI, ONPEACISIONINE XapaKTep
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOIO CTPOEHUSI MPOU3BEACHHUS: OJHA M3 HUX CBS3aHA C
KapTUHOW MUpa, IMPeACTaBICHUEM O MHUpE; BTOpas — OOYCJIOBJI€HAa BHYTPEHHUMH
3aJla4aMiy XyJI0KECTBEHHOTO TEKCTA, IPU 3TOM €ro MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAS Op-
raHu3aIusl paccMaTpUBaeTCsl KaKk HaOOp MpaBWil, BEHIOPAHHBIX KAHPOM JJISI PEIICHUSI

CBOHX CHCI_II/I(I)I/I‘IeCKI/IX 3aaa4 [3] BpCMCHHaH OopuCHTAIUsA ITOBCCTBOBAHUA — I3TO
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OJlHa M3 HauboJyiee CYNIECTBEHHBIX €r0 XapaKTepUCTUK, BHE KOTOPOM HEBO3MOKHO
BOIUIOIIEHUE XYA0KECTBEHHOI'O 3aMBbICIIa.

B Awnrnuum xanp 6annaasl Bo3HUK Ha pyoexe XIV—-XV BekoB. 1o croxxerHas
JUPO-3IUYECKast ModMa CTporo crpoduyeckoit GopMbl (OOBIYHO YETBEPOCTHIIIHS),
KOTOpasi CTPOUTCS Ha (PaHTACTUYECKOM, JIETEHAAPHO-UCTOPUYECKOM U OBITOBOM Ma-
Tepuasie. Hanuuue 4ept AMPUKU WK 310CA B KOHKPETHBIX TEKCTaX Oaylaabl HEpaB-
HOMEpHO. BeneacTBue 3Toro BeIAENSAIOTCS Oaiafbl MPEUMYIIECTBEHHO SMUYECKOT0
U JIUpUYECcKOro xapakrtepa. OCHOBHBIMU CBOMCTBAMM JAHHOTO >KaHpa SIBJISIIOTCS TO-
BECTBOBATEIbHOCTh, OJTHOKOH(MIUKTHOCTh, (PparMEHTApHOCTb U3JIOKEHUS, HAJIUYUE
JAMATIOTHUYECKON (hOPMBI TOBECTBOBAHHMS, PA3JIMYHOTO pojia MmoBTopoB [1,2].

Bo BpemenHoit Mozaenu (ONBKIOPHOTO OaIaHOrO MOBECTBOBAHUS MOYKHO
BBIJICJIUTD JIBa BHUJIa MAapKEpPOB BPEMEHH. MAaKpOJOKYChl MU MHUKPOJOKYCHI. PaccmoT-
pUM KX Ha mpumepe (HONBKIOPHON Oaiaaabl snuyeckoro xapakrtepa «King Henry
Fifth’s Conquest of France» [5].

MakpoJiIoKyC BpeMEHHOH CTPYKTYpbl OaJIJIaJHOTO TUCKYpCa, BHICTYMAIOMIUNA B
pOJIU I100aIbHOTO BPEMEHHOIO KOHHEKTOPA, BhIPaXKEH UMIUTULIUTHO, TaK KaK Ha3Ba-
HUe Oaiajpl, a TAKKE caMO TTOBECTBOBAHUE CBHUJIETEILCTBYIOT O TOM, YTO BCE COOBI-
THE UMEJI0 MECTO BO BpeMeHa npaniieHus ['enpuxa V. B To jxe BpeMst UMs aHTJIUM-
CKOT'O KOPOJIsl BBICTYIAET U B POJIM TOMIOHUMA, TaK KaK CTAHOBHUTCS SICHO, UTO MHOTHE
cOOBITHS, ONKMCAaHHbIE B Oauiaze, MPOUCXOAWIN B AHIIIMU. DTO HE XapaKTepHO IS
(G OJNBKIOPHOTO MOBECTBOBAHUS, TaK KakK JJIi HErO Ba)KHO JIMILb SMIIUPUYECKOE Bpe-
Msl, UMEIOIllee OTHOUIEHUE K JeUCTBUAM mepcoHaxei. CieayeT OTMETUTh, 4TO B aH-
TPOMOHUMAX 3aJI0KEHBI ONPEJIEICHHbIE MOTEHIIMAIbHBIE BOZMOXHOCTH ISl peain3a-
MU KaTEerOpUH XpOHOTOIAa. BpeMeHHOW MaKpoJIOKyC BCTpeudaeTcss OOBIYHO JIUIIb B
Oayagax SMUYECKOro XapaKTepa, MOCBAIEHHBIX OMUCAHUIO0 KAaKOr0-ITM00 3HAYNMOTI0
HUCTOPUYECKOT0 COOBITUSI. OTHECEHHOCTh OMKUCHIBAEMOI0 COOBITHUS K MPOIIOMY BBI-
paxkaeTcsl TakKe BUAO-BPEMEHHON (OpMOM TJIarojioB B MOBECTBOBATEIbHBIX (hpar-
MEHTax OasulaJlHOrO TMOBECTBOBAaHMS, KOTOPhIC, KaK IMPaBUJIO, OBIBAIOT BBIPAKEHBI

npocThIM mporieaium BpeMmeneM (called, came, returned, fell, recruited, marched).
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MUHHIIOKYCHI BPEMEHHOM CTPYKTYpbI, (PUKCHPYIOIIHE BO BPEMEHH SIU30/IbI,
BaXKHBIC JUISI Pa3BUTHS [TOBECTBOBAHMS, JIOBOJBHO YaCTOTHBI, U OOBIYHO OHH OBIBAIOT
BbIpaXKCHBI HapeureM then, yka3pIBaloluM Ha YepeoBaHHE COOBITHH BO BPEMCHH,
peke — MPHIATOYHBIMU MPEIIOKECHUSIMU BPEMEHH, 00Jiee SKCIUTMIUTHO YyKa3bl-
BAaIOIMMHU Ha COOTHECCHHOCTh COOBITHI BO BpeMeHH «...aS our King lay musing on
his bed», «... then, when he came to the king of France» [5]. B nannoii 6amiane Mbl
HAOJI0JIaeM CTSIKCHHE BPEMCHH, KOTJa 00ObEMHOE IO COJACPIKAHUIO COOBITHE IMPE/I-

CTaBJICHO KOMMNAKTHO. B oeJIOM BPpCMCHHAA MOJICIIb IMMOCIICA0OBATCIIbHA U HEIIPCPBIBHA.

Jluteparypa:

1. AnexceeB, M.A. Hapoaubie 6amtaasl Aurnuu u Lotnanauu // ctopus aHrauickoi
matepatypsl. — M.; JI., 1943. T. 1. C. 221.

2. XKupmynckuii, B.M. Anrnuiickue HapoaHbie Oayutazbl // AHTIUiCKHE U IIOTIAHICKHE
oayuransl. — M., 1973. C. 95-98

3. Jlotman, KO.M. TIpob6aeMbl XymokecTBeHHOro npoctpanctBa B npo3e H.B. Toross //
Tpyns! o pycckoii cnaBsHcko# Gunonorun. — Tapty, 1968. Beim. 1.

4. Typaesa, 3.5. Kareropus Bpemenu. Bpemsi rpaMmarnyeckoe 1 BpeMsi Xy10KECTBEHHOE.
M., 1979. — 234c.

5. The Complete List of Francis J. Child Ballads [Electronic resource]. — Mode of access:
http://www.contempl ator.comy/child/cmpltchl.html

Xaiioep Xaou Moxammeo
THE ROLE OF WORDSAND LEXICAL MEANINGS OF
SUPERNATURAL PHENOMENA IN “IAGOS’ SPEECH
lago’s ability to control and manipulate his world does not reflect an arbitrary
evil; it instead represents lago as superhuman. Without regard to the moral nature of
his actions, lago represents the sum potential of control that human beings can exert
in their world, uninhibited by morality. William Shakespeare, Othello’s playwright,
formulates lago to be a devil, but in the end exposes lago to be fully human, reveal-
ing that the power that is exerted by lago is not by some external arbiter of evil, but
rather by one who is a human being; not quite deity, but not simply human, lago ex-
plores the limitations of what human beings are capable of doing in society.

The creation of the devil in lago occurs straightaway when lago said:
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“l amnot what | am” (1.1.71).

lago is here indicating that he is contrast, indeed opposite to God, who to
Moses had said

“l amthat | am” (Exodus 3.14).

God, in the Bible, states that he is God, that he is who he is. However, lago
twists this and points that he is the deceiver; indeed we begin to know that this de-
ceiver isthe devil.

What does this devilish creation represent? lago with Shakespeare’ s symbolic,
direct and indirect, and continual references to lago elevate (or descend, depending
on how you perceive it) lago to the supernatural status of a devil. lago is the creation
of the definition of evil, the creation of a devil, the creation of an uncontrollable, de-
structive force in the world. Perhaps the mere fact that lago lies out of our control is
what is most terrifying of all. lago defines fear; fear is what we cannot control, what
scares us because we have no control to stop it. Thus with lago, the fear increases
tenfold, for lago is to be the Son of Darkness, Lucifer, the devil himself, who has de-
cided in his

“ Divinity of hell” (2.3.370)

to pummel the people around him into broken men and women; indeed there is
a devil amongst us. And that what lago exactly did at the end of the play. we can see
that, he could deceive Othello and push him to his tragic end with killing Desdemona.

Here we can see that Shakespeare tried to give us another evidence that lago
wasn’'t a human being. He was actually a devil when Othello said/

“1 look down towards his feet; but that’s a fable.

If that thou be’ st a devil, | cannot kill thee”

he stabs lago (5.2.336-337)

In these lines we can see obviously that Shakespeare wanted to say that lago
was fully dressed by the devil even Othello couldn't stab him just when the devil
abandon on him. So during this moment lago came back to his real world, not to the
supernatural world. Even he couldn’t convince the soldiers who arrested him to let

him go. In this case the power and the supernatural of the devil is disappeared and
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lago becomes a human, only a human. Othello also looks at lago’ s feet, but does not
see the cloven hooves, which by Christian tradition distinguishes the devil. Othello
acknowledges this and he says:

“That'safable’,

And if lago were not human, were indeed the devil, then Othello would indeed
not be able to stab lago. However, Othello can, and lago is wounded, lago is not the
devil, lago isreal, lago is human.

If lago is only human what does that reflect on us? How does it change the per-
spective of the play? lago’'s actions now become human, whereas instead of being a
one-dimensional, intrinsically evil entity, lago is now accountable for his actions
morally. lago no longer retains the veil. His actions incite within us either rage or de-
gpair, rage as he chooses to do ‘evil’, despair because we at times, share in lago’'s
human choice to do wrong. The question then becomes. what does morality matter to
this man?

Virtue? A fig ‘ Tisin ourselves that we are thus or thus.

Our bodies are our gardens to the which our wills are gardeners’ (1.3.361-
363).

Does a ‘universal morality’ exist or even matter? To lago, morality resides
within one' s personal desires; lago defines ‘good’ or ‘bad’ by the success and failures
relative to his personal desires.

Morality, for lago, is irrelevant, unnecessary, or perhaps his morality is not
based on this universal good and bad, but rather like Othello’s militarily based on
levels of personal success. Othello, a military general, tends to see everything in
terms of black and white, good or bad, success or failure. Othello carefully under-
stands that there is either a true love between himself and Desdemona or there is
nothing at all-

“I’ll see before | doubt, when | doubt, prove;

And on the proof

away at once with love or jealousy” (3.3.221-223).

lago cunningly plays Othello’s game. If Othello were to have me
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“ beleed and calmed

By debtor and creditor” (1.1.32-33),

to have my position taken by “ One Michael Cassio,

a Florentine ... [whose] mere prattle with out practice

Isall hissoldier ship” (1.1.21-22,27-28)

Given to this inept Cassio by “the Lusty Moor

That Hath leaped into my seat [taken his sexual role in his marriage] — the
thought whereof ... gnaw my inwards, and nothing can or shall content my soul / Till
| am evened with him, wife, for wife’ (2.1.317-320),

if Othello were to ridicule me, would it not be war? If Captain Ahab can wage
war on a whale and call it the fight for his soul, then cannot I, cannot lago oppose,
nay shatter what threatens his soul? “1n that ring Cain struck Abel. Sweet work, right
work! No?

Why then, God, mad’ st thou the ring” (Moby Dick, 151).

In Moby Dick, a Manxman sailor states that the world is created for conflict;
we are meant not to coexist, but to compete. lago chooses to compete and outclass
Othello based on a perceived personal attack on lago’s character, a revolting assess-
ment of a superior man. In essence, lago creates his own morality based on Othello’'s
pathetically limited concepts of morality, and cunningly drives the sword home for a
stylish touché on Othello’s own playing field.

lago’s power over everyone else in Othello may seem to drive himself to his
own demise; that the very power he exerts for so brief a period of time in man who
has lived

“four times seven years’ (1.3.353-354)

Is a personal tragedy because he is caught in the end is just wrong. lago suc-
ceeds, lago has the final say:

“Fromthistime forth | will never speak word” (5.2.356)

it is lago who, in modern terms, has ‘the last laugh’. lago defines the world he
chooses to live in; he plays the game as he wants to play it. lago is willing to and

does make the rules himself in order to succeed. Even his prosecution takes place
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outside of the play; Shakespeare in so doing reveals its irrelevance in relation to the
damage done; what recompense could the world create to rectify what lago has done?
Alas! Thereis nothing, nothing that is areversal of the irreversible deaths. lago is the
victor, no one can deny it. lago revelsin his superiority to others throughout the play:

“Not poppy nor mandragora

Nor all the drowsy syrups of the world

Shall ever medicine thee to that sweet sleep

Which thou owedst yesterday” (3.3.379-382)

Just as “The boy who torments another boy, as we say, “for no reason,” or
who without any hatred for frogs tortures a frog, is pleased with his victim'’s pain, not
from any disinterested love of evil or pleasure in pain, but mainly because this pain is
the unmistakable proof of his own power over his victim. So it is with lago” (Brad-
ley, 213)

lago acts in order to prove his superiority to Othello. Indeed his superiority to
everyone in the play; lago acts to prove not only to the frog, but also to himself who
possesses control. lago is human; lago shares in a desire to rebel, to shatter the un-
broken Moorish towers, to fight with no holds barred, to “be all that he can be’. But
lago achieved every thing whatever he wanted but he shared his victory with the
devil. He did what his devilish soul had told him, what the devil himself told him and
actually he behaved just like a devil in every step.

The development of lago as the devil is undercut at the end of the play,
wherein lago’s apparently cruel and destructive actions are shown to be wholly hu-
man, thus enlightening the definition of evil, as well as where it resides. Evil is not
only external, but internal; our perception of evil does not reside in some immaterial
character, but rather in the actions you and | take. In these actions there is no innate
guality nor quantity of evil, because the morality of lago’s (and therefore our) actions
are relative to each person’s perspective- actions can never be wholly good nor en-
tirely evil and thus ‘universal’ morality is unfounded- in every action some will pros-
per while others lose. 1ago, then, is not good, but great because lago can position each

of his actions with such poise and precision that each action benefits him. In lago’s
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world, seen from lago’ s perspective, lago is someone to look up to, a sagacious, pro-
found and good man who, without regards to what we (the audience) see as right or
wrong.
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L]emunxo E.A.
TPAHC®OPMALUA KOHLHEIIINUU '’EPOUHA OT POMAHA

«IKEH DMP» K POMAHY «I'OPOJOK>» IIAPJIOTTBI BPOHTE

Pomansl IllapnorTe BponTe mpuBiekaioT k cebe BHUMaHUE 3HAYUTENbHOCTHIO
npoOeMaTHKH, KOTOpasi CBsi3aHa € 3alIUTON KEHCKOTO PaBHOIPaBUs U 00JIMYEHUEM
COIIMAJIbHOTO HEPABEHCTBA.

[IMapnorra BpoHTE cTpemunach yTBEPAUTH HJ€a]l HE3aBUCHUMOW JMYHOCTH,
’KU3Hb KOTOPOU CIIy>kuja Obl 00pa3iioM Ui MOApaskaHus.

B nauane cBoero TBOpueckoro myTtu B oopasze JlkeH Diip mucarenbHHUIA BO-
IUIOTWJIAa U JIOHECHa 1O YWTATENd CBOM IPEACTABICHUS O COBPEMEHHOM >KEHIIMHE,
KOTOpasi CIocOOHa OIMpeIeNIuTh CBOIO CYIb0Y, OCTaBaThCsl BEpHOU cebe U CBOUM MO-
paJbHBIM MPHUHIIMIIAM U KOTOpas MOKET OBITh HE TOJIBKO >KE€HOHM, HO U JOCTONHOM
PaBHOIIPABHOW MOAPYrod MyXuWHbl. K MOMEHTY HamucaHusi MOCJIEIHETO poMaHa
«['OpoI0K» TepOMHS CO CBOMMH BHYTPEHHUMH KaueCTBaMU M PEaTUCTHUUYECKUMHU
B3IJIA/IaMU Ha KU3Hb NOJIHOCTBIO 3aKperuisiercss B pomanax lapnortel bponTe.

Lenps nanHOM pabOTHI- IPOCIEANTH, KAKME HOBBIE YEPTHI MOSBIISIOTCS B Xapak-
Tepe INIAaBHOM repouHH B nocieaHeM pomane III.bponTe «I'opomok» B CpaBHEHUU C
XapaKTEepOM TJIaBHOM TepOMHHU poMaHa «J[xeH Dip».

B o6paze JIxxen Diip LII.bponte nzobpaszuna cmenyro u J00pyro JAEBYIIKY, KO-
TOpas B OJUHOYKY OOpETCSl 3a CYIIECTBOBAaHHME M OTCTAUBAET CBOE YEJIOBEUECKOE
noctouHcTBo. III.bponte roBopuna: “ Kuzup-60pp0a, 1 Bce MbI TOJKHBI 00OpPOThCA” .

Taxoit ona uzo6paxkaer u repoutto [Jxen Difp. Y 3Tol neBYIIKK BCerja OCTaeTcs ee
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IJIaBHOE JIOCTOMHCTBO- TOPJIOCTh O€THOT0, HO YECTHOTO YesnoBeka. BHemHe xpynkas
Jxen Oiip o0sagaeT OrpOMHOM BHYTPEHHEW CHIJIOW M TBEPIBIM XapakTEpPOM, OHa
MIPOTECTYET MPOTHUB JIFOOOT0 YTHETEHHUS, U BCE JIIOJIU JIs1 HE€ PaBHBI, HE3aBUCUMO OT
coruanpHoro craryca. B obpaze JIxxen Diip lllapnorra bponte nzobpazmna ujaean
COBPEMEHHOM KEHIIUHBI, KEHIIUHBI MPOTECTYIOMIEH, YMHOM, 4eCTHOM, cBOOO0II0-
OMBOIA, TOTOBOM BCera MPUNUTH HA TOMOIb OKPY>KAIOIIHUM.

1. BpoHTe u300pakaeT CBOIO TE€POMHIO BHEIIHE HEKPAaCHBOM, HO TIO-
YeJIOBEYECKH HACTOJIbKO MHTEPECHOM U MPUBJIEKATENbHON, YTO OKPYXAIOLIUE €€ JII0-
OsT 1 opoxat ee obmecTBoM. [[»KeH — repouHs, B KOTOPOH COUETAIOTCS MBLIKOCTh
ceplilla U SICHBIA yM, HEXHOCTh U HEMOKOPHOCTh, HACMEILIMBOCTh, MHOTAA AOXOJIs-
mas 10 SI3BUTEIBHOCTH, U 00poTa. Tak xapakTepusyet repouHio muctep Pouectep:
" S Buzen, 4To Thl CKPOMHA, CKPOMHA, KaK M I0JIaraeTcs, 1 BMECTE C TeM poOKa He-
MOMEPHO; HO B TO K€ BpeMs sl BUIeJI, YTO ThI MO Mpupoje yronueHHa. Korna s k tebe
oOparaics, Thl CMOTpEJa Ha MEHSI OTKPBITBIM, CMEJIBIM U TOPSYUM B3TJISJIOM, U OH
OBUI TIOJIOH MPOHUIATETBHOCTH U cwiibl’ [2,cTp333]. JKepTBys CBOMM COOCTBEHHBIM
CYaCcTbEeM, OHA OTKa3bIBAaeTCs OT JIt0OBU Muctepa Pouectepa. [eH Diip Tak mocty-
MaeT, IOTOMY YTO HE MOXKET pPaccTaThCsi CO CBOMM €IMHCTBEHHBIM OOTaTCTBOM- CO-
BECTBIO.

1. bpoHTe yTBep:kKIaeT MPEBOCXOACTBO TAKOTO YEJIOBEKa M €ro CaMOCO3Ha-
HUS, YeJIOBEKa, TOTOBOTO Ha JIIOOBIC JKEPTBbI Paju MPU3HAHUS CBOUX >KM3HEHHBIX
npasB.

B tBOpuectBe Ill. BpoHnTe mpocMaTtpuBaeTcs JMHMS, COCIUHAIONMIAsT POMAHTH-
yecKkoe MCKyccTBO Havana 19B. ¢ kpurtuueckuMm peanuzmom 1830-1840-x rogoB u
XYZ0’K€CTBEHHBIMH OTKPBITUSIMU peaji3Ma Ha HOBOM JTare €ro pa3BUTHS BO BTOPOM
nosioBuHe 19 B. DT0 ABMKEHUE MOXKHO MPOCIEAUTh OT poMaHa «JlxeH Dip» K poma-
Hy «['opook». 3a Te rojbl, KOTOPbIE OTAEISIOT HaNMCaHUE POMAHOB, MPOU3OILIH
CYLIIECTBEHHbIE U3MEHEHUS B ®U3HU AHriIuu. Ha HOBOM 3Tare cBoero pa3BUTHUS KpU-
TUYECKOMY peann3My TpeOOBaIKCh HOBBIE CIIOCOOBI M300paKEHUSI KU3HHU 0011IeCTBa
U OTAeNbHOro 4YenoBeka. OCHOBHOHM cdepolt mccineqoBaHUsl CTAHOBUTCS MCUXOJIO-

T'3M JIMYHOCTH, Ha6JIIOJIaeTC$I erIY6JIeHI/IC B IICUXOJIOTUIO T'CPOA, B €TO BHYTpCHHI/Iﬁ
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mup. L. bpoHnTte n300pa3umiia Takoro reposi B CBOEM MociaeaHeM poMaHe «[ 0pogoK».
['1aBHast repouHs 3TOro poMaHa OY€Hb U3MEHUJIACH 10 CPABHEHUIO C MBUIKOW M HEX-
Hol JI>xeH Diip.

JIrocu — xonogHa. OHa HECYacTHA M OJMHOKA, KaK U MHOYKECTBO JPYIMX HE3a-
METHBIX JIIOJIeH, KUBYIINX B pEaJbHBIX YCIOBHUIX U COOCTBEHHBIMU YCUIIMSIMU JOOBI-
BAIOIIUX CPENICTBA K CYIIECTBOBAHMIO. JIFOCM — HOBBIM THUII TEPOMHU B POMaHE AHT-
muu 19 B. «["opomok»- nepBbli aHMIUMUCKUNA POMaH, FEPOMHS KOTOPOTro OT Hayana U
710 KOHIIa paboTaer, cama 3apabaThiBaeT ce0e Ha KU3Hb.

Jltocu xuBeT B 001IECTBE, TJI€ ICHBIU IIEHATCS MPEBBIIIE BCETO, JO00Bh U 3a-
00Ta TepsIIOTCS B paBHOAYIINHU OKpYy»karoten cpeast. s Jlrocu CHoy Tpya siBisieTcs
HE TOJBKO MCTOYHMKOM JIOXOJa, HO M Ba)KHOM, HEOTHEMJIEMOW YACTBIO CaMOM €€
xu3Hu. Mimenno Onaropapst mooumomy neny Jlrocu CHOy M3MEHMIIACh, BOCHHTAJIA
CBOIl XapakTep U Haluia B ce0e CHJIbI )KUTh U TPYIUTHCS MOCJE THOen BO3II00IeH-
Horo [Tons OMmaH03.

PaBHoaymine okpyxaronux, oguHouectBo Jltocu CHOy U coruanbHoe Heba-
rornoJiy4yre Moracujiu B HEH CIOCOOHOCTH JIIOOUTh U CHEJald B HEKOTOPOU CTENEeHU
ee aroucTuyHo. Jltocu HauMHAeT AyMaTh JHIIb O JUYHOM OJIAroNnoiaydnH, OHA Med-
TaeT OTKPBITH COOCTBEHHYIO IIKOJY U CTaTh MaTepUadbHO HE3aBUCUMOMU. B oTinuune
ot xapakrtepa [[xen Diip xapakrep Jltocu CHOYy U3MEHSIOT U (QOPMUPYIOT OKPYIKako-
mas cpeaa W JrAu, KOTOPbIE HAXOAATCA psaoM. M3 Moomou AeBylIKd, B KOTOPOU
KUBYT HaJEK]bl Ha cyacTivBoe Oyayuiee, JItocu mpeBpaliiaercst B 4eloBeKa, KOTo-
PBIi TOJTHOCTBIO CMUPHWIICS C TIPABUIJIAMH ~ O€3JIMKOW Cpellbl’ U HAYYMJICS TOJIAaBISATh
CBOM DMOLUHU.

Ho Ttak e, kak u repouns J[>xen Diip, Jlrocu CHOy coxpaHseT B ce0e 1yBCTBO
coOCTBEHHOr0 10cTOMHCTBA. Ee 00pa3 He TepseT npuBIIeKaTeIbHOCTH, OHA COXPAaHU-
Jla CBOE€ BHYTpPEHHEe OOrarcTBO M CUJIBHOE JKeJlaHWe JI00BU U cyacThs. " Ho kKakoBa
Obl 51 HU ObLIA, 1 HE YMEIO MPUHOPABINBATHCA K UYXIbIM OOCTOSTENHCTBAM U IO 3a-
Ka3y MEHSTHCS, KAKOBBI Obl HU OBLTM MOU CKPOMHBIE CIIOCOOHOCTH — OHM HUKOT]Ia HE
MIOCITY’KaT ONMPAaBOM HU JJIA KAKOTO MEPJIA, HE CTAHYT JAOMOJHEHUEM YY>KOW KpacoThl,

PHUHAUICKHOCTHIO gyskoro Bennuus” [1,ctp.278].
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HecmoTpst Ha 3aMKHYTOCTBh U X0JIofHOE criokoricTBue Jltocu CHOy, B cpaBHe-
HUU C TBUIKOW, XPYNKO#, HO mpoTtectytomen ke Dip, repouHb 000MX POMaHOB
00BbEIMHSIET JKaX/a JIIOOBU U CYACTHS, TYIIIEBHAs KpacoTa U CKPOMHOCTh, OCO3HAHUE
CBOCTO YCIIOBCUCCKOI'0O JOCTOMHCTBA, HC3aBUCUMOCTDL BO B3I AAX, YMCHUC CMOTPCTH
npasae B riasza. MIMEeHHO Takue 4yepThl XapakTepa NPUBIEKAIOT HAC K TEPOUHSIM
[TapsorTel bpoHTe.
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A3BIK H KOMMYHHUKAILINUA. IIPUK/IA/THBIE ACIIEKTBI A3bIKO3HAHHUA

Anuxywuna M.B.
PEJIMTMO3HBIN TUCKYPC KAK PASHOBUJIHOCTDH
NHCTUTYHUOHAJIBHOT'O OBILIEHUSA

B coBpeMeHHOW JTUHTBUCTHKE TEPMHUH AUCKYPCHUBHBIM aHAU3 CTaJl MOCIEI0-
BaTEJIbHO MCIOJIB30BATHCS JJI1 0003HAUYCHUsI OOBEKTa UCCIIEIOBaHUS B paMKax Ipo-
1[eCCYaIbHO — JEATEIbHOCTHOT'O OMUCAHUS S3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUH, B (POKyce KO-
TOPOr0 HAXOJUTCSI aKTUBHBIM CyOBEKT OOIICHHUS W CBSI3aHHBIE ¢ HUM KOMMYHHKa-
TUBHO-TIparMaTH4eCKue, KOTHUTUBHBIC, CEMAHTHUUECKUE M JPyrue IMapaMeTphl, aK-
TyaJIU3UupyEMBbIE B MPOIIECCE €T0 PEUEBOM NEATEIbHOCTU. JJUCKYPCUBHBIN aHAIN3 KaK
YCTHOT'O0, TaK W TMUCHMEHHOTO TEKCTa B CUTyallMM PEaJbHOrO OOIIEHHS TpeOyeT
ydeTa CJIOKHMBIIUXCS B OOIIECTBE MHCTUTYTOB, TaKUX, HampuMmep, Kak oOpa3zoBa-
HUE, MEIUIIMHCKAs TTIOMOIIb, apMUs, CYJAOTPOU3BOJICTBO, KOMMEPIIUS, CIIOPT, PEIIHU-
TUs.

B cBsi3u ¢ 3TUM, MBI MOXXEM YTBEpXKIaTh, UTO C TOYKU 3PEHHUS COBPEMEHHOM
COITMATIbHOM JIMHTBUCTUKHU KaXKIOMy HHCTUTYTY OOIIECTBA MPUCYI CBOM HHCTHUTY-
IIMOHAJILHBIA TUIT JAMCKYypca, KOTOPBIM IpeACTaBiseT co0oi 0OIIeHue B 3aJaHHBIX
paMKax CTaTyCHO — POJIEBBIX OTHOIIICHH.

Mopens THCTUTYIIMOHAIBLHOTO IUCKYpPCa B 1IEJIOM BKJIFOYAET CICAYIOIINE THIIbI
NpU3HAKOB. 1) KOHCTUTYTHBHBIC MPH3HAKH IUCKypca; 2) MPU3HAKA HHCTHUTYIHO-
HAJIBHOCTH; 3)IPU3HAKK THIIA HWHCTHUTYIMOHAJILHOTO IUCKypca; 4) HeHTpajabHbIC
MIPU3HAKHU.

B nHacrosiiee Bpems kiaccupUKAMK MHCTUTYIMOHATIBHBIX JUCKYPCOB, MPE.-
JIO’)KCHHBIC YYCHBIMH, MPECTABISIONIMMU pa3Hble 00JaCTH 3HAHUS W UX HaIpaBJe-
HUs, BechMa HeogHopoaHbl. Tak, Hanpumep, B.U. Kapacuk, npeacraButenb KyabTy-
POJIOTHYECKOT0 TTOAX0/Ia B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE, BBIJEISET CJICAYIOIMINE BHUIbI

JHUCKYPCOB Ha OCHOBC COLHMOJHMHIBUCTUYCCKHUX ITPU3HAKOB. MOJUTHYECCKU I AUCKYPC,
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HAYYHBIH JUCKYpPC, IETOBOM JAUCKYPC, MEAArOrn4ecKuil TUCKypC, MacCoOBO — UH(OP-
MAaIMOHHBIHN, PEKJIAMHBINA AUCKYpC U T.1. [1].

O003HaYEHHBIC BH/IBI JUCKYPCOB COOTBETCTBYIOT OIPEICIICHHBIM JTUCKYPCUB-
HBIM MPAKTUKaM, B KOTOPBIX PEATM3YIOTCS PAa3JIMYHbIC BHUIbI TUCKYPCOB, OIHHUM W3
UMMAaHCHTHBIX CBOMCTB KOTOPBIX SIBISICTCS UX BepOaH3alius.

B psny BhIIIEyHOMSHYTBIX HWHCTUTYTOB YEJIOBEUECKOW JESITEIHHOCTH
HEJIb3s HE YIOMSHYTh IIEPKOBb — PEIIMTHO3HYI0 OpPTaHHU3AIUI0 JYXOBCHCTBA U Be-
pYIOLIUX, OOBEIUHCHHYIO OOLIHOCTHIO BEPOBAHUU U OOpSIHOCTH. Penwrusi, kak
MHUPOBO33PEHUE, M IIEPKOBb, KAK €€ OCHOBHOW WHCTHTYT, BO3HUKIH TPEKIE BCEX
HBIHE CYIICCTBYIOIIUX U (DYHKIIMOHUPYIOIIHUX B OOIIECTBE MHCTUTYTOB — MHCTHTYTA
TOJIMTUKH, MEIUIIMHBI, IIKOJIbI; BCE CYIICCTBYIOIINE WHCTUTYTHI BO3HUKIA MMEHHO
U3 PEIUruo3Horo [2, c. 6]. Penurus — «oqHa u3 GopM OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS —
COBOKYITHOCTB JTyXOBHBIX MPE/ICTABICHUH, OCHOBBIBAIOIINXCS HA BEPE B CBEPXBECTE-
CTBEHHBIC CHJIBI M cyIiecTBa (OOTroB, TyX0OB), KOTOPBIC ABJSIIOTCS MPEAMETOM OKJIO-
HeHus» [3, c. 456].

C TOYKM 3pCHHUSI CEMUOTUKH, PEITUTHUS, KaK U SA3bIK, SBJISIETCS CAaMOOBITHOM 3Ha-
KOBOW CHUCTEMO#, 00J1aIatoleil CBOUM COJICpKAHUEM U CBOUM CIOCOOOM Mepenavu
3TOTO COfepKaHus. Eciu MpUHATH BO BHUMAaHUE, YTO KOMMYHHKAIIUS — 3TO CIIEI[H-
¢dudeckas KynbprypHas GopMma JyXOBHOTO OOICHUS JIFOICH, CTAHOBUTCSI OUEBUIHBIM,
YTO pENUrHs Kak croco0 OOIICHHUs, SABISICTCS OPUTMHAIBHOW KOMMYHUKATHBHOW
CHUCTEMOHM.

Kak moarun MHCTHUTYIIMOHAIBHOTO TUCKypCa PEeIMTHO3HBINA JUCKYPC Mpel-
CTaBJsIeT OO0 «COBOKYIMHOCTh YCTHBIX M NMHUCHhMEHHBIX TEKCTOB, 0OCITYKHBAIOIIMX
KOMMYHHKAIIMIO B PaMKaX OOIIECTBEHHOI'O0 MHCTUTYTA IIEPKBU U XapaKTEPU3YIOIIHNX-
Csl LIEJIBIM PSZIOM OIPEIEICHHBIX MPU3HAKOB, (QYHKIMI, 0COOCHHOCTEH KOMMYHHKA-
TUBHOU cepbi» [4, c. 7].

B HacTosiiiiee Bpemsi IpaHUIIBI PETUTHO3HOIO JTUCKYpPCa BBIXOIST JAJCKO 3a
paMKH IIEPKBH U MOTYT MpPEAIojaraTh He TOJbKO OOIICHHE BEPYIOIIUX B MAJIbIX pe-

JIMTUO3HBIX I'PYIIIIAX, a4 TAKKEC UX O6paH_ICHI/Ie K BOI‘y, HO N ITIOMOTI'ar0T O6H3pY)I(PIBaTB
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TaK)X€ CBOICTBa MEPCOHAIBHOIO OOIIEHMS, KOTOPbIE OTPaXarOT BHYTPEHHUU MUD
4esioBeKa U POPMUPYIOT €ro peTUruio3H0e MUPOBOCTIPUSITHE.

Takum o0pazoM, peTUruo3HbIi JUCKYPC MOHUMAETCSd HAMU HE TOJBKO KakK Co-
BOKYITHOCTbh PEYEBBIX AKTOB, COMPOBOXKAAIOIINX MPOLECC B3aMMOJIECUCTBUS KOMMY-
HUKAHTOB B PEJIMTMO3HON cdepe, HO U UEebId psij AeUCTBHM, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha
IpUOOIIEHNE YelloBEKa K Bepe. Bce 3TO HaXOIUT CBOE OTPaKEHHE B COJIEpIKATENb-
HOM TIPOCTPAHCTBE PEJMTMO3HOIO JUCKYPCa, €ro YYaCTHUKAX, PYHKUHUAX, CUCTEMO-
00pa3yIoluX MpU3HaKax U sI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTSIX.
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Exarepuna Banepresna.- B., 2007.- 38c.
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4. CanaxoBa A.I'. PeueBble cTpaTeruu M CpeicTBa UX pealu3allid B COBPEMEHHBIX XpU-
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benas O.A.
YPOBHHU CO3JAHUA ITOJIOKUTEJBHOI'O OTHOIINEHUS K
OUJIBMY B TEKCTE PEHEH3UU HA MATEPHAUJIE )KYPHAJIA O
KHWHO “TOTAL FILM”

MarepuanoM Ui UCCIICIOBAHUS MOCTYXHIIM PELICH3UU B COBPEMCHHOM €XKe-
MeCSYHOM KypHase o kuHo “Total Film” (aHrmos3pidHas v pycCKOsI3bIUHAS BEPCHH).
WHTepHeT-caiiThl 1O MpaBy HA3bIBAIOT 3TOT SIPKO OPOPMIICHHBIN, TAJAHTIMBO CO-
CTaBJICHHBIH, M3BECTHBIM BO BCEM MUPE KYPHaJ TJIaBHBIM OPUTAHCKHUM TJISTHIIEM PO
KHHO.

[To Tpamuiuu xypuana “Total Film”, B kaxmoit petieH3nn GuibMy BbICTABIISA-
eTcsl OIICHKA B BUjE 3Be3/ (OT OJHOM 10 nsaTH). Takum o0pazom, eciiu GUIIbM JIeiCT-
BUTEIILHO XOPOII M 3aCIy)KUBACT BBICIICH OIICHKH, €r0 MPEJCTABICHUE B PEICH3UU

HCIIPECMCHHO OOJIZKHO OBITh Ha BBICOKOM YPOBHC.
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[Ipy MOMOIIK JIEKCHKH TIOJIOKUTEIBHBIX OIEHOK PEIEH3CHT JIEMOHCTPUPYET
UHTEPECHOCTh (UIIbMa, TIPUBIICKACT YUTATEIS U 3aCTABJISIET €ro MOBEPUTH B TO, YTO
HOBHHKA JICHCTBUTEILHO CTOUT TOTO, YTOOBI IIOTPATHTh Ha Hee BpeMs u aeHbru. Ca-
Masi ymopumenvhas Komeoust iema, npesoCcx00HblLL IKWH, OOIbULOe KUHO, 3d56KA HA
cmamyc xkynomosou kiaccuku [4]. The scintillating crime thrillers [1] (‘ octpoymubie,
UCKPOMETHBIC KpUMHHAIbHBIC Tpuiiephl' ); extraordinary — confident and consum-
mate [1] (‘ uckmrounTenbHBIN — YBEPSHHBIH M MPEBOCXOHBIN' ); an instant classic [1]
(‘macrosmias knaccuka'); Good shit [4] (‘xoporr, gept!”).

HeonHokpatHoe ynoTpeOJieHHE CIIOB C TOJOKHUTEIBHON XapaKTEPUCTUKOM
¢GuIbMa HACTPaWBaeT YMTATENS HA MO3BUTUBHOE K HEMY OTHOmIeHHEe. Ha co3HaTelb-
HOM U TOJICO3HATEIIBHOM YPOBHSX Y YHTATEJIS MOSIBJISACTCS JKEJIAHUE COTJIACUTHCS C
aBTOPOM PEIICH3UH, TPUHATH €ro MO3HUIHUI0. TONBKO MPOCMOTp (GHUIIbMa OMPEICITUT
NPaBUIBHOCTh MO3UIUKM PEIICH3EHTa, U B 3TOM CJy4ae Iejb aBTOpa PEICH3UH J10C-
TUTHYTA.

Hepenko aist TOro, 9ro0bl BHI3BATh MOJIOKUTEIBHOE OTHOIICHHE K (GUITBMY CO
CTOPOHBI YHTATEIIS, PELICH3EHTHI HCIIOJIB3YIOT CPEJCTBA OIICHKU CAMOT'0 pexuccepa u
ero paboT. DTo MOMOTaeT YOS IUTh YUTATENIsI B ABTOPUTETHOCTH PEXKHUCCEPa, TIOKA3aTh
€ro OIBITHOCTh U KOMIIETEHTHOCTh. CpaBHEHUE pacCMAaTpPHBAaEMbIX pabOT pekuccepa
C TPEABIAYIINMHU ITO3BOJISIET OMPEICIUTh MECTO AHAIN3UPYEMbIX MPOM3BEICHHUN B
€ro TBOPYECTBE, OICHUTH MX MPOTPECC WM 3aCTON M MPOCICIUTh TCHACHIIMHA Pa3BH-
taus» [5, 77]. Dmo, roneuno, /Jorcaoo Anamos, oniom u Haoexcoa COBPEMEHHO20
Tonnueyoa, ubs wWKOIA KOMUYECKUX KAOpo8 emopum o0Ho8pemenno opamvim Ko-
oHam, opamesm Pappennu u camomy Byou Aneny [4]. Keen sense of time and place
[1] (‘ocTpoe uyBCTBO BpeMeHHU U MecTa’ ).

I[pu co3MaHUM MOJOKHUTEIBHOTO BIEYATIACHUS O GUIBME BaXHYIO POJIb UTPAET
TO, KTO CHUMaeTcsi B ()WJIBME U HACKOJBKO XOPOIIO OH UCIIOJHSET CBOK poiib. Pe-
IICH3CHT OLICHUBACT UTPY aKTEPOB, TaK KaK 3TO OJUH U3 (HAKTOPOB, ONMPEICIISIONINX
CTENCHb yCMEIHOCTH (puiabMa. Bemab MHOTHE 3pUTENH CMOTPAT GHIBM B HEPBYIO
o4epesib pajy TOro, 4ToObl HACTATUTBCS MAaCTEPCTBOM aKTEPOB, MX YMEHHUEM Iepe-

BOIUIOTUTBCA B POJIb ICPCOHANXKA. HOC)TOMY IpCACIbHO BAKHO JIA PCUCH3CHTA IO~
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YEpKHYTh YHUKAJIbHOCTb aKTEPCKON paldoThl: /Jorcows bponun ouens xopouwr 6 ceoem
obpaze — akmep 6 nocieonee pemMs CMaAHOBUMCs 6ce bojee 3aMemHbIM, 00CMamoy-
HO 8CNOMHUMb OMAUYHO cvlepanuvie um poau [3]; Yueyp 6 ucnornenuu bapoema —
nompscarowuil, sspxuti u xcusoti nepconaxc [3]; Brolin is a revelation, compounding
his good work in American Gangster to announce himself as an actor of real heft [1]
(‘BposiuH — 3TO OTKpBITHE, COUYETAIOIIEE CBOK XOPOIIYI paboTy aMepUKaHCKOTO
raHrcTepa, 4YTo0bl MPOBO3IIACUTh ce0s aKTepOM OCCCIIOPHOMN BaXKHOCTH' ).

HemanoBaxHO /Uil pelieH3eHTa TakXKe HapucoBaTh B CBOEH paborte spkue 00-
pa3bl TepoeB, OXapaKTepHU30BaTh UX JYUYIIUM 00pa3oM, ClellaTh UX 3allOMHHAIOIIH-
MuUcA 1 udTarens. Benb oT MacTepcTBa pelieH3eHTa 3aBUCHUT TO, Kak OyayT npea-
CTaBJICHbl M, COOTBETCTBEHHO, BOCIPUHATHI YUTATEISIMU TNepcoHaxu. Jlaxke oOpas
OTPULIATENBHOTO Tepos (pusibMa OyJeT BOCIPHUHST C YCIEXOM, €CJId aBTOPOM pPelleH-
3uM OyIyT MOA0OpaHbl OJM3KUE MOJIOIEKHON ayIUTOPUU CPEICTBA SI3bIKA JJIA €ro
OMMCAHMSI, KOTOPbIE CPOPMUPYIOT B CO3HAHUU PELMITUEHTA KPACOUYHBINA >KMBOU 00-
pas. bezowcanocmusiii Kak cmepmo u HEYI0BUMDbIL KAK NPUSPAK, YeN08eK C JTUYOM MO-
100020 I'ennaous Xazanosa [3]; damn-near-inhuman Chigurh [1] (‘uepTroBcku mou-
TH OeCYeI0BEYHBIH, xKecTokuit Yuryp').

Ha ocHoBe mpoBeneHHOIro HcCClieJOBaHUsl ObLI CAENaH BBIBOJ, YTO IOJOXKH-
TEJIbHAS XapaKTePUCTHKA JIIOJCH, YIACTBYIOIIUX B co37aHuu (GuiibMa (pexuccep, ak-
TEpbI, TEPOH), BIKICT Ha (HOPMUPOBAHUE XOPOIIETO OTHOLICHHS YUTATEIS K CaMOi
KapTUHE.

Jluteparypa:
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14.04.2009
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3. baseuieB M. Uenosek B aBeprom mpoeme... // Total Film, 2008, Ne02. c. 38-39 [Crapukam
31ech He mecto, 2008]

4. Crenanos C. Ilbix, meix, meix... // Total Film, 2008, Nel2. c. 34 [ AHaHacOBBIH SKCIPECC:
crKy, Kypio, 2008]

5. Opmosa T.JI. My3sikanpHast xypHaiauctuka: YdeoHoe Ilocobue / T. JI. OpmoBa. — MH.:
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bonsanosuu A., bepeznsaxosa A.
OCOBEHHOCTMU JIEKCUKHA CMH

S3pik CMU — conmaibHO-00yCIOBIICHHAs pean3alivs HAIlMOHATBLHOTO SI3bIKA,
rae B OOMNbIel WM MEHBIIEH CTENEHU OTPaXKaeTCsl COCTOSHUE BCEX €ro CTHIEH U
ITOJCTUJIEU.

B 90-xx romax aG0peBUATyphl, CO3AaHHBIE MO MOJEIN YCEUYCHHs, MIHUPOKUM
MOTOKOM XJIBIHYJIM B TEKCTHI Ta3eT U KypHaJIOB. HekoTopble equHUIBI cTanu 6a3o-
BBIMH, HauOoliee YAaCTOTHBIMH U 3HAa4YMMBIMH CJIOBaMH HAIIer0 BPEMEHU:
ad < advertisement, biz < business, info < information, Net < Internet,
tech < technology (high-tech < high-technology) u np.

YcedeHus: — JEKCUYECKHE €IUHUIIBI, 00pa30BaHHBIE B Pe3yJbTaTe YMEHBIIIE-
HUSI 3BYKOBOTO U Ipa)uueckoro KoMIuiekca oxHoro ciopa (vet < veteran) wim omHo-
ro KomrmoHeHTa cioBocoueTanus (chick lit < chick literature),onymienus cocraBHoM
yacTH yctonumBoro cioBocouetanus (ab< abdominal muscle), cyddukcanmu
(convo < conversation, meller < melodrama, footie < football) niu nedpopmanun
opdorpaduueckoro odauka (biz < business).

B kauecTBeHHBIX TazeTax u xypHanax (“The Independent”, “The Times’,
“Forbes’), ocyIecTBIAIOMUX THIATEIBHBIA 0TOOP JEKCHYECKUX CPEJCTB U B IEIOM
HE JIOMYCKAIOIIUX MPOHUKHOBEHUS! CTUIMCTHUECKN CHIDKEHHBIX JIEMEHTOB, ycede-
HUS TIPEJCTAaBICHBl EIUHUYHBIMH CIydasMu yrnoTpeOnenus. Tak, B KypHaie
“Forbes’ 3a suBaps 2004 r. 3adukcupoBaHo Bcero 29 MpUMEpPOB HCIOIb30BaHUS
yceueHu. [{ns cpaBHEHUS: KaXKIbld HOMEpP H3JaHUN OyJbBapHO-pa3BiIEKaTEIbHOU
MPECChl MOKET HACUUTHIBATh MpuOan3uTesbHO oT 90 10 300 cokpaleHHBIX CJIOB.

HecmoTpss Ha 3HAYUTENBHYIO CEMaHTHUYECKYIO TE€TepPOreHHOCTh, 3a()UKCHUPO-
BaHHBIC O0pa3oBaHWsA, TEM HE MEHee, OKa3ajloch BO3MOXKHBIM OOBECIWHUTH B
4 nexcuko-cemantudeckue rpymnmst (JICT):

JICT yceuenuii ¢ oOuum 3HaueHreM «obo3Hauenue nuua»; JICT yceuenuit co
3HaYCHHEM «HAMMEHOBaHHE KOHKPETHOTo (pu3mueckoro oowrekta»; JICIT yceueHHBIX
eIMHUIL C OOIIMM 3HAYCHHEM «HaMMEHOBaHWE OTBIedeHHOTO moHsATus» u JICT yce-

YEHHUU C O6H_II/IM 3HAYCHUECM CO6I/IpaTCJIBHOCTI/I.
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WX OCHOBHBIC KPUTCPUU. HAJIMYUE B CEMAHTHKE YCCUCHHS KaTErOpUATbHOTO
3HAYCHUS TMPEAMETHOCTH; HAIWYHME JIGKCHYCCKOTO OKPYKEHHSI, TO3BOJISIOIIETO C
MaKCUMAaJIbHOW TOYHOCTBIO OINPEACIUTh 3HAYCHHE COKPALICHHOW CIWHHIIBI, YTO
NPE/CTABISCTCS CYIIECTBCHHBIM B YCIOBHSIX IIMPOKO PACIPOCTPAHECHHOTO SBICHHS
OMOHHMUH.

PaccmoTrpum B kauectBe npumepa JICT-1: YcedeHus co 3HaUeHHEM «HauMe-
HOBaHUE JIUI[A».

YacToTHOCTh YNOTpeOJeHUs] €€ KOMIIOHEHTOB cocTaBisieT 5232 mpumepa
(44,1%). Ee moxHO pa3ouTh Ha 11 OTHOCUTEIHHO CTAOMIIBHBIX MUKPOTPYIII: JINYHBIC
umena (1104 — 21,1%): Arnie < Arnold Schwarzenegger; HanMeHOBaHUS JIMII IO PO-
ay mpoheCCHOHATBHOM JIeATEIPHOCTH WM 3aHMMaeMoi nosnkHoctr (984 — 18,8%):
astro < astrologer (actposior); HAMMEHOBAHUS JIMI[ 10 COIUAIBHO-KJIACCOBOMY ITa-
paMeTpy; Mo MPUHAIISKHOCTH K KaKOU-JIMOO <«IIPOCIOMKE» WM TPYIe OOIIeCTBa
(936 — 17,9%): aristo < aristocrat (apucTokpaT); HAMMEHOBAHHUS JIUI] MO MPU3HAKY
poacteeHHocTu (696 — 13,3%): bro < brother (6pat); HauMeHOBaHHUS JIUIL IO CKJIOH-
HOCTH K TOMY WJIH MHOMY TUny mnoBeacHus (456 — 8,7%): hoodie < hoodlum (xymu-
raH); HAMMEHOBAHUS JIMI[ MO TOJIUTUYCCKHM, HACOJIOTHYCCKHM WM PEIUTHO3HBIM
yoexnaenusm (384 — 7,3%). Dem < Democrat (memokpaT); HaMMEHOBAHHS JIMI[ I10
NpHU3HaKy MoJia win Bo3pacrta (216 — 4,1%): fella < fellow (31. pasr. «mapenn»); Ha-
UMCHOBAHHMS JIUI[ TI0 MPUHAJICKHOCTH K OMPEACICHHON 3THUYECKON, pacoBOM, Ha-
[MOHAJILHOU WM TeppuTopuanbHoi rpymme (192 — 3,7%): Aussie < Australian (aB-
CTpaJiMel]); HAaMMEHOBAaHHUsS JIMI[ TO pelsTuBHOMY mpu3Haky (144 — 2,8%):
boyf < boyfriend (ueii-11. «arapeHb», MOJIOION YEIOBEK); HAMMEHOBAHHMS JIMI] OI[CHOY-
Horo xapakrtepa (96 — 1,8%): mutt < muttonhead (6osiBaH), HaMMEHOBAHMS JIMII T1O
NPHUHAUICKHOCTH K 301uakaabHbIM 3HakaM (24 — 0,5%): Gem < Gemini (6yiu3HeLb).

Ecnu ocHOBHast (DYyHKIIMSI TOJIHBIX CJIOB — HOMHHATHUBHAs, TO TJIaBHAs POJb
YCEUYCHUH — BBICTYNATh MapKepamH SI3bIKOBOTO CTHJIA. YCCUCHHS BBITIOIHSIOT Pl
(YHKIMA: OKpAIIMBAIOT TEKCTHI M BHOCAT B HUX COOTBETCTBYIOIHUE CBEICHUS O
dbopMe peur, KOMMYHHKATUBHOM yCTaHOBKE, 00 OTHOILICHUH JKYPHAIHCTA K TpeaMe-

Ty MOBECTBOBaHUS. DKCIPECCUBHOCTh YCEUEHUHN Oa3zupyeTcs, rIaBHBIM 00pa3oM, Ha

137



HUX IPUHAMICKHOCTU K CTUIIMCTHYCCKU CHUKCHHBIM PCTUCTPAM pqu/I: sApKasg CTUIN-
CTHYCCKAsA OKpACKa TaKUX CAWHHUIL] BOCIIPpUHUMACTCS KdK JIIdTAKHAA U, CJICIOBATCIIb-
HO, — BbIPpA3UTCJIbHA.

OIIHI/IM n3 CHOCO6OB MaHI/I(l)eCTaI_[I/II/I MOJI0KUTEIBLHON OMOIIMOHAJIBHOCTHU SB-
JIAC€TCA BBCACHUC B TCKCT ycequI/Iﬁ C YMCHBIINUTCIIBHO-JIACKATCIIbHBIM CY(l)(l)I/IKCOM -
yl/ie: moby < mobile phone, ciggiely < cigarette, hankie < handkerchief, cossie <
costume, lippy < lipstick, piccy < picture.

Bp160op B TEKCTE yCEUEHHOTO BapHaHTa BMECTO Pa3BEPHYTOTO OOYCIIOBJICH HE
TOJIBKO TeXHUYECKOU HOTpe6HOCTBIO B IPUMCHCHUHA KOMITaKTHOM CJIOBO(l)OpMBI, HO U
OCO6BIM Q)YHKHI/IOHaJIBHO-HpaI‘MaTI/I‘IeCKI/IM INOTCHOHUAJIOM JAdHHbBIX CAWHHII. IT10T
IJI1acCT JICKCUKHW MHTCPCCCH CHeI_II/I(I)I/IKOI‘/JI y1'[0Tp€6JIeHI/I$I B S3BIKC IIPECCHI, T'AC yCCUC-
HHA PACKPBIBAIOT CBOM 3MOI_II/IOHaJIBHO-3KCHpeCCI/IBHBII‘/'I XapaKTep U, B KOHCUYHOM
HUTOI'C, BBICTYIIAIOT KaK (1)aKTOp peam3annn HpaFMaTquCKOﬁ OpUCHTAlIUH Hy6JII/I-
KYCMbIX MATCPUAJIOB.

Jluteparypa:

1. ®yHKIMOHAIBHO-TIParMaTuyeckas crennprka yceueHui B TekcTax neyatabix CMU (Ha
Marepuaie OpuTaHCKOd u amepukaHnckoi npecchl Hadana XX| Beka) [Tekcr] / H.A. ConoBbesa //
N3Bectnsa Poccniickoro rocyaapcTBEHHOTO Ienarorndeckoro ynusepcurera uM. A.M. I'eprena.
Hayunsiit s)xypaai. Acniupantckue terpaau. — CI16, 2007. — Nel8 (44). — C. 247-255. (0,9 n.11.).
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pHaJIbl HAYYHO-HUCCIIEI0BATENbCKONW padOThI MPEIL., aCIHUPAHTOB, COMCKATEIEeH, MaruCTpaHToOB U CO-
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(na marepuane coBpeMeHHON OpuTaHckoil U amepukanckoil npeccel) [Teker] / H.A. CosoBbena //
VYuusepcurerckue ureHusi — 2006: Matepuaibl HaydHO-METOIUYECKUX uTeHHid. — [lsaTuropck:
[rJ1y, 2006. —Yacts |. — C. 175-180. (0,3 m.11.).

9. Tumbl yceueHHH JIEKCHKO-CEMaHTUIECKOH rpymibl «O003HaueHHE TuIa» (Ha MaTepuae
razetHo-KypHanbHOU myonunucTuku) [Texcr] / H.A. ConoBbeBa // SI3pIk03HaHUE M TUTEPATYPOBE-
JICHWE B CHHXPOHHH W TUAXPOHUHM ¥ METOAMKA TIPETIOaBaHuUs SI3bIKA U JINTEPATYPhI: allbMaHaX CO-
BpPEMEHHO# Hayku u oOpa3oBanus. — TamboB: ['pamora, 2007. — Ne 3. — C.192-194. (0,4 n.11.).
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(na matepuaiie anriuiickoro s3bika) [Texcr] / H.A. ConoBbeBa // Jlunrsuctuka XX| Beka: akTy-
aNbHBIC HANpaBJIeHUs: COOPHHUK Hay4dHbIX TpymoB. — Boponex: BI'TIY, 2007. — C. 115-119. (0,3
ILJL.).

11. Bnusinue pasroBOpPHOCTH Ha pedyeBOM OOJMK COBpEeMEHHBIX aHrios3blyHbix CMU
[Tekct] / H.A. ConoBseBa // TeopeTnueckue U MPUKIAAHBIC aCTIEKThI HCCIICIOBAHUS A3BIKOB. MaTe-
puansl V MexayHapoaHoro koHrpecca «Mup Ha CeBepHom KaBkasze uepes si3bIKH, 00pa3oBaHue,
KyabTypy» (8-12 okrsi6psi, 2007 r.). — Cummnosuym X. — [Isturopcek: IIIJTY, 2007. — C. 193-195.
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12. New Headway(Advanced Level)/Liz and John Soars, Tim Falla (Oxford).

bonywesckas U.H.
ATUMOJIOTUYECKHA KOMIIOHEHT CEMAHTHKH SIIPA
A3BIKOBOT'O KOHLEINTA «IIOXULEHUE»
Konuenr npeacrasisgeT co00il eAMHUILY MBICIUTENIbHON JeATEeIbHOCTH, KOTO-
pas UMeeT MHOrocioHyr cTpykTypy. HO. C. CrenaHoB pa3znuyaeT TpU COCTABIISIO-

IIMX KOHIENTa: 1) «aKTHBHBIN» CJIOH, aKTyaJbHO CYIICCTBYIONUIUN /IS BCEX IMOJIb-
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3YFOIIUXCS TAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEICTBOM B3aMMOIIOHMMAHUS U OOIIECHUS; 2) «Iac-
CHBHBIN» CIIOH, aKTyaJbHBIA TOJBKO IS HEKOTOPBIX COLHUAIBHBIX TPYII; 3) BHYT-
pennsisi popma (3TUMOTIOTUYECKUN MPU3HAK), OTKPHIBAIOIIASICS TOJBKO HCCIIEA0BaTE-
asm [1, c. 43].

B cratbe «KynpTypHblii KOHLIENT U 3HaueHue» C. I'. BopkaueB BbIAEISAET Clie-
AYIOIHE KOMIIOHCHTBl CEMaHTHKH S3bIKOBOTO KOHIENTa: 1) mapagurmMaTudecKue,
CHHTarMaTH4ecKue M CIOBOOOPA30BATENIbHBIC CBS3M, KOTOPBIC OMPEICNIAIOT MECTO
3HaKa B JICKCHUECKON CHCTEME sI3bIKa; 2) mparmMaTudeckas uH(opMalus, CBsI3aHHAs C
ero IKCIPECCUBHON M WUTOKYTUBHON (yHKImsaMH; 3) aTuMojorus; 4) KyJlbTypHO-
STHUYECKUI KOMITOHEHT [2, C. 268].

B maHHO# cTaThe MBI OOPATUMCS K U3YYCHUIO ITUMOJIOTMYECKOTO KOMIIOHCHTA
CEMaHTHKHU spa KOHIICTITA «ITOXHIICHUE» — OCHOBBI, HA KOTOPO# 0a3upyrOTCsS BCE
OCTaJIbHBIC CIIOW. AHAIIN3 3TUMOJIOTHH, KKOTHUTHBHOM mamstu» [3, €. 45] cios, co-
CTaBJIAIONIMX PO KOHIIENTA, MO3BOJHUT ONMPEICIUTh MX W3HAYATIBHOE IpeIHA3HAYE-
HHE U, BO3MOXXHO, IPOCJICTUTH BOIONNIO KOHIICTITA.

[pouiecc (opMupoBaHHs HCCICIyEeMOro KOHIIENTa, COrJIaCHO ciioBapio The
Barnhart Dictionary of Etymology (1988), nauancs co cimosa abduction, koropoe
BIICPBBIC BCTPEYAETCS B MUCHMEHHBIX TEKCTax 1626 T. ¥ 3TUMOJIOTUYECKA BOCXOIUT
K JIATHHCKOMY ruarosty abdicere, KoTopblii B CBOIO ouepe/ib 00pa3oBaH CIOXKECHUEM
rnaroja d cere—‘to lead’ u mpedukca-moaudukaropa ab —‘away’. Ilozxe ot cyiie-
CTBUTEBHOTO 0oOpa3zoBascs riaroi abduct. CoBpemenHoe 3HaueHue ciioa abduction
B camMoM o01mieM cMmbiciie — taking somebody away illegally, using force or deception.
Takum 00pa3oM, Mbl BHUIMM, YTO OCHOBHOE 3HAYCHHE CJOBAa HE W3MEHHJIOCH, HO K
HEMY JI00aBHIIMCh CEMaHTHYECKUE KOMITOHCHTHI 1) HapylleHue 3aKoHa; 2) mpuMeHe-
HHE CHJIBI; 3) MPUMEHEHUE XUTPOCTH.

CnoBo kidnap, mo manubeiM cioBaps The Barnhart Dictionary of Etymology
(1988), Bneperic ynorpebmsercs B 1682 r. u obpasoano ot kid — child u nap —
snatch away. Cornacuo ciosapio A Dictionary of True Etymologies (1986), n3na-
JajbpHO OBLIO 00pa3oBaHO CiIOBO Kidnapper u oHO CITyKHIO Ui 0003HAUCHHS JIFO-

IICfI, KOTOPBIC YHACTBOBAJIM B IMMOXHUIICHUH IICTCﬁ JJIA pa6OTBI B Ka4CCTBC pa6013 Ha
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IUTAHTAIUAX B AMEPUKAHCKHUX KOJOHHSX. Takux pa®oB kosoHuzatopsl g0 1800 r.
HaspiBayi Kids. B gaHHOM cily4ae MOKHO BBIACIUTH CIEAyIome ceMbl: 1) yBoa pe-
OeHka; 2) nmopaborieHue; 3) 3aBUCUMOCTD KEPTBbI OT MOXUTHUTENS; 4) TUIICHUE CBO-
001b1; 5) mpUMeHeHNE CHUITBI.

CoBpeMeHHbIC JICKCUKOrpahUIeCKUe HMCTOYHHKHM IPEAJIAraloT HECKOJIbKO
nehununmii coa kKidnapping: “ taking (a person) away illegally by force, usually in
order to demand money in exchange for releasing them’”, “the unlawful act of cap-
turing and carrying away a person against their will and holding them in false im-
prisonment” , “ taking somebody away by force and illegally, especially in order to
obtain money in return for releasing them”, “ to take away by fraud or violence’. B
CEMaHTHYECKOM CTpyKType ciioBa Kidnapping mposiBisitoTcst CASAYIONINE 3HAYCHUS
1) HapymieHne 3aKoHa; 2) YBOJ )KEepPTBbI; 3) KOPBICTHAS 11E/Ib TOXUTHUTENS; 4) 3aBUCH-
MOCTb JKEPTBBI OT IMOXUTHTENs; D) nuileHue cBOOOMABI;, 6) MPUMEHEHUE CHIIbI, 7)
MPUMEHEHUE XUTPOCTH.

CemanTryeckoe mojie cioBa Kidnapping mocTeneHHo yTpaTHIIO CeMaHTHYe-
CKHE KOMITOHEHTBI, KOTOpBIC CyXaJli 3HaueHHe ciioBa. CemMa «yBoJ peOcHKa» mpe-
BpaTUIach B «yBOJ EPTBBI», CeMa «IOPAa0OIICHUE» — B «KOPBICTHYIO Heb». J[o0a-
BUJIMCh CEMBI «HAPYIICHUE 3aKOHA», «<IIPUMEHEHHUE XUTPOCTH.

[Mpoananu3uposas jekcembl abduction u kidnapping, Mbl MokeM crenaTh
BBIBOJIBI, YTO CEMAaHTHUYECKas CTPYKTypa 00oux cioB ycioxuHuiaack. Abduction, 3a-
MMCTBOBAHHOE M3 JIATHHCKOIO, MOJHOCTBHIO aJalTHPOBAIOCh B AHTJIOS3bIYHOMN JIMH-
IBOKYJIBTYpE, 3HadeHHe JiekceMbl Kidnapping paciupuiock. Ere mpeacTouT BhIsc-
HUTH, KaKas U3 JCKCEM SIBJISICTCS KOJUPYIOIIHUM KOHIICIIT CIIOBOM.

Jluteparypa:
1. 10.C. CrenanoB (coct.) Cemuotuka: Autonorust (M3a. 2-e ucnp. u momoinn.) // Axane-
MU4ecKui npoekT, ExkarepunOypr, 2001
2. C.I. BopkaueB Kynprypusiii kourent u 3uauenue // Tpyapl Kybanckoro rocymapcr-
BEHHOTO TEXHOJIOTHYECKOTO yHHBepcuTeTa, Kpacnomap, 2003
3. E.C. SIxoBaeBa O NMOHSATHHU «KYJIbTypHasi aMsTh» B PUMEHEHUN K CEMaHTHKE ciioBa //
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4. Cambridge International Dictionary of English // Cambridge University Press, CD-
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Banyesa C.A.
AHAJIN3 ®PASEOIOI'NMYECKOI'O N JIEKCUYECKOI'O 3BHAYEHUA
SI3IKOBOM EANHUIBI KAK METOAUKA BbISABJIEHUSA
KOHIEIITOB PASHBIX TUIIOB

CemaHTHUYECKass CTPYKTypa CJIOBa PacCMAaTpPUBACTCS B BHUJE JBYIUIAHOBOTO
00pa3oBaHus: MATePUATBLHOTO (JIEKCeMbI) U HaealbHOro (cememsr). CeMema B CBOIO
oYepelb COMEPKHUT B ceOe dIeMEHTAPHBIE YACTHIBI CMBICTIA — CEMBI, TO €CTh UMECT
CBOIO CTPYKTYpy. Uepes aHaamu3 ceMeM MbI MOJIy4aeM JOCTYI K chepe UaeanbHOro B
SI3bIKE U BBIACISICM, OObEKTUBU3UPYEM KOHIICTITHI.

A. TI. BaOymikuH npeiaraeT METOIUKY OOHApy>KCHHs KOHIIENTa, KOTOpas
CTPOUTCS Ha JIMHIBUCTHYECKOM IOJIXO0/IE K €ro OMucaHuto. JlaHHass METOINKA 3aKJIFO-
YJaeTCs B ONPE/ICICHUHM THIA KOHIENTAa HAa OCHOBE aHAlM3a CIOBAPHOUN JeUHHITUH
nekcemsbl [babymikua:53]. B 0OCHOBY METOAMKH JIET MPUHIMIT «HHBEPCHH METOIHKH
UMEHOBaHUs», chopmynupoBanubiii 0. H. KapoymoBbIM — «MBICIb ABHKETCS OT
ciioBa (0O3HAYAOIETO) K €ro 3HaueHUI0 (CUTHU(UKATY), CO31aeT OTHOIICHUS UHTEP-
HPETUBHOTO THIIA, KOTOPHIC OUCHb OJIM3KU K OTHOIICHHIO TOX1eCTBa». ECIU JIeBYIO U
NPaBYI0 YaCTH CTAThU OJHOSI3BIYHOTO TOJIKOBOI'O CIIOBapst 0003HAYMTH KakK OOBsC-
HSIEMOE U OOBSICHAIOIIEE, TO MpaBasi YacTh JODKHA COAEPIKATh B Mealie TOT JKe Ha-
0op ceM, uto u oOBsicHsseMoe [Kapaynos:278].

Takum 06pa3oM, yUUTHIBasi HHBEPCHIO OTHOIICHHI UMEHOBAHUS CITOCOOHOCTh
CJIOBa UMILIHIIAPOBATh €r0 OIpEIACICHUE — MOYHO YTBEPXKIaTh, YTO HCAIbHAS
CYIIHOCTh KOHIIENITA «yJaBIUBACTCSA» CIIOBOM W TyOJIUPYETCS B €0 ONpEACICHUU.
Ormnpe/iesieHre «CBEPHYTO» B 3HAKE U MBICIUTCS 32 HUM B BHJI€ COBOKYITHOCTH CEM,

hopMUPYIOITUX CEMEMY.
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Konuenry, crosiue 3a ¢ppazeocoueTaHUsIMU HE OTIUYAIOTCA OT KOHLEITOB,
00BEKTUPYEMBIBX CJIIOBOM, TaK Kak ()pazeocoueTaHus ¢ UX TeHACHIHEH HopMHUpoBa-
HUS €IMHOTO TMOHSATHS KOHIENTa PeaIM3yeTCs B MJIEEC TEX )K€ KOTHUTHUBHBIX CTPYK-
TYp, YTO H JICKCEMBI.

Ho ¢pazeocoueanus 11000 CTPYyKTYpbI SABISIOTCS UCKIIOYUTENBHO CI0KHBIM
1 (peHOMEHOM M MX HEeJb3sl paccCMaTpUBaTh KaK MEXaHUYECKYIO CYyMMY COCTaBIIsIO-
X €ro KOMIMOHEHTOB. CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYpPY (hpazeocodyeTaHusi MOKHO Mpea-
CTaBUTh KaK CUCTEMY, BCE DJIIEMEHTBI KOTOPOU HAXOJATCA B TECHOW CBS3U U B3aHMO-
JCUCTBYIOT MEXKIY co00ii: B cocTaB ¢pazeosnoruueckux enunui (PE) Bxomsar cie-
JYIOIIUE AaCMeKThl. CUTHU(UKATUBHBIN, ICHOTATUBHBIA W KOHHOTaTUBHBIH [Ky-
uuH:175]. Kpome toro omnucanue cemantuku ®F 6e3 oTpaxkeHuss BHYTpeHHEH (op-
MbI OyaeT HemoaHbIM. [Ipy HaMMYMM KUBOW BHYTPEHHEH (opMbI 3HAUCHHUE (pa3eo-
JIOTU3Ma COOTHOCHUTCS KaK ¢ OyKBaJIbHBIMU 3HAUEHHUSIMU JIEKCEM, TaK M CO 3HAUEHHUEM
nporotuna. [lo cpaBHEHUIO ¢ CEMaHTUYECKON CTPYKTYPOW CIIOBa 3TO CO3JaeT 00ib-
LIYIO YCIIO)KHEHHOCTh CEMaHTUYECKOU CTPYKTYphl DE.

Tepmun "dpazeonornueckoe 3HaueHue" ObUT mpeyioxkeH B 1964 rony A.B.
Kynunbim u B.JI. ApxaHrenbckuM He3aBUCUMO ApYT oT Apyra. CymiecTBoBanue gppa-
3€0JI0TMYECKOT0 3HAYEHUSI KaK JTMHIBUCTUUYECKON KAaTErOPUU YXKE HE BbI3BIBAET CIIO-
poB cpenu uccnenopareneii. HecmoTpst Ha Teoputo skBHBajgeHTHOCTH A. M. Monot-
koBa ((ppaseonornyeckre eAMHUIBI HAYEM HE OTIUYAIOTCS OT CJIOBa, KPOME KaK pas-
JAETbHOO(PPMIICHHOCTBIO, U MM TIPUITUCHIBACTCS JICKCHYECKOE 3HAUCHHE), OOJIbIINH-
CTBO YYEHBIX HE COMHEBAIOTCSA B OTIMYHUH JIEKCHUECKOTO U (Ppa3eoornueckoro 3Ha-
YEeHHUs, MOCJIeIHEEe U3 KOTOPBIX OTIMYAETCS OT MEPBOI0 AaHAIMTUYECKUM XapaKTepoM
U niepenaét onbIT, CHOPMHUPOBABIIUICS B MPOLECCe UCTOpUIECKOro pa3Butus [Jly-
pus:49]. ITosTomy 1Heaecoo0pa3Ho CUUTATh (PPa3eoIOrHYecKOe 3HAYCHUE UCKITIOYH-
TEJIBHO CIOKHBIM SIBIICHMEM M TPEJCTaBIsieT COOOW €IUHCTBO JEHOTATUBHOIO H
KOHHOTAaTUBHOTO MaKpPOKOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE COCTOSIT U3 OpPraHW30BaHHBIX Hepap-
XHYHO WM YIOPSIOYCHHO MHKPOKOMIIOHEHTOB. J[€HOTATHBHBIC KOMITOHEHTBI TPE-

CTaBJICHBI CEMaMH, a KOHHOTATHUBHBIC KOMIIOHCHTbBI O6YCJIaBJII/IBaIOTCSI COI_II/IaJIBHOﬁ
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3aKpEIIEHHOCThIO. BoJbIION yAenbHBIM BEC KOHHOTATUBHOIO KOMIIOHEHTHI O0Y-
CJIaBJIMBAETCS OOPa3HBIM MEPEOCMbICICHUEM 3HAYEHUS.

Takoe mepeocMblIeHHE BO3MOXKHO Ojarojapsi mnepegade (HOHOBBIX 3HAHUM.
Tak, B paborax E.M.Bepemaruna u B.I'.KoctomapoBa npearaercs cxema nepeja-
YU HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM CEMaHTUKHU (Dpa3eosiorudeckoro GpoHaa: KOMILIEKCHO,
pacujIeHeHO M MIPOTOTHUIAMHU KynbTypbl [Bepemarun, Koctomapos:76]. [leiicTBu-
TeJIbHO, CBOCOOpPA3UE KU3HU U ObITA TOrO WIJIM UHOT'O Hapojaa O0bIlle BCEro HaXOAUT
CBOE BBIpa)KEHHUE BO (Ppa3eosIoruu, KOTopasi KOHIACHCUPYET BECh CIIOKHBIA KOMIIIEKC
KYJbTYpbl U TICUXOJIOTHU JAHHOT'O Hapoja, HEMOBTOPUMBIN criocod ero oOpa3HOro
MbIuieHUs1. DOHOBBIE 3HAHUS Yepe3 BHYTPEHHIOK (GopMy (pa3eosaoru3sMoB, paBHO
KaK 1 00pa3HOCTh HE MOT'YT HE BIUSATHh HA OCOOEHHOCTh (hPa3eoIOrHuecKoro 3Haye-
Husg. CeMaHTUYECKUH, IKCTPATUHIBUCTUYECKUM M KOMIIOHEHTHBIN (DaKTOPHI SBIISIOT-
Csl BAXKHBIMU COCTAaBJISIFOITUMH (POPMHUPOBaHUSI KOMIIOHEHTOB KOHHOTalUuM (paszeo-
JIOTUYECKUX €IUHULI.

B osTOli mepcnekTuBe (pazeosioruueckas cCeMaHTHKa pacCMaTpUBAeTCs HeE
TOJIBKO KaK IMPOU3BOJHAS OT JIMHEWHOIO, HO TAKXKE OT «BEPTUKAIBHOT0» KOHTEKCTOB,
KOTOPBIM BOCCTAaHABIMBAETCS B PE3yJIbTaTe aHATUTUYECKOW pabOThl C MPOTOTUIIAMHU
U [IUpe — ¢ KOHTEKCTaMU MEPBBIX yIMoTpedenuii gppaszeoaorusmon [Kammynenko:3].
B pesynbTate Takoro pojaa aHaiu3a BBIABISIIOTCS 0a30Bble MeTa(ophbl, Jiexaliue B
OCHOBE JIeHOTaTuBHOTO 3HaueHuss PE, a Taxxke ornpenensercs Npupoaa KOHHOTATUB-

HOT'O 3HAUYCHUA.
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T'apounckas A.1O.
POJIb JIOTUYECKOI'O OTPUIIAHUA B POPMUPOBAHUU
BbICKA3BIBAHU MEHACUBHON CEMAHTHUKH

Ha coBpeMeHHOM 3Tare pa3BUTHSA JTMHIBUCTHYECKONH HAYKH YYCHBIC BCE Yallle
o0palaloT BHUMAaHHUE Ha HMCIIOJIb30BAHKME SI3bIKA YCIIOBEKOM. MPH HU3YUYCHUHU SI3BIKO-
BBbIX CPEJICTB aKIICHT MEPEHOCUTCS Ha aHAIHU3 sA3bIKa B €r0 ()YHKIIHOHUPOBAHKH, IPO-
[[ECC KOMMYHHKAIIUH PacCMaTPUBACTCS B COOTHOILICHUHU C APYTUMHU BUAAMH YeIOBE-
YEeCKOU JIeITeIbHOCTH. Bce OoMblmii MHTEpeC HCCIIeoBaTeICH MPEICTaBIsIOT Me-
XaHHU3MbI BO3JICHCTBUS Ha YEJIOBEKa MPH IMOMOIIHU SA3BIKOBBIX cpeacTB. OgHUM U3
CPEJCTB BO3JCHCTBUS Ha YeJOBEKa B MPOIECCCe KOMMYHHKAIIUHU SIBISFOTCSI MEHACHB-
HbIC BBICKA3bIBAHUSI.

Omnwupasick Ha uccienoBanus KapueBckoro, 3a 0000IICHHYIO MOJIC]Ib BBICKA3bI-
BaHUH, BBIPAKAIOUIUX yrpo3y, MPUHUMAIOTCS MCHACHBHBIC BBICKAa3bIBAHHS, COCTOS-
[IMe U3 JABYX KOMIIOHEHTOB. OOCIIaHHUS MPUYMHUTH BPEJ B Clydyae HEBBITOJHCHUS
MOCTaBJACHHOIO YCI0BHs (KOMHCCHB) M yKa3aHHE Ha YCJIOBHE, T.C. Ha TC¢ JCHCTBHS,
KOTOpBIE MOTYT IIOBJ€Yb 3a COOOM MNPUYMHEHHE Bpeaa ajpecary ajpecaHTOM
(TUpeKTHB).

Bbicka3piBaHHE CO 3HAUYECHHEM Yrpo3bl dYallle BCEro0 CTPOUTCSA IO MOJICIH
CJIOKHOIIOTYMHEHHOT'0 MpeIIoKeHus ¢ npuaarounbiM yeiaosus (If you lie to me, kid,
I’ll kill you). Bropot#i 1o 4acTOTHOCTH CTPYKTYpPO#, KOTOpasi CIIY)KUT JIJIsl BBIPKEHUSI
yrpo3bl, SBISIETCS CIOKHOCOYMHEHHOE MpEIOKEHHEe ¢ coro3amu Of, either
or,otherwise, and (Open up or I'll kick in the door.).

KoMMyHHUKaTHBHAsE MHTCHIIMS TOBOPSAIICTO B PEUYEBOM aKTe YIpo3bl B 0O0JIb-
IIMHCTBE CJIy4acB HE BBIPa)KE€HA NPSIMO, HE MPEACTaBIcHA B TOBEPXHOCTHOU CTPYK-
Type npeioxeHus. [ TOro 4roObl ee «BBIYMCIUTHY», ONPEACIUTh, HEOOXOIUMO

MIPUJIOKUTH NPOLENYPY JIOTUYECKOTO OTPULIAHHUS.

145



[IpoaHaM3UPOBAHHBINA KOPITYC MaTepHalia MOKa3bIBACT, YTO B BHICKA3bIBAHHSX,
HOCTPOEHHBIX 0 Pa3HBIM CHHTAKCHYECKHM MOJECISIM, MO-pa3sHOMY IMpPHIIAracTcs
npolieypa JIOTHYeCKOro OTPHUIIAHMUS; Oblia BBISABICHA B3aUMOCBS3b MEXIY CHHTAK-
CHUYECKOW MOJICJIbI0, KOTOpasi UCIOJIBb3YETCS KaK HOCHTENb 3HAYCHHS YIPO3bl, U HE-
00XOIMMOCTBIO TIPUIIOKECHHUS JIOTHYSCKOTO OTPHUIIAHUSI.

Tak, B CIIOKHOTIOMYMHEHHBIX TPEIIOKCHHUIX OKUIAAEMOE OT ajapecara JCHUCT-
BUC WU TOBEJICHUEC SBJISICTCS MPOTUBOIOJIOKHBIM TOMY, KOTOPOE YKa3aHO B Tpe-
JOKEHHH. B TaHHOM ciiydae sl OnpeeeHus] KOMMYHUKATUBHOW WHTEHIMUA TOBO-
psIIero Mbl UCIOJB3yeM Jiornueckoe otpuranue. (If you get in my way, I'll put hand-
cuffs on you).

B CIIOKHOCOYMHEHHBIX MPEIOKCHUAX HEOOXOIUMOCTh MPHUIOKECHHUS JIOTHYE-
CKOT'O OTPHIIaHUsI 00YCJIOBJICHA BRIOOPOM cOro3a. Tak, B CJIOKHOCOYMHEHHBIX TPE]-
JOXKEHHUSIX ¢ coro3aMu Of, either ... or, otherwise ompenencHre HaMepeHus ajape-
CaHTa He TPeOyeT MPUIIOKCHHS JIOTHYECKOTO OTPUIIAHNUS: HCTUHHAS 1€ TOBOPSIIC-
ro TIOHSATHA U3 aHaJIM3a MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYphI npemnoxenus. (“ Either you keep
distance, or you' || end up behind bars’.)

ONHAaKO CJI0XHOCOYMHEHHBIC MPEIJIOKECHHUS C COH30M and mpeanoyiaramT
OPUMEHEHHE MPOIEAYPhI JIOTHUECKOTO OTPHUIAHUS IS BBHIPAKEHHSI UCTUHHOIO Ha-
mepenus ropopsiero. (“ You convict me”, he said “and I'll get every damned one of
you.” )

Takum 00pa3oM, HEOOXOAUMOCTh MPUMEHEHHS JIOTUYECKOTO OTPUIIAHUS IS
BBIPKCHUSI HCTUHHOTO HAMEPEHUS TOBOPSANIETO B PAY 3aBUCHT OT CHHTAKCHYECKO

CTPYKTYPBI IIPEJIOKEHHS U OT BBIOOpA COO30B.

Eeuux H.C., Cvipey M .A.
KATEI'OPUSA DKCIIPECCUBHOCTHU U CPEJACTBA EE BBIPAKEHUSA
HECJIBIINAIIUMU BEJIOPYCAMHU U AMEPUKAHLAMHU
B A3BIKE ) KECTOB
Hacrosimas paboTta BbIOIHEHA B paMKax pa3paOOTKU NMPUOPUTETHON B JIUH-

T'BUCTHUKC HpO6JICMaTI/IKI/I, HaHpaBHCHHOﬁ Ha BBIIIOJIHEHUE COLMAJIBHOTO 3aKa3a. HUC-
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CIICZIOBAaHUE CTPYKTYPbl U (DYHKIIMOHUPOBAHUS CPEICTB OOIICHHUS, MCIOJIb3yEeMbIX
JUIAaMH ¢ 0COOCHHOCTSIMU (puzndeckoro paszputus. Konkperno padora chokycupo-
BaHA Ha aHAJIM3€ KCIPECCUBHOCTU (YHKIIMOHHUPOBAHHUS SI3bIKA KECTOB — CPEIICTBRA,
KOTOPOE UCIOJIB3YIOT ITPH OOLICHHUH JIAIA C HAPYIICHUEM CITyXa.

Kak moka3zan aHanu3 JUTEPaTypHbIX UCTOYHUKOB, Ha (DOHE aKTHBHOTO HCCIIE-
JIOBAaHUSI KaTETOPUH SKCIIPECCUBHOCTH HA MaTepHalie PAa3HBIX S3BIKOB XOPOIIO MPO-
cMmatpuBaercsi (haKT, YTO SA3bIK KECTOB KaK BEAYIEE CPEICTBO KOMMYHUKAITUH JIUIL C
HApYIICHUEM CJIyXa sIBHO OCTAeTCs BHE BHMUMaHUs. [Ipy 3TOM M3BECTHO, 4TO B Kax-
JIOM CTpaHe KaTeropusi HECIBIMIAIINX UMEET CBOM KOHBCHIIMOHAIBHBIHN S3bIK )KECTOB,
KOTOPBII pa3BUBAETCS B paMKaX OCYIIECTBISIEMON Ha HeM KoMMyHuKaiuu. O0paiie-
HHUE C HAYYHBIM MHTEPECOM K €CTECTBEHHOMY SI3bIKY HECJIBIIIANINX OyIeT Croco0CT-
BOBATh BBISICHCHHIO €T0 CTPYKTYPhI U OCOOCHHOCTEH €ro peaau3aliy B mparMaTuye-
CKOM aCIIeKTe KOMMYHHKAIIMHU, BBISBJICHUIO BO3MOXHBIX aHAJIOTUH B () yHKIIHOHHPO-
BaHMH COCTABIIAIONINX SI3bIKA JKECTOB C CJMHUIIAMH OOIIEHPUHATOrO s3bika. [loiy-
YCHHBIC B TAKUX MCCIICIOBAHUAX PE3YJIbTAThl IOMOTYT MOJYYUTh APTYMEHTHI JIsI OTI-
pellelieHusl cTaTyca JaHHOTO CPEJICTBA KOMMYHHUKAIIMHU, KCIUIUIUTHO MPEICTABUTh
COJICpKaHUE BHEIIIHE XOPOIIO HAOJI0aeMOTr0 B HEM KOMMYHUKATUBHOTO TTOBEICHUS
JIMIT C TIATOJIOTHEH CITyXa U MOJYyYUTh JIUHTBUCTUYECCKUAC apTyMEHTBI JJIs1 TOJKOBAHHS
€ro COIMAIbHON 3HAYUMOCTU B OOCCIICUCHUH B3aMMOIIOHUMAHHS HECIIBIIIAIINAX Me-
Ky cOOOM U MX MHTETPAIMH B XKH3Hb OKPYKAFOIIETO 00IIECTRa.

[MpoBenennublii aHanu3 kareropuu dkcnpeccuBHoctd (III.Bammm [1955],
B.B.Bunorpanosa [1952], E.M.I"ankunoit-Denopyk [1960], I1.5.I'anenepuna [1958],
AW.Epumosa [1961], W.U.Typanckoro [1992], E.I[l.Monoctosoit [2000],
B.B.IlIapogoii [2002], B.B.be3pykosa [2004] u ap.) mokazaji ee CBsI3b C PSIOM JIHH-
I'BHCTUYECKUX KAaTETOPUH CTOJIb )K€ CIOXHOW M MHOTOYPOBHEBOH MPHUPOJIBI, KaK U
oHa cama (KaTeropHii SMOIMOHATBHOCTH, OOPAa3HOCTH, OLICHOYHOCTH).

BbIsiBIIeHO, YTO SMOIMOHATLHO—TIPArMaTHYECKUN MOTEHIIUA BRICKA3bIBAHUS B
OOIICTIPUHATON PEUN OXBATBHIBAET BCE YPOBHH SI3bIKA, BKJIOUAS UX SI3BIKOBBIC CTUHH-

bl (POHEMY — CJIOBO — CJIOBOGOPMY — CHHTarMy — MpeiokKeHue, KOTopbie (PyHK-
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[IMOHUPYIOT B HEPA3PHIBHOM €IMHCTBE JJIsl BBIPAKCHHS €r0 XapaKTEPUCTUK TakK, YTO
KKl KOMIIOHEHT HaXOJUT CBO€ MECTO B (pOpMHUPOBaHUH 11ejioro [2, €.15-16].

Hau6onee 3deKTUBHO IKCIPECCUBHOCTH MEpelaeTCs MpHU MOMOIIU APTUKY-
JSIMOHHO-aKYCTUYECKUX €IUHU. B s3bIKe HECHBIIIAIINX OTCYTCTBYET OJUH KOMIIO-
HEHT BBIIICHA3BaHHOU nepapxun — porema. Omopa 6e33ByIHOTO s3bIKa TPEICTaBIIC-
Ha Jcecmom, KOTOPBIA BBIPAXKAaeTCsA B COMPSIKEHHBIX CO 3HAKOM JIBIKEHUSX PYK, T'O-
JIOBBI, TJICYEBOTO OT/IENa, KOpIyca.

Opnnako, ecny B OOLIETIPUHSATOM SI3bIKE MaHyalbHBIC, JIIIEBBIE W KOPTIOPAIIb-
HBIC JKECTHI SIBIISTFOTCSI CPEJICTBOM BBIPAXKECHHSI IKCIIPECCUBHOCTH, JTOTIOTHSIOIINM CO-
AepXaHue apTHKYTUPOBAHHOW peud, TO B S3BIKE JIUI] C HAPYIICHUEM CITyXa STH JIBE
GYHKIIMH TPEACTABICHBI CTPOTO CHHKPETHUYHO: JKECT TMEPeNaeT COoAep)KaHUuEe CO00-
[ICHHS, OH K€ OJJHOBPEMEHHO UCTIOIB3YETCS IS TIepeiadll SKCIIPECCUBHOCTH B CO3-
JaBaeMOM KOHTEKCTE.

Leab TpoBECHHOTO UCCIICIOBAHUS COCTOSIa B BBISIBIICHUU CPEICTB pealin3a-
IIUHM SKCIIPECCUBHOCTH B IMPOIECCE MEepeiadll COOOIICHUs C TTOMOIIIBIO JKECTOB U MH-
MUKH B SI3bIKE HECIBITIANINX.

MarepuajioM ucClIeJOBaHUsI TIOCTYKWIA TAAJTIOTH, 3aITMCAHHBIE Ha BUICOJICH-
Ty TIpu OOIICHHWH JUIl ¢ HapymeHueM ciyxa B bemapycu u CILIA. HcnbiTyembie —
JIMIIa )KEHCKOTO ToJia B Bo3pacte 25-40 ser, pacipe/ieieHHbIe 110 TapaM B 3aBHCUMO-
CTH OT MPUHAIICKHOCTH K S3BIKOBOU CpeJie, BENU TUANOT O 3HAKOMCTBE C MOJIOIBIM
gyenoBekoM. J[uanor mpoxoaus mpu OOJIBIIOM M HETIOAAETFHOM HHTEpECe 00EUX CTO-
POH K cooOmiaemMbiM (pakTam. ITO MpHUIaBaI0 KOMMYHUKAIIUK HEOOXOUMYIO /IS HC-
CJICJTOBaHUS SKCIIPECCUBHOCTb.

B pe3ynbraTe ucciiejoBaHus BIEPBBIC BBISBICHBI OCHOBHBIE CPEACTBA peav-
3alliy KCIPECCUBHOCTH B SI3bIKE JIMIl C HAPYIICHHWEM CIIyXa Ha YpOBHE jKecTa U MX
(GYHKIIMOHUPOBAaHKE B ABYX KYJIbTypax OOIIEHUS: OSIOPYCCKON M aMEpUKAHCKOM, Ha
OCHOBaHHMH d4ero Oblia pa3paboTaHa THIIONOTHS pealu3alliil KCIPECCUBHOCTH B

A3BIKC KCCTOB HCCJIbIIIIAIIIUX.
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HccnenoBanne KOJIMYECTBEHHOW MPEACTaBICHHOCTH IKCIPECCHBHO MapKUPO-
BaHHBIX KECTOB IMOKAa3aj0 MPUMEPHO UX OJIMHAKOBOE YHCJIO B Pa3HBIX KYJIbTypax:
41% B pycckoM si3bIKe kecTOB U 45% B aMepPUKAHCKOM OT OOIIETo YKciia HKECTOB.

DKCIPECCUBHO MapKHPOBAHHBIMH BOCIPUHUMAIIUCH JKECTBI CO CIEAYIOIIUMHU
NpHU3HAKAMU. ¢ Y3KHUM/IIMPOKUM JHANA30HOM, C HU3KOH/ BBICOKOH CKOpPOCTBIO HC-
MOJIHEHHS, CO CJIa00M/CUILHON BUIMMOM MBIIIICYHON HAIPSHKEHHOCTHIO.

Kak mokazano uccnemoBaHue, SKCIPECCUBHAsS MapKUPOBAHHOCTDH JKECTOB BHI-
SIBJISIETCS. B OCHOBHOM MO (DYHKIIMOHMPOBAHUIO JIBYX MapamMeTpoOB: JAuaria3zoHa pas-
BEPTHIBAHMS U BUJAMMOM MBIIICUYHON HANPS)KEHHOCTHU kecTa. [IpumedaTenbHo, 4TO B
COYETaHUM JAHHBIX MapaMeTpoB B OOIIEHHH KaK OEJopycoB, TaK W aMEPHUKAHIICB,
OTMEYECHO OJMHAKOBOC KOJHUYECTBO IKCIIPECCUBHO MAapKHPOBAHHBIX *kecToB (46% u
45% cOOTBETCTBEHHO).

AHanu3 aKTUBHOCTH MapaMeTPOBBIX MPU3HAKOB MO3BOJISET BBIICIUTH B Kaye-

CTBE TaKOBBIX IIUPOKUN JUATIA30H Pa3BEPTHIBAHUS, KOTOPHIN UCIOIb30BAJICS Kak Oe-
JopycaMH, Tak U aMepHKaHI[aMH C OJAMHAKOBOH 4acTOTHOCTHIO (34% u 37% cooT-
BETCTBEHHO), ¥ CHJIBHYIO MBIIICUHYIO HAMPSIKEHHOCTh, KOTOpas MpeACTaBicHa HaM-
OOJIBIIMMH M a0COTIOTHO OJMHAKOBBIMH IMOKA3aTENIIMU B 00€MX IpymHIax UCIBITYye-
MbIX (41%).
BrisiBieHne psija CXOJHBIX XapaKTEPUCTHUK B JIBYX KYJIbTypaX CBUACTEILCTBYET O
TOM, YTO KECT NepeaacT KOMMYHUKATUBHOE 3HAUCHHUE Yepe3 CBOIO KOH(UTYypaIuio
AQHAJIOTUYHO CMBICJIOBOM TPYIINE B PEUYM CIBIIIANINX, & XapaKTep €ro HCIOJIHCHHUS
CIIY)KUT CPEJICTBOM, HaJICJICHHBIM SKCITPECCUBHOM (PYyHKITHECH.

B nenoM, mpoBeneHHOE UCCIEOBAHUE MO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ, UTO SI3BIK
KECTOB CIOCOOCH BbIpaXkaTh TPU THUIIA IKCIPECCUBHOCTU: BHYTPUCHUCTEMHYIO, KOH-
TEKCTyaJIbHYIO U HYJIEBYIO.

BryTpucucTeMHas 3KCIPECCUBHOCTh PETYJISIPHO BBIPAXKACTCS B YIOTPEOJICHUN
HMCKOHHBIX CHCTEMHO-S3BIKOBBIX HOCHUTENIEH SKCIPECCUBHOCTH B OSKCIPECCHBHOM
KOHTEKCTe. JI151 KOHTEKCTyaJlbHON XapaKTEpHO HUCIIOJIb30BaHUE HEUTpAJbHBIX €Iu-

HUII, KOTOPBIE B DKCIPECCUBHOM KOHTEKCTE MPUOOPETAIOT CBOMCTBA 0COO0OM BhIpa3u-
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TCIBbHOCTH. Hy.IICBaSI OKCIIPECCUBHOCTL UMCCT MCCTO, KOI'ld CHCTCMHO-HCﬁTpaHBHBIe

CAUHUIIBI YHOTpC6JI$IIOTC$I B HeﬁTpaHBHOM KOHTCKCTC.

Konomuey A.H.
K MPOBJIEME YCEYEHHbBIX EJIMUHUI] COBPEMEHHOI'O
OPAHIY3CKOTI'O SA3BIKA

Ha coBpeMeHHOM 3Tare (PpaHIy3CKOTO SI3bIKO3HAHUS aKTyaJIbHBIM BOIIPOCOM
SBIIICTCS M3YyYCHHE YCCUCHHBIX CIMHMI], 3aHUMAIOIIMX 0CO00C MECTO B CHCTEME
SI3BIKA.

Kak mokasplBaeT aHaiW3 MPaKTHYECKOr0 MaTepuala, mporecc adbOpeBuanuu,
T.€. TIpoIecC 00pa30BaHMs COKPAIIEHHBIX CIIOB Ha 0a3e CYIIECTBYIOUINX CIIOB H CJIO-
BOCOYCTAHMM, HOCUT BEChbMa pAaCIPOCTPAHCHHBIH XapakTep B COBPEMEHHOM (QpaH-
ITy3CKOM SI3bIKE€ W OOYCIIOBJICH, B TIEPBYIO OYepe/lb, CTPEMIICHHEM S3bIKa K CaMOYII-
POIICHHIO, APYTHMHU CIIOBaMH, K 9KOHOMHUH S3BIKOBBIX cpeiacTs [1,c.27]. [Ipu sTom
CJIEIyeT OTMETUTh, YTO YCEUEHHE NPOU3BOJSIICH OCHOBBI KaKk THUI abOpeBHanuu
HanOoJiee XapaKTepHO JJIs Pa3rOBOPHO-OBITOBOW pPeYM W HEKOTOPHIX BHUIOB apro
[2,c.54].

OpnHako, HECMOTPST Ha CBOKO PACIPOCTPAHCHHOCTh, YCCUCHHBIC CAUHUIIBI C
TPYJOM TOAAFOTCS KiIacCUu(DHUKAIUU B CHITYy HEOJHOPOAHOCTH UX CTPYKTYPHI, pasiiu-
4Hii B crtocobax oOpasoBanus u chepax ynorpediaeHus [3,¢.21].

[Tpr n3ydeHUn JaHHOUM TPOOIEMBI B IEPBYIO 0YEepPEIb BCTACT BOIIPOC O MPaBO-
MEPHOCTH OTHECEHUS YCCUCHHBIX CIMHUII K OTICIBHBIM CIIOBaM, a HE K UX BapHaH-
tam [3,¢.43].

Kak cTajo oueBHIHO TpHU HCCIACAOBAHUH, MPOIECC 00pa30BaHUs YCCUCHHBIX
CAMHUI] MMEET CBOKO CHEIU(UKY, OOYCIOBICHHYIO 3BOJIOIMEH CEMaHTHYECKOTO
3HAUEHUS UCXOMAHBIX CIIOB, YaIlle BCETO HAXOJAIIEH CBOC BhIPAKECHUE B €0 CY)KCHHH
1100, HAMPOTHUB, B €ro paciiupenuu [2,c.73].

Kpome Toro, B HEKOTOPBIX ciydasx a0OpeBUaIis COMPOBOKIACTCS H3MEHEHH-

€M TaK)Ke CTHIIMCTHYecKoro peructpa [3,¢.35].
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Cnemyer OoTMETUTHh TOT (PaKT, UYTO CIydaW COBIAJEHUS CEMAaHTHUUYECKOTO 3HAYCHUS
HCXOJIHOTO CJIOBa M 0Opa30BAaHHOI'O OT HETO COKPAIEHUsI JOCTATOYHO PEAKU, UYTO
OOBSICHSIETCSI CBOMCTBOM sI3bIKa M30eraTh AyOiupoBaHus 3HavueHWi. Hamportus, He-
COBIIAJICHUE UX CEMAHTHUYECKOI'0 3HAYCHHUS MMEET MECTO B Psje clydyaeB, 4To CIy-
KUT TTOATBEPKIACHUEM TEOPHUU HE3aBUCUMOTI'O CTaTyCa YCEUCHHBIX €IMHUIl B CUCTEME
coBpeMeHHOro (paniry3ckoro si3bika [1,¢.59].

Takum oOpa3om, MpUHUMAsE BO BHUMaHHE TOT (aKT, YTO YCCUCHHBIC SIUHUIIBI
007a/1al0T 3HAYCHHEM, JIMIIb YaCTUYHO COBIIAJAIOIIMM CO 3HAYEHUEM MCXOJHOIO
cJIOBa, JTMOO HE COBHAJAIOIIMM C HUM BOBCE, M CIIOCOOHBI BBIIIOJHSATH T K€ SI3BIKO-
Bble (DYHKIIUHU, YTO U “OOBIYHOE” CIIOBO, MOXKHO CJI€JIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OHHU SIB-
JSIOTCS OTACIBHBIMU CIIOBAaMH, BOSHUKIITUMU B pPE3yJIbTaTe Pa3BUTHUS SI3bIKA U MPOTE-

Karlmunx B HCEM W3MCHCHUM.

Jluteparypa:
1. Jlesur, 3.H. Cours de lexique francaise. -M.: Beicmas mkosa, 1963. — 172c.
2. JleBur, 3.H. K mpo0ieMe aHATHTHYECKOTO CJIOBA B COBPEMEHHOM (DpaHITy3CKOM SI3BIKE. -
M.: Hayka, 1965. — 268c.
3. Ilepemera, H.B., [TaBnoBckuii, B.A. CpaBHUTEIIbHAS THIOJOTHS (PPAHITY3CKOTO, pyC-

CKOTO M 0eJI0pPYCCKOTO s3bIKOB. — M. Beicmas mikoma, 1982. —164c.

Mapmuvinosuy A.A.
CJIEHI' BCOBPEMEHHOM ®PAHIIY3CKOM S3bIKE
(HA MATEPHUAJIE ®PAHITY3CKOM MMPECCHI)

OnHUM U3 aKTyallbHBIX BOTIPOCOB (hPaHIY3CKON JIGKCUKOJIOTHHU U CTUIUCTUKHU
Ha CETOAHSIITHUN JIEHb SIBISETCA U3yUYCHHE TaKOTo ()eHOMEHA, KaK CIICHT.

VYyeHble OTMEYAIOT, YTO B MOCJIEAHEE BPEMS MPOUCXOUT TaK HA3hIBAEMOE HU-
BeJIMpOBaHKe (DPAHIY3CKOTO SI3bIKA, IPYTUMHU CIIOBaMH, HAOJI0IaeTCsl TEHICHIIUS K
CTHPaAHUIO TpaHEH MKy Pa3IMUHbIMKM CTUIMCTHYCCKUMU peructpamu [2, €. 302].

B nepByto ouepenb 3To 00yCIOBIEHO U3MEHEHUSAMH B caMOM ob1iecTBe. Tak,
JE€MOKpaTH3alus MOBJIEKIa 32 co00i pa3pylieHre 0apbepoB, B TOM YUCIIE SI3bIKOBBIX,
MEXIY MPEACTABUTEISIMHU PA3IMYHBIX COIUAIBHBIX KJIACCOB. 3HAUYUTEIBHYIO POJIb B

9TOM ChIT'PaJl TAKIKE (1)aKTOp ITOBBIIICHUA O6H_ICI‘O KYJIbBTYPHOTO H HpO(l)CCCI/IOHaHBHO'
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ro ypOBHSI HaceJleHUs!, CBA3aHHBIA C BBEJEHUEM 00s3aTeabHOr0 6a30Boro 0opas3ona-
Hus [2, ¢. 305].

3acnmykMBaeT BHUMaHHUS TOT (akT, 4TO M3HAYAIBHO CICHT HCIOJIB30BaJIC
IJIaBHBIM 00pa30M MPECTYMHUKAMH, a TaKXKe “HeOJaronoilydyHoOH” MOJIOAECKbIO B
KOHCIHMPATUBHBIX 1essaX [1, C. 88]. OgHako co BpeMeHEeM 1101 BIUSHUEM OOIICH TeH-
JCHIINU SI3bIKa K B3aUMOIPOHUKHOBCHHIO PA3JIMYHBIX CIIOCB JICKCUKH JTaHHOE SIBJIC-
HUE IpHOOpeIo BceoOLuii XapakTep.

AHanu3 npakThyeckoro mMatepuaia (QppaHIly3cKOW MPecchl) MOKa3bIBACT, YTO
Ha CETOJHAUTHUN JI€Hb CICHT MPOYHO BOIIEN B COBPEMECHHYIO (PAHITY3CKYIO peUb U
IIXPOKO HMCIIONB3YeTCsI HOCUTEINSIMU sI3bIKA B IIEJIX MOBBIIICHHS SMOIIMOHATEHOW OK-
pAaIlIEHHOCTH BBICKA3bIBAaHUS M CO3JaHUS HEQOPMAIBHOM, PaCKPETOIICHHOH, IpyKe-
CTBEHHON 0OCTaHOBKH. VIcTIONB3ys CIEHT, IPYTHMMH CIIOBaMH, TOT SI3bIK, HA KOTOPOM
(bpaHITy3bl TOBOPST B MOBCEAHEBHOW JKU3HH, )KYPHAITUCTHI, C OJHOW CTOPOHBI, CO3-
JalI0T CBOEOOPa3HYIO IPYKECTBEHHYIO TOHAJIbHOCTh CTaThH, a C IPYroM, IPUBJICKAIOT
BHUMaHUE YUTATENA K (hakTaM HiIu COOBITHUSIM. [IpoBeieHHOE Hcce 0BaHue TOBOPHT
O TOM, YTO OOJbIIIast YacTh 3aroJIOBKOB (PpaHIly3CKUX CTaTei, B TOM YHCIIE B UHTEP-
HET-BEPCUSX TAaKUX aBTOPUTETHBIX M3JaHUAX kKak Le Figaro u Le Monde, conepxut
CJICHT; YacTO BCTpeYaeTCs JaHHbIA (DEHOMEH U B CAMOM TEKCTE CTaTeH.

OpHako cieayer OTMETUTh TOT (aKT, YTO, HECMOTPSI Ha HIUPOKYIO pacIpo-
CTPAaHEHHOCTh JIaHHOTO SIBJIICHUS, Ha CETOTHSIIHUNA JCHb HAOII0JaeTCs] OTCYTCTBUE
€MHOr0 MOJAX0/1a K ONMMCAHMIO U Kiaccuukanuu cinenra. Ha nam B3risig, Takoe mo-
JIOKEHHE el CBSI3aHO, B MEPBYIO OYepelb, C BHICOKUMHU TEMIIaMU MPOHUKHOBEHHUS
CJICHTa B MOBCEAHEBHYIO peUb HIMPOKHUX CIIOEB HACENEHUS U OTCYTCTBUEM €IMHOIO
MEXaHH3Ma ero 00pa3oBaHUs.

Takum oOpa3om, BbICOKasl yIOTPEOUTEIHHOCTh CIEHTa, a TAK)KE NHTEHCUBHOE
U HeIpepbIBHOE 00pa30BaHKE HOBBIX €ro (POPM MO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO
JTaHHBIH (PEHOMEH OTBEYaeT KOMMYHHKATHBHBIM MOTPEOHOCTSIM TOBOPSIIETO M OT-

PaXacT Ha YPOBHC A3bIKa 0COOEHHOCTH COBpPCMCHHOT'O Q)paHuyscKoro O6H_ICCTBa.
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JlanbHeiiiero u 6ojiee JETaTbHOTO U3YYEHHUs 3aCIyKMBA€T MEXaHHU3M BO3-
HUKHOBEHMSI CJICHIa; HE0OX0uMa Takke pa3padoTKa ero e1uHon (hopmanbHON Kiac-
cu(UKaIUN.

Jluteparypa:
1. Cxksopuos, JI.W. JIutreparypras HopMma u ipoctopeune. — M.: Hayka, 1977. — 240 c.

2. Lopatnikova N.N. Lexicologie du frangais moderne. — M.: Beiciuras mkosna, 2006. — 333 c.

Mertikwane T.A.

MPEJICTABJIEHUE CYBBEKTA JEMCTBUSA B HOBOCTHBIX

COOBUHIEHUSAX O KPU3UCHBIX CUTYALUAX

C uenbio BBISIBICHUS S3bIKOBOW PENPE3CHTAIMM areHca KPU3UCHOW CUTYyaluH
npoaHanu3upoBaHbl 11 HOBOCTHBIX MeUA-TEKCTOB AJIEKTPOHHBIX Bepcuil u3 4 exe-
aHeBHBIX TaseT BenmukoOpuranuu (Telegraph, Independent, Times, Guardian). H13y-
YeHHbIE COOOLIEHUS MOCBALIEHBI cTpenboe B scisax B Mapte 2009 r., benbrus. O0béM
onHoro matepuaina kosnebnercs or 500 no 1300 cio. CtaTbu 0TOMPATUCH METOAOM
CIUIOUTHOW BBIOOPKH B TIEPBBIE J[BA JHS MOCIIE CIYYUBIIETOCS.

NucTpymMeHTapuil ucciaeoBaHus — KOMIIbIOTEpHas mporpamma |ropesZoom,
pa3paboTaHHas CHEUaIbHO JUIsl MPOBEACHUS KOHTEHT-aHaJu3a aHTJIOS3BIYHBIX Ma-
TEPUAJIOB C IIEJIbIO BBISIBICHHUS YaCTOTHBIX T€M TEKCTa (€r0 OCHOBHBIX CMBICIOBBIX
oTHOIICHUH). JlaHHBIE O paclpelesCHUN KIIOYEBBIX TEM B MPOAHATM3HPOBAHHBIX
Martepuaiax OyayT NPUBEIEHbI B JOKIA/I€, T.K. OTPaHUYEHHBIH 00HEM TE3UCOB HE TI0-
3BOJISIET TOJIPOOHO OCTAHOBUTHCS HA 3TOM BOIIPOCE.

OtmeTuM, 4TO TeMa areHca KpU3HCHOM CUTYyallMl HEe OTHECEHa MPOorpaMMon K
HanOosiee yacToTHBIM. TOJBKO cMBIcIOBOEe oTHOIIeHHe «history>nervous_disorder»/
ucTopusi>HepBHoe paccTpoiicTBo (panr 0005), sABASSACH TPETHHM IO YaCTOTHOCTH,
JIEMOHCTPUPYET CMBICIIOBYIO CBSI3b (IOMOTHUTEIBHBIN KOAGGUIIUCHT 3) C 3IEMEHTOM
«Hamagaromii»/attacker, siBHO yka3bIBaIOIIMM Ha CYOBEKT JAeHCTBHs. J[pyruMu cio-
BaMH, )KYPHAJIHCTAM BaXKHO MOKa3aTh, YTO CYOBEKT NEHCTBUs (TOT, KTO COBEPIIWII
yOMIICTBO) CTpagacT MCUXUYSCKUMHU 3a0oseBaHusMU. ONUpasch Ha TaKyKw HHTEp-

MNpeTaluIo arcHca IICﬁCTBHH, npearojiaracM, 4To mOBCACHUC CY6’BCKTa 3dKOHOMCPHO.
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Hanpumep; «Police and prosecution sources have said that the 20 year old man,
dubbed “the joker” because of his painted white face eye shadow and ginger hair has
no history of mental illness»/Tlonmuiust u CyneOHbIe UCTOYHUKH cooOmmIH, 4To y 20-
JICTHETO YEJIOBEKA, Ha3bIBAEMOT0 «HKOKEPOM» 3a PACKpPAIICHHOE OCJIbIM JIMIIO0, TCHH
JUIS BEK M PBDKUE BOJIOCHI, paHee MCUXHUUECKHUX 3a00J¢BaHUI HE BBISBIISIIOCH.

JIpyrue mpuMepbl, XapakTepH3yHoIIue CYObeKT JACHCTBHS, ObUIM BBISIBICHBI B
X0JIe py4HO# 00paboTKK MaTepraioB. Hampumep, areHc IeHCTBUS ONMPEaeIsaeTCs KakK
«knife attacker»/mamanmaromuii npu momomu Hoxka u «Joker' knifeman»/yowuiiia-
JI>xokep, opyayromiuii HoxoM. B couetanun «knife attacker» orceuika uaér He TOb-
KO K cyObekTy neiictus (attack (-er)), Ho u k crocoOy nmpousBoacTBa AeHCTBUS (MH-
ctpymenT HOx/Knife). Bo BTOpoM ciydae cyObeKT ompenensercs: Kak a) 00Jiaaareb
HOXa, 0) yOuiila, UCIOJB3YIONUI 3TOT MPEAMET; B) KOHICITYATH3UPYESTCS KakK I0-
OyJaspHBIA mepcoHaxk ¢uibMa «baTMeH» (mapaMeTp CpaBHEHHsS — BHEIIHUN BUJ,
CXOKHH C IITYTOBCKUM).

Jlpyrue HoMuHanmu cyObekra neiictBus kak «Belgium ‘joker' creche
Killer»/Benbruiickuii «/Ixokep» sicenpHbIN youiina, «Belgium's suspected "joker" kil-
ler»/Benbruiickuii mo03peBacMblil €IKOKep»-yOuiina coaepxkat 1) naeHrudukarmio
cyobekta (Killer/youiina), 2) ykaszamue Ha Mecto mnpouciiecTBus (Belguim
creche/benbruiickue sicnm; Belgium's suspected killer/Benpruiickuii mogo3pesae-
MBIH...), 3) ayuTto3ui0 Ha repos ¢puibMa (joker/mxokep).

Omnpe/eneHsbl CIeayIOIMe XapaKTePUCTUKH BHEITHETO BHIAa CYOBEKTa JCHCT-
Bus, Hanpumep: 1. «Witnesses described him as unusually tall and thin, with ginger
hair, his face painted and possibly also wearing a bulletproof vest/Csunerenu ommca-
JU €ro Kak HEOOBIKHOBEHHO BBICOKOTO M XYJOTO, C PhDKBIMH BOJIOCAMH, €0 JIHIO
OBLIO pacKpallieHO H, BEPOSITHO, OH ObUT o7ieT B OpoHexuier; 2. Belgian television
said that witnesses described the attacker as looking like The Joker from the Batman
films (Times)/CornacHo naHHBIM OCIBrHUICKOTO TEICBUACHUS, CBHUACTEIN OIMUCAIIN
HaIa aBIIero, BHEIIHE MoXosxero Ha Jlxkokepa u3 gpuibsMoB 0 batMmeHe.

Hcrounuk mHpopmanuu mpeacTaBieH B 3THX Cilydasx O0OOOMIEHHO 3a CUET

ynotpeOaeHus GopMbI MHOXKECTBEHHOTO uncia (mpu 0003HaYeHUU cBuzeTeseii/ Wit-
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NESSES), JIOKAJILHOTO U ColMalibHOrO Jeiickuca (Oenpruiickoe Tenesuaenue/ Belgian
television), cceliok Ha HempoBepeHHble coobienus (unconfirmed reports). Ilo cytw,
ATO CIOCOOCTBYET CHATHUIO OTBETCTBEHHOCTH C MCTOYHUKA MH(OpPMALMU 3a Mpeaoc-
TaBJICHHBIE CBEIECHUSA, YTO I KPUTHUYECKH MBICIIAIIETO YUTATENS] MOXKET CHUBHUTH
3HAYUMOCTh COOOIIEHUI O KPU3UCHOW CUTYaLIUU.

Pesromupys, OTMETHM, YTO KYPHAJIUCTHI M3YyUYECHHBIX U3JIaHUI MPEICTABISAIOT
areHc JeMCTBUS KpU3UCHOM cuTyaruu (yOouiicTBa neTel B OCIbIUHACKOM JIETCKOM Ca-
1y) CXeMaTH4HO, T.c. 03 yuéTa KOHKPETHOH cuTyanuu. Tak, 00 3TOM CBHIETEIbCT-
ByeT ynotpebsieHre aOCTpakTHBIX HOMHUHaIi Thma «Belgium ‘joker' créche killer,
aKI[CHTUPOBAHKME YACTHBIX XapaKTEPUCTHK areHca (BHEIIHUN BUJI, HAIUIHE NICUXUYC-

CKOT0 3a00JICBaHMS).

lopuyxuii B.B.

K YTOUHEHHIO TUIIOJIOI'NN HCKYCCTBEHHBIX SA3BIKOB

[MpemnararoTcs KpUTEPHil pa3IMueHUs ecTeCTBEHHBIX sA3bIKOB (ESI) u uckyccer-
BenHbIx (M), a Takxke GpyHkIHOHaNBHAS THTONOTHs WS,

[IpuHATO CUMTATh, YTO BCE MHOXKECTBO YEJIOBEYECKUX SI3BIKOB MCUEPIIBIBACTCS
EA u WA, TlosToMy 1t Hammx 1eien T0CTaTOYHO YCTaHOBUTH, 4yTo Ef —3T0 Takas
3HaKOBas CUCTEMa, KOTopas CIYKHT (MM XOTs Obl KaKOE-TO BpeMs CIIYXKHIIa) Cpe/-
CTBOM OOIIEHUS] U COOOIIEHHUSI B U3BECTHON COLIMAIBLHOWM I'pyMIe; KOTOpask MEHSIETCS
(nM MeHsIach) BO BPEMCHHM BHE 3aBHCHMOCTH OT BOJIM OJIHOTO HOCHTEINS 0O He-
OOJIBIIIOTO KOJIJIEKTUBA; KOTOPasi UMEET 3BYKOBYIO (POPMY U KOTOPYIO MOKHO HCTO-
pUYECKH BO3BECTH K O0Jiee paHHEH 3HAKOBOM CHUCTEME, yJIOBICTBOPSIOIIEH BCEM TEM
&Ke KpuTepusiMm, To ecTb kK apyromy ESl. HecooTBeTcTBHE XOTS OBl OMHOMY U3 Ha-
3BaHHBIX MPU3HAKOB JIENAET A3bIK UICKYCCTBEHHBIM.

Bcem ESl, xak u3zBecTHO, mpucymy psj aOCOMIOTHBIX YHUBEPCATUN Ha Pa3HbBIX
YPOBHSIX, OT (hoHONOTMH 10 cuHTaKkcuca [2, ¢. 5-30]. Hanportus, U — cinumikom pas-
HbIE, HUKAaKOMY €JJMHOMY Ha0Opy YHUBEpPCAIHil OHU HE MOJYUHSAIOTCA U O00paszyroT
HECKOJIBKO PE3K0 000CO0JEHHBIX Ipym. KakuMu-TO U3 3THX TPYIIT 3aHUMAIOTCS OT-

ACJIbHBIC HAYYHBLIC OTpPACIU, a4 KAKHUMHU-TO HCT. TaK, SA3BIKHW IMPOrpaMMHUPOBAHUA —
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npeaMeT U3ydeHUs TeOpuH (PopMalIbHBIX TPaMMaTUK U MaTEMaTHYECKOW TEOpUH ajl-
TOPUTMOB, IUTAHOBBIC SI3BIKH MEKHAIIMOHAILHOTO OO0IIeHUs (HAmo100ue 3CIepaHTo)
OTHOCSATCA K MPEAMETY UHTEPIUHIBUCTHUKHU, a BOT SA3BIKM BBIMBILIIJICHHBIX HAPOJIOB
(Hanoo0ue SI3bIKOB KBEHBSI U CHHAAPUH, TPUIyMaHHBIX TOJKHEHOM I 3J16(GOB) HE
M3yYaeT HUKaKas HayKa.

Bcé aT0 orpomMHOe MHOr00Opa3ue BO3HUKIIO HE MPOCTO TaK, a 3a4yeM-To. YTto-
OBl 00ocHOBaTh caMo ObiTue WS, Hamo MPUHATH, YTO, C TOYKH 3PCHHS MO KpanHeu
Mepe HEKOTOpbIX HocuTened, ES HemocTtaroyHo XOpoIio cupaBisioTcs ¢ GyHKIH-
MH, BO3JIO’)KEHHBIMH Ha HUX OOIIECTBOM.

Tak, HanmpuMep, KOMMYHUKaTUBHas cTopoHa Efl HecoBeplieHHa B IByX CMBbIC-
Jax.

[lepBoil Oemoit ecTeCTBEHHO-SI3BIKOBOIO OOIIEHUs Bcerga Obla €ro OorpaHu-
YEHHOCTh 0 PTHHUYECKOMY MpH3HaKy. B cBeTe HaydHBIX OTKpBITUN cepeauHbl XX
BEeKa CTaj0 SICHO TaKX e, YTO OOLIAThCS MOXKHO HE TOJBKO € cebe MoJ00HBIMU
(Tr0BMHM), HO M C BBICIIMMH XKHBOTHBIMH (B KaKMX-TO OIpaHHYCHHBIX Ipeaesiax), H,
qT0 OO0JIee IIEHHO JJIsl IPAKTUKH, C BHIYUCIUTEILHBIMU MallIMHAMU. TeM He MeHee, HU
Ha kakoM ESl koMmbroTepy HUYEro He 0OBSICHHUIIIb.

Bropas Oena 3akitodaetcst B ToM, 4To ESl HEIKOHOMHBI Kak cpe/icTBa OOIICHUS
1 COOOIIEHHUS U 3aCTaBISIOT 000MX YYACTHUKOB KOMMYHUKAIIUUA TPATUTh HA TIOPOXK-
JIEHWE U BOCIPUATHE peud OO0JbIIe BPEMEHH, OOJBIINE YCHINM, YeM TEOPETUYECKHU
Bo3MOkHO. Camu ESl oKka3bIBalOTCS JAOCTAaTOYHO THOKUMU JJIsI BOCTIOJHEHHS 3TOTO
HEJOCTaTKa: B YCJIOBUSIX KOMMYHHUKAIlMH, TAE€ BaXKHbI MpPEJeiibHAs KPATKOCTh U SiC-
HOCTh peuyd (Ha (ppoHTE, B ONEPALMOHHOM...), padOTAIOT YIAOBJICTBOPUTCIIHHBIC B
3TOM CMBICIIC CTHJIeBBbIe BapuaHThl. Ho BOT, ckakeM, Ha m3ydeHun ES (To ecTh Ha
MOJIFOTOBKE K KOMMYHHMKAI[UH) SKOHOMHTD MPAKTUYCCKH HEJIb34.

VYike 3TO KOPOTKOE paCCMOTPEHHME HABOAUT HA MbICIb, 4yTO Ef B kaxmon u3
cBoux (GyHKIMN paboTaeT HECKOJIbKO Xyxke, yeM WS cnenuanbHO «moa (pyHKIIHIO,
pa3pabOTaHHBIN B COOTBETCTBUU C U3BECTHOM 3ajaueil, 4TOOBI YCTPAaHUTh U3BECTHOE

MIPOTHUBOPEYHE.
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B xadectBe 1Sl KOMMYHMKAaTUBHOTO Ha3HAYCHHUSI MOKHO HAa3BaTh ICIEPAHTO U
P MEHEe M3BECTHBIX JIMHIBOIPOCKTOB (YHHBEPCAIBIJIOT, JaTHHO-CHHE-(DJICKCHOHE,
OKIIMJICHTAJIb, HHTEPAUHIBa). OHM MBICIATCS CO3JaTeIIMU KaK OOIIEMUPOBBIC, MX
M3YyUYeHUE YMPOIIEHO, JJIsi HEKOTOphIX U3 Takux UM cymectByer ocoboe cTeHorpa-
(huyeckoe MUCHMO.

Unes WS xormuTuBHOrO HazHadyeHus Oblna momyisipHa B XVII Beke, korga
CUMTAJIOCh, YTO MBIIUJICHUE B 3HAYUTEJIBHOM CTENEHH HE3aBHUCUMO OT SI3bIKA M YTO
MBICJTL HOcHUTeNIeH pasHbix ESl mocraBneHa Ha equHBbIC JIOTMYECKHUE OCHOBaHUS. Tak,
B npoekTte ¢purocodcekoro s3bika k. Yunkunza [1, ¢. 60] HazBaHUsA MPEIMETOB COB-
Majiajid ¢ UX «aJipecaMmmu» B CUCTEME COBPEMEHHBIX Y MIIKUH3Y 3HAaHUN O MUPE, CIOBa
CKJIQJIbIBAJIUCh U3 OYKB, KaK MOHATUSA — U3 AU PepeHIInaIbHbIX CEMAHTUUECKUX TTPH-
3HaKOB. JICMOHUI] MeUTaJI O TAaKOM S3bIKE, C MOMOIIBIO KOTOPOTO MOXKHO OBLIO ObI
chopMyIUPOBaTh BCE BO3MOXKHBIC CYKICHHS O MPEIMETHOM MHUpe (BCEJICHHOM) H,
MOJIB3YSCh JIOTUKO-MAaTEMAaTHUYECKUM allapaToM, W3HAYIHO «BIIUTHIM» B CUCTEMY
ATOTO SI3bIKA, 32 KOHEYHOE YUCIIO I1aroB OTACIUTh CYXKICHUSI HICTUHHBIE OT JIOKHBIX
[3, c. 5].

Kak U 4gucTo screTndeckoro HasHadeHUs (PYHKIMOHUPYET BCAKUNA HaOOp
JeKCeM U TpaMMmaTHdeckux (opM, KOTOpHIH CBOWCTBEH S3BIKY  I03Ta-
dKCIIEpUMEHTaTopa (Takoro, kak XjaeOHHKOB, XapMcC) M HEe CBOMCTBEH SA3BIKY OOIIIe-
HaIlMOHAJILHOMY.

B 3akmitoueHne oTMETHUM, YTO UCKYCCTBEHHOCTH 3peeT B Heapax kaxaoro ES B
BUJIC €r0 (DYHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH U COIUOJIEKTOB, KaXIbIi U3 KOTOPHIX OPUCHTH-
POBaH Ha peEIIeHUEe CBOUX Crenuduueckux 3agad. Takum oOpa3oM, KECTKON rpaHu-
ubl Mexay EA u 1S wer.

Jluteparypa:
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ftp://ftp.cs.ru.nl/pub/CompM ath. Found/lambda. pdf.
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Poouonosa O.U.
HAPYIIEHUSA I'OJIOCOBOM ®YHKIIMA Y ITEJATOI'OB

3HavyeHue rojaocoBoi GyHkiuu (rosioca) Iuisi Pa3BUTUS U MHTETPAI[UH YeIOBe-
Ka B COBPEMEHHOM MHUpPE HEOlleHUMO. YHUCIIO JHII TOI0CO-peueBhIX MpOodeccuil mo-
CTOSIHHO PACIIUPSIETCs, COOTBETCTBEHHO YBEJIMUMBACTCSl Harpy3Ka Ha TOJIOCOBOM arl-
nmapar 4eloBeKa, 3HAYMTENbHO TMOBBIMIAIOTCS TPeOOBaHUS K KadecTBY rosoca. Kak
M3BECTHO, 00Pa30BHIBATh U M3/1aBaTh 3BYKH CITIOCOOHBI MHOTHE JKUBBIC M Ja)Ke HEXKH-
BbIe cymiecTBa. Ho denmoBeyeckuii rojoc — sBICHUE YHHKAIBHOE, €T0 HENb3s 3aMe-
HUTH HUYEM, K€ CAMBIMHU COBEPIICHHBIMU 3BYKOTPOAYIIUPYIOIIUMH aKyCTHYCCKH-
MU CUCTEMaMHU.

B TO xe Bpems ciemyeT OTMETHUTh 3HAYUTEIBHBIA POCT YHcia 3a00JeBaHHUM,
OPUBOSAIINX K HapYIICHUAM rosiocoBoit GpyHkmmu. K ¢dakTopam «roiocoBoro puc-
Ka» OTHOCATCS CTPECC, «CHHAPOM XPOHUYECKOW ycTamocTu». YacTeie pecrnupatop-
Hble UH(EKINHU, KaK MPaBUIIO, IEPEHOCUMbIE «Ha HOrax», 6e3 coOtofeHus HeoOxo-
JAMMOTO MIASIIETO TOJIOCOBOTO PEXKUMA JINIIAMHU TOJI0CO-PEUYEBBIX Mpodeccuil Takke
CHIOCOOCTBYIOT «M3HAIIMBAHUIO» TOJIOCOBOTO ammapara. HapymieHust TonocoBoi
(GYHKIIMH paclipOCTPaHEHBI JaKe Y IeTeH, XOTS B TUTEpAType ITH JaHHBIC TOCTATOY-
HO pa3HopeunBbl, 0T 3-7 10 30-40 %. IloBhilIeHHAs HEBPOTHU3ALIMS AETCKOTO Hacee-
HUS, TICUXO0-OMOIIMOHAIBHBIE TIEPErPy3KH, KOTOPHIE HCIIBITHIBAIOT COBPEMEHHBIE ICTH
B IIIKOJIE M JIOMa, 9aCTO COMPOBOKIAIONINECS KPUKOM, B JaTbHEHIIEM ONpeaeIeHHO
MOTYT TPUBECTU K CHIDKEHUIO BBIHOCIMBOCTH T'OJIOCOBOTO ammapara. Bompoc o mpo-
(dbeccuoHaIbHON MPUTOJHOCTU TIO COCTOSIHUIO TOJIOCOBOM (DYHKIIMH TPH MOCTYILIE-
HUM B BBICIINE M CPEIHUE CIEIHAbHBIC yUeOHbIC 3aBEICHUS 10 HACTOAIIETO BpeMe-
HU B HAIIeH CTpaHe YeTKO OMpeAesieH TOJIbKO I BOKATUCTOB. OTCYTCTBHE JTOJKHO-
ro BHUMaHHs B 3TOM OTHOIICHHH K a0UTYpPHEHTaM JPYTUX TOJOCOBBIX CTECIHATBHO-
CTEi, B TOM YHUCJIe — MeJJarOTMUECKUX BBICIIUX U CPEAHUX YICOHBIX 3aBEICHUH, MTPH-
BOJIUT K TOMY, YTO Y HEKOTOPBIX MOJIOJBIX CIICHUATMCTOB YK€ B Hadaje mpodeccuo-
HAJIBHOHN Kapbephl MATOJIOTHsI TOJ0CAa HOCUT JOBOJBHO CTOWKHM XapaKTep, TaKk Kak

ObLIa MpUOOpETEeHA €Ille B JIETCTBE.
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Mp&1 npocneaii AMHAMUKY TOJIOCOBOM TMATOJIOTUU y TIEJAroroB Cpeiu BIep-
Bble OoOpaTuBIIUXCA 3a Tomolbio kK donuarpy PHIIL] oTopuHOonapuHTrogoruu U mo
pe3yibTataM MpoPUIAKTHIECKOT0 OCMOTpa CTYACHTOB Pa3HbIX KypcoB (akyybTeTa
(dpaniy3ckoro si3bika MIJIY.

[To mammm nansbM, niegaroru coctaBuwin: B 2006 rogy 16,5%, B 2007 rony
12,4%, B 2008 rony 13,3% oT BcexX MEepPBUYHBIX MAIMEHTOB, HAMOOJbIIAs A0JIS — ITO
yuutens cpeaner mikonnl (6omee 70%). Yarne apyrux, MO HaIIUM HAOIIOACHHSIM,
00paIaTcs CIEeNUaINCThl JMHIBUCTHYECKOro npoduis (pycckui, OeIopyccKuil u
WHOCTPAHHBIN S3bIKK). BOJBIION IPOIIEHT 00paIalonUuXcs 3a MOMOIIBI0 K (POHHATPY
cpeau TpernoaaBareyied HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MOXKHO OOBSICHUTH MMEHHO OWJIMH-
I'BaJIbHOCTHIO — HEOOXOJIUMOCTHI0O MTHOBEHHO U MHOTOKPAaTHO B T€UECHHE Y4€OHOIO
mpoiiecca IMepecTpanuBaTh CBOM TOJIOCOBOM ammapar 1ojJ MOTpeOHOCTH (POHETUKHU
Pa3IUYHBIX SI3BIKOB. be3yclioBHO, TOJIOCOBOM ammapar y MpeacTaBUTENIEH pa3HBIX
CTpaH, HaIlMil, A3BIKOBBIX TPYNI HUMEET aOCOJMIOTHO OJMHAKOBOE aHATOMUYECKOE
CTpPOCHHE B HOPME, Ja U MaTOJIOTUsl uaeHTHYHas. OJIHAKO POJIHOM, TaK CKa3aTh, BIIH-
TaHHBIA C MOJIOKOM MaTepu SI3bIK (OPMHUPYET CTEPEOTHUIIHbIC MpUEeMbl (POHAIUU U
aApPTUKYJISIIUUA Y YeJIOBEKa, W MPEeroaBaTesisiM HHOCTPAHHOTO MPUXOIUTCS «TOMaTh»
CTaBIllee OOBIICHHBIM, aOCOJIOTHO peQIEKTOPHBIM (YHKIIMOHUPOBAHUE peue-
roJIOCOBOTO ammapara, 4To YCYryOJiseT NepeHampsKeHHWe peueBOro arrmapara u
HEPBHOW CUCTEMBI.

Crnenyer oOpaTUTh BHUMAaHKE, UYTO, IO HAIIMM AaHHBIM, 6onee 10% obpartus-
ITUXCSI COCTABWIIM YUUTENSI CO CTaKeM OKojo S jeT. [ToaTomy, yunuThiBasi BEICOKYIO
PacIpOCTPAaHEHHOCTh MATOJOTHH TOJIOCOBOM (PYHKIIMH y MOJIOJBIX TEAaroroB, Mbl
mpoBeu obclieloBaHue CTyAeHTOB (Ppaniry3ckoro daxkynpreta MIJIY, u, mo nony-
YEHHBIM HaMU pe3yjibTaTaM, HapyIIeHUs TOJIOCOBOTO armapara umenu 32% cryaeH-
ToB | Kypca, 44% -- |l kypca, 40% -- Il xypca, 46% -- IV xypca, 40% -- V kypca.
OO6pariaeT Ha ce0s BHUMaHHE KaK JOCTATOYHO BBICOKUH YPOBEHb HAPYIIIEHUS rojoca
y CTY/ICHTOB HaYaJIbHBIX KyPCOB, TaK U POCT MPUOOPETAEMOI MAaTOJOTUH B TIPOIIECCE
00y4eHUs B «I3BIKOBOM» BYy3€, MPU 3TOM KaJIOO CO CTOPOHBI TOJIOCOBOTO armapara

MOJIOABIC JIFOAU IMTPAKTUYCCKH HC IPCABABIIAIIN.
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Takum oOGpa3om, MaToJIOTHsS T'OJOCOBOrO ammapara Cpeld MeaaroroB J10cTa-
TOYHO PacCIpOCTPaHEHA, HO, KaK NMPaBUJIO, MU HEJOOLIEHUBAETCA. MHOrUe MmarueH-
ThI 4aCTO OMMOOYHO IMOJAaralT, YTO HAPYIIEHUS roJioca JUIsl HUX B CUITy npodeccuo-
HaJIbHBIX TPUUMH HEU30€KHbI, 00palllatoTCs K Bpauy € yKe JT0BOJIBHO BhIPAXKEHHBIMU
HapyUIEHUSIMU TOJI0COBOM (yHKIMU. B O0NbIION cTeleHn 3TO CBA3aHO C OTCYTCTBH-
€M Y HUX 3JI€MEHTapHbIX 3HAHUN MO BOMpocaM (PU3MOJIOTUU U TUTHEHBI TOJI0COBOIO
anmnapara. [IoaToMy 0COOEHHO Ba)KHO BBISABIISTH HApYIIEHUS TOJOCOBOM (DYHKIIMH Y
JIMI] TOJIOCO-peUeBbIX MpodecCcruil Ha caMblX paHHUX cTafusax. [[ns saTtoro Tpebyertcs
pa3paboTKa METOJMKH PAaHHEIO BBISBICHHUS HAapYyLUIEHUN rojioca — cO CTOPOHBI Bpa-
4yeil-poHUaTpOB U 3aMHTEPECOBAHHOCTD, HACTOPOKEHHOCTh U MPOCBELIEHHOCTh B BO-
npocax MpelynpeskIeHUs] TOJIOCOBBIX HapyUIEHUH — CO CTOPOHBI MPO(ECcCHOHAIOB
roJioca.
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Ceuwyx T.H.
IBO®EMMU3MBI KAK CPEACTBO MAHUITYJIUPOBAHUA
B PEUH TNOJUTHUYECKUX NESATEJIENA
[locnennue necATuneTHs Kak B 3apyOeKHOM, TaK U OTEUECTBEHHOW JMHIBHUC-
TUKE, 03HAMEHOBAJIMCh CMEHOM HampaBiieHUs. V3ydeHue sA3bpika ¢ TOYKU 3PEHUS €ro
"BHYTPEHHEI0 YCTPOWCTBA" YCTYNHIIO MECTO UCCIIEIOBAHMIO 'sI3bIKa B JACUCTBUU —

peuu, roBOpCHUA. Ha HCpBBIﬁ I1JIaH BBIIIJIN HpO6JICMBI Q)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/ISI JA3bIKa B
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obmectBe. Kak m3BecTHO, MpUEMBI 3BOEMHUH 3aHHUMAIOT BUIHOE MECTO B CHCTEME
S3bIKa KaK MHCTPYMEHTA YEJIOBEYECKOW KOMMYHHUKAIINH, a dB(heMu3aIus pedn sSBis-
eTCsl aKTyaJIbHOW CTpaTeTHel, ¢ TOMOINBIO KOTOPOW MAaCKUPYIOTCS HETaTHBHBIC ac-
MEKTHI JICWCTBUTEIBHOCTH, MOJICPKUBAIOTCSI TapPMOHUYHBIC COIMAIBHBIC OTHOIIIE-
HUST MEX]Ty OOIIAIOITUMUCS.

Webster's New Collegiate Dictionary npemiaraer cieayroniyro. TPaKTOBKY
noHsATHs «@Bhemusm». Euphemism — “ Substitution of an agreeable or inoffensive ex-
pression for one that may offend or suggest something unpleasant” [5]. B nunrsuc-
TUYECKOM SHIUKIONEanYecKkoM ciioBape noj pea. O.C.AXMaHOBOW JTaeTCs ClIeaylo-
1iee onpeeieHue: IBPEMU3Mbl — SMOIMOHAIBHO HEUTpaAIbHBIEC CIIOBA UM BbIpaxe-
HUS, yIMOTpeOIsieMble BMECTO CHHOHUMHYHBIX MM CJIOB M BBIPAKCHHM, MPEICTaB-
JISTIOIIMXCSL TOBOPSAIIEMY HENPUIMYHBIMH, TPYyObIMH WM HeTakTHuHbIMH' [1].B co-
BPEMEHHOM OOIIIECTBE UCTOIB30BaHUE BPEMH3MOB OTHOCUTCS K Pa3iUYHBIM ce-
paMm >KM3HH YeJIOBEeKa, HampuMep, TaKUM Kak padoTa, TMYHBIC OTHOILICHHUS, 37J0POBbBE,
MOJTUTHKA W Tak najee. Ha Hamr B3risif, MOIUTHYECKHE SB(OEMHU3MBI MPEACTABISIOT
co00if 0co0yr0 Tpymnmy, Tak KakK MPECIeayroT Leldb BO3JACHCTBHS Ha YEJIOBEUECKOE
CO3HAHME U MaHUITYJIHPOBAHUS JIFOIbMHU.

Camo CJIOBO «MaHUITYJISILIMS» UMEET KOPHEM JIATHHCKOE CJI0BO “Manus’ — pyka
(“manipulus’ — npuropiiHs, ropcTh, oT “Manus’ u “ple” — HamonHATh). B mpsimom
3HaYeHUH OHO 0003HAYAJIO JIOBKO YMPaBIATh pykamu. Korma mpuHIUT JTOBKOCTH U
CHOPOBKH BOIIIEN B TEXHOJOTHIO YIPABJICHHUS TOBEICHUEM JIO/ICH, BOSHHUKIA METa-
dbopa MAHUITYIIALIMK B €€ COBPEMEHHOM cMmbicie. ONMH U3 BEIyIIUX COBPEMEHHBIX
meicnuteneit Cepreit Kapa-Myp3a onpenenii MaHUITYJISIHAIO KaK «4acTh TEXHOJO-
T'MU BJIACTH, & HE BO3/ICHCTBUS Ha MOBEICHUE Ipyra win naptaepa» [3, C. 87].

B nmanHO#l cTaThe 0OBEKTOM BHUMAHHS BBICTYMAIOT MOJUTHYECKHE ABHEMHU3-
MBI, UHTEpEC K KOTOPHIM OOYCIaBIMBACTCS WX TJIABEHCTBYIOUIUM IIOJIOXKCHHEM B
KOMMYHHKAIINH, OPUECHTUPOBAHHOW Ha BIWSHUAE M MaHUIyJIUPOBAaHUE ayTUTOPHUECH.
Kak n3BecTHO, KOMMYHUKAIIUU TPEIoNaraeT CoOI0IEHNE OMPeIeICHHBIX TPUHIIH-
noB u npabwi. B 1967 roxy amepukanckuii punocod Ilon I'paiic chopmymnupoBan

[Mpunnun Kooneparyu, KOTOpsIi 3aKkitodaeTes B Ipockde (TpedoBaHMM) K TOBOPS-
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neMy JeiaTb CBOM KOMMYHHKATUBHBIN BKJIaJl B pa3roBOpP B COOTBETCTBUU C COBMeE-
CTHO TIPUHATOW IIEJBI0 WM HampaBieHUeM pa3roBopa [2]. JlaHHBIA MPUHIMIT TTO-
JEPKUBAIOT MpaBuiia, KOTOpble ['paiic Ha3bpIBaeT MaKCUMaMHu:

- MaKCHMa KOJIMYECTBA: TBOE BbICKA3bIBAHUE JOJDKHO COJIEpKAaTh HE MEHbIIIE U
He Oosbilie HHGOPMAIUU, YeM TpeOyeTcs

- MaKCUMa KauyecTBa: FOBOPH MPaBAY;

- MaKCUMa OTHOUIEHUS: HE OTKJIOHSANCS OT TEMBI;

— MaKcHMa croco0a: BbIpaxkaics sICHO, MOHSATHO, HEIBYCMBICIEHHO, KPAaTKO U
0CJIeI0BATEILHO [4].

Bce BollenepedncieHHble MOCTYNAaThl UCXOJAT U3 TOTO, YTO TJIABHOW LIEJIBIO
pedeBoro OOIICHUS SBISETCS MaKCUMalbHO d(pPeKkTUBHAS nepeaada HHPOpMaluu, U
BCE OHM IMPU3BaHBI Takoe obiIeHrne odecneunTs. OJHAKO B peabHON peyu JTaHHbIe
MOCTYJaThl MOTYT HApyIIAThCs JUOO CO3HATENBHO, JIMOO OECCO3HATENBHO C IEJIbI0
BBECTH coOeceIHUKa B 3a0J1yK/IEHUE WUJIU HET.

PaccMoTpuM JUIIbE HEKOTOPBIE MPUMEPHI HApYIIEHUS! JaHHBIX MAaKCUM IOJIH-
TUKaMHU.

OmHUM U3 SIPKUX PUMEPOB HAPYIICHHUS] MAKCUMBbI KOTMYECTBA SBISCTCS PEYb
muHuctpa ob6oponsl Coenunennbix llltatoB Amepuxu Jlonanpaa Pamchunbaa B

2003 roxy o simepHoM opyxue B Mpake. OH ckazai:

1) “ Reports that say something hasn’t happened are always interesting to me, because as
we know, there are known knowns, there are things we known we known. We also know
there are known unknowns; that is to say we know there are something we do not know.

But there are also unknown unknowns — the ones we don’t know we don’t know.” [ 7]

Pamchunba ucnons3yer takue cioa, kak “known knowns’, “known un-
knowns’, u “unknown unknowns’, BMecTO MCIOJb30BaHUSA KOHKPETHBIX CJIOB, Be-
POSITHO, JUISI TOTO, YTOOBI BBECTH CIIyIIATECH B 3a0y)KACHHUS OTHOCHTEIBHO TOTO,
YTO OH Ha CaMOM JeJie UMeeT B BHIYy. BMecTe ¢ TeM HCIIOJb30BaHUE TAKUX CJIOB
IPEMIATCTBYET BO3ZHUKHOBEHHIO BOIPOCOB OTHOCHTEIILHO PEYM B IIEJIOM M CIlacaer
BBICTYIAIOIIETO OT HEJIOBKUX CHTYAI[HiA.

MaxkcruMa KauecTBa, 3aK/II0YaroIIascs B TOM, YTO HY>KHO TOBOPUTH IIPaBIy, Ha-
pylIaeTcs MOJUTHUYCCKUMHU JACATEIAMU TOXKE JOBOJILHO 4acTo. PaccMoTpuM mpumep:
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skc-nipe3uaeHT CIIA Jluk Yeiinu roBoput o ponn Poccuiickoit denepannu B BOWHE

['py3uu npotus FOxHoit Ocerun B aBrycre 2008 roaa.
2) "Russian aggression must not go unanswered, and that its continuation would have seri-
ous consequences for its relations with the United States." [6]

Arpeccueii YeliHu Ha3bIBaeT NOLIEPXKKY, okazaHHYyro Poccueit FOxnoi Oce-
tuu. [logMeHa OHATHH B TaHHOM CJIy4ae CIY)KUT OTCTAMBAHHUIO €0 MOJIMTHICCKUX
B3rJsi10B. Hapyiiaercs B JaHHOM npuMepe Takke Makcuma crocoba. ['oBops o “ se-
rious consequences for its relations with the United States’ , Yelinu Hapo4HO HE TO-
BOPUT SICHO, YTOOBI CIIYIIAIONINE HE TTOHUIM UCTUHHBIA CMBICI BBICKa3bIBaHHS, KOTO-
pBIii, BEPOSTHO, IOHATEH JIMIIb CAMOMY TOBOPSAIIEMY.

B cnenytoieM npuMepe Mbl TaKK€ MOKEM MPOCIECIUTh HAPYIIEHUE MAKCUMBbI

KadcCTBaA.

3) “At the end of 2005, 24,1% of Peru's children of 5 years or younger suffer from malnu-
trition according to the latest demographic survey by Salud Familiar. The high rate of
undernourished children is evidence that most of the population has little knowiedge of

nutritional culture’, said Victoria Chimpen, dean of the Peru's School for Nutritionists .
[8]

Ha mnpoTsbkeHun Bcero a0saiia TOBOPAIIME H30eraeT MpsAMBIX HOMMHAIU
(hunger (rosom), hungry (romoaHslit)) u monb3yercs 3BheMusMamMu. Y ayaIuTOPUU
CO3[aeTCs BICUATIIEHHE, YTO OTPHMIATEIILHOE SBJIEHHE Ha3BaHO (M, CIIEIOBATEIBHO,
Jrofeil He 0OMaHBIBAIOT), OJHAKO HA3BaHO OHO TAKUM 00pa3oM, YTO €ro BO3IEHCT-
BYIOII[As CHJIa 3HAYUTEIHHO CMATYCHA.

BBIBO, KOTOPBIH MBI MOKEM CIENIATh U3 MPOAHAIN3UPOBAHHBIX BBIIIE ITPHMeE-
pax, 3aKJII09aeTcsl B TOM, YTO ITOJIMTHKA U MacC-Meaua JaBHO TECHO B3aMMOCBS3aHbI
U B3auMOOOYCIIOBIEHBI. II0CKOIBKY HMCTOYHHKH HOBOCTEH TpaHCHAIIMOHAIBHBI, TO
OHHU HEU30EKHO CBSA3aHBI C MOJIMTHKON TEX CTPaH, OTKYyAa OHH IOCTymaroT. [IpoaHa-
JM3HUPOBAHHBIE HAMU IIPUMEPHI MIO3BOJISIOT CACNIATh MPEANOI0KEHUE, YTO MOJUTHYE-
ckue aesrenu npenedperaror Ipuanumom Koomeparuu B CBOMX BBICTYIUIEHHAX 10
«OCTPBIM» BOIPOCaM. 3HaHHWE ITOM OCOOEHHOCTH PEYM IOJHUTHKOB ITO3BOJIIET HAM
MOJBEPrHYTh UX PEYb aHAIH3Y C I€JIbI0 BBIABICHUS NCTHHHOIO 3HAYEHHS MCIIOJIb30-

BaHHBIX B HEH C—)B(l)CMI/IBMOB.
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Tumogpeesa I0O.B.
K BOITPOCY O ®AKTOPAX JIOKAJTbBHOH MAPKUPOBAHHOCTH
ABCTPAJIMUCKOM JIEKCUKHA U ®PA3ZEOJIOTUU

JlokanpHasa MAapKUPOBAHHOCTH SI3BIKOBOM CAVMHUILBI OMPCACIIACTCA €C IIPUHAI-
JIC)KHOCTBIO K TOMY WM HHOMY BAPUAHTY A3bIKA. 9KCTpaJII/IH1“BI/ICTI/I‘{eCKa$I O6YCJIOB-
JICHHOCTDH JIOKAJIbHO MAPKHUPOBAHHBIX CAWMHUI] MOXKCT 6BITB CBsI3aHa C UX CBOMCTBOM
OTpaXXaTb MATCPHAJIBHBIC YCIIOBUA JKHU3HU HApOAd, COHIUAJIIBHBIC XAPAKTCPUCTHKH
npeo0Iaaoiero HacelaeHus, reorpauio, UCTOPUIO, KYJIbTYpYy, OCOOCHHOCTH KH-
BOU NpupoaAbl CTPAaHBI. KOFHI/ITI/IBHBIe IMPpONECCCHI, O6YCJIOBJI€HHBIC OCO6CHHOCT$IMI/I
KyJIbTYPHO-HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUSl HAILlMU, CIOCOOCTBYIOT CBOEOOPa3nI0 JIEKCUKO-

CEMaHTHUECKOM cucTeMsl si3bika [1, ¢. 60], ero gpaseonorum.
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BecbMa MIUTFOCTpPATUBHBIMH B JAaHHOM OTHOIICHUU SIBIISIOTCS JIEKCHYECKUE U
¢bpa3eonornuecKre eTUHUIBI aBCTPATUHCKOTO BapUaHTa aHTIMICKOTO S3bIKa. ABCT-
paNMiiCKUil BapuaHT aHIIIMKUCKOTo si3blka conepxkut Oonee 10000 nokatuBHO 00Y-
CIIOBJICHHBIX eauHUIl Jiekcuku [4, p. 352]. B mporecce paccMOTpeHUs] SKCTPAIHH-
I'BUCTUYECKON O0OYCIOBIEHHOCTH JIOKaJbHO MapKHPOBAaHHOHN JIEKCUKH U (hpa3eoiio-
THH aBCTPAIMICKOTO BapUaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa MOKHO OTMETUTh MCKITIOUNTEIh-
HYI0O pOJIb  COIMAIBHO-HCTOPUYECKOTO,  JITHOKYJIBTYPHOTO W  MPHPOIHO-
reorpaguyeckoro (hakTopos.

ConmanbHO-UCTOpUYECKasT M ATHOKYIbTYypHasi 00YCIOBIEHHOCTh TECHO B3aM-
MOCBSI3aHBI. B CBsI3u C yHZalleHHOCThIO ABCTPAIHIICKOTO KOHTHHEHTA €ro KOJIOHH3a-
Usl Havanach Tobko B 1770 1. ABcTpanus 3apoXkaanach Kak cTpaHa CChUIBHBIX. C
1770 nmo 1840 rr. ciona BBICHUIAIM OCYXKJIEHHBIX KaTOPKHUKOB M3 COeIUHEHHOTO
koposieBcTBa BemnkoOoputanun u CeBepHoit Mpmanauu. Ilocne 1788 ronma, korma
ObuTa ocHOBaHa mTpadHas KonoHus B HoBom FOxxHOM Yambce, KOTHYECTBO PacXok-
JICHUA MEXITy aBCTPATUNCKUM W OpPUTAHCKUM BapHaHTaMH aHTJIMICKOTO sI3bIKa yBe-
JMYUBAETCS 0COOEHHO OBICTPHIMU TEMIIAMHU.

MHorue cioBa, UCTIOIB3yEMbIE aBCTPAIMNUIIAMHU, HCIIONB3YIOTCS Takke B Be-
JMKOOPUTAHUK C HEKOTOPBIMH pa3jvuusMHU B 3HadeHuu. Hampumep, cioBo creek B
ABCTpanuu o3HadaeT ‘pyueit’, B TO Bpems Kak B BennkoOpuTaHuu OHO yIoTpeOIsieT-
Csl B 3HAUE€HUHU ‘OyXTa, 3aJIUB’ .

ConmanbHbIi U STHUYECKUI COCTAB MOCENICHIIEB CIIOCOOCTBOBAI TOMY, UYTO Ha
aBCTPAIMACKUN BapUAHT aAHIJIMICKOTO s3bIKa OOJIbLIIOE BJIMSHUE OKas3al Ioro-
BOCTOYHBIN JUAJIEKT aHTJIMUCKOTO SI3bIKA, JIOHAOHCKUN «KOKHU» U UPIAHACKUH S3BIK
(He MeHee YeTBEPTHU MOCEIICHIICB ObUIH UPJIaHIIIAMK 10 TIPOUCXO0XICeHUI0). Tak, up-
JIAHJICKOE BIIMSHUE TPOSIBUJIOCH B TAKUX 3aMMCTBOBAHMAX, Kak tucker ‘enma, mpojo-
BosibcTBHE' (OT mpnanzackoro tacak), paddock ‘mone’ (aHrnmiickoe ciaoBo '3aroH’, B
aBCTPAJIMIICKOM BapHaHTE aHTJIMICKOTO S3bIKa M3MEHHBIIIEE 3HAYCHUE MO BIUSIHUEM
upianackoro pairc ‘any area of fenced land; a playing field’) u 1.1m.

«CounaibHO-TICUX0J0THYeCKUi (hakTop “yrHETEHHOCTH OKa3aj BIMSHUE Ha

nporiecc (HOPMUPOBAHUS HAIIMOHAIBHOTO CaMOCO3HaHUS». OTKpBITHIE XaloObl Ha
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yCIIOBUSL COJIEp’KaHUsA B TIOpbME ele 0oJiee yCyryOoJsisiyii CUTYalui0 OCY)KJICHHBIX,
YTO MOBJIEKJIO 0COOYI0 MAMOMATHYHOCTh HAI[MOHAIBHOTO sI3bIKa ABCTpPaJIMM. YacTO
MEeCCUMUCTUYECKUM CMBICI 3aByalIMpOBaH 3BHEMUCTUYECKON 00O0JOUKOW IOMOpPH-
CTUYECKOTO WJIM ONTHMHCTHYECKOTO xapaktepa» [1, c. 60-61]. K HenurepaTtypHbIM
CIMHUIIAM TAaKOTO THIa MOXXHO oTHectu cienyromue: Old Dart ‘ BenukoOpurtanus’
(4T0OBI 3aByaTMpOBaTh HEHABHUCTH K ATOM CTpaHe ObLIa M3MCHEHA KOPHEBas IilacHas
B cioe "dirt" ); ared shirt ‘cnimna kaTopskHHKa, HcTep3anHas modosmu’ ; a pinchgut
‘TIOpbMa, TJI€ TIaBHBIM HaKa3aHWEM OBLIO JIUIICHHUE MUIIH | T.11.

Bropas BoiHa smurparuu npuxoautcs Ha 1850-¢ romasl (B ABCTpasuio B IO-
MCKaX JIyYIlled *U3HH dMUTpHUpoBaio okojo 2% nHacenenuss CoenunenHoro Kopo-
JeBcTBa). BiusiHMe OpUTAHCKOrO BapHaHTa AHIJIMICKOTO S3bIKAa MPOSBISETCS B
IPEIMOYTHUTEIILHOM HCIIOIb30BaHuu ciioBa biscuit (BMecto COOKi€), omHako BMecTe ¢
TEM B aBCTPAIMIICKOM BapHaHTE aHTJIMHACKOTO SI3bIKA YIIOTPEOISIFOTCS TUITUYHBIC IS
aMepHKaHCKOIro BapuaHTa Zucchini, snow pea u eggplant (opuTt. courgette, mangetout
u aubergine). Oto 0OBsCHAETCS TEM, YTO MOJa Ha (paHIly3CKHE Ha3BaHUS MPOIYK-
TOB MIUTaHMsI, pacrnpocTpaHuBInascs B cepeanne XX Beka B camoil BemukoOpura-
HUH, HE 3aTPOHYJIA KOJOHUHU.

BnusiHre aMepuKaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO SI3bIKAa CBS3aHO C TaKUMU
3HaYMMBIMU COOBITUSMH B HCTOPUU ABCTPAIINH, KaK «30JI0ThIE JIUXOpaaKu». [IepBoiii
sTan OOYCJIOBJIEHHON UMHU SMUTpALMK Takxke npuxomautcs Ha 1850-e roasl. Haubo-
Jiee U3BECTHBIMU 3aMMCTBOBAHUSMHM 3TOTO MEPHOJIA ABIIAIOTCS aMEPUKAHCKUE CIOBa
dirt ‘30n10mocooepocawuii necox’ u digger (‘zonomouckamensy’, no3aHee — ‘ ascmpa-
JUUCKULL WU HOBO3ENAHOCKUU coa0am’), KOTOPbIe B HACTOSIIEE BPEMs CUMTAIOTCS
TUNIUYHO aBCTPATMHUCKUMU JIEKCHIECKUMU eIUHHUIIaMH. BTOpoii aTan «ameprukanusa-
[IUU» CBsI3aH C MEPHOJOM BTOpoii MHpOBOW BOWHBI, OJHAKO OONBITUHCTBO 3aUMCT-
BOBaHUI 3TOr0 BPEMEHU HE 3aKPENUIIUCh B ABCTPAJIUU HAJ0JITO, OJJHAKO OTJEIbHbIC
PUMEPBI UCTIONB3YIOTCA 10 CUX mop (oOpaieHue you guys; gee u T.1.). Jpyrue us-
BECTHBIC aMEPHUKaHM3MbI BKIIFOUatOT cjioBa truck ‘rpysosuk’ u freeway ‘aBroctpana’.

3anMCTOBaHUS M3 SI3BIKOB KOPEHHBIX JKUTEJIeH ABCTpaINM PaclpOCTPaHEHBI B

aBCTpaHHﬁCKOM BApHAHTC AHTJIMICKOTO S3bIKa B 3HAYUTEIILHO MEHBILICH CTCIICHH,
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YeM 3aUMCTBOBAHUS W3 JPYTUX S3bIKOB. BMecTe ¢ TeM HMX BIUSHHE JOCTATOYHO
OLIYTHUMO TIposiBiIsieTcst B chepe reorpadmyeckux Hazsauuii (Wagga-Wagga — HasBa-
Hue ropoga B HoBom IOxxHOM VYanbce), a Takke B Ha3BaHUSAX HEKOTOPBIX THUITHYHO
aBCTpPAIMICKUX MpeaMeToB ObiTa U peanuii (boomerang ‘O6ymepanr’; corroboree ‘ra-
HEIl aBCTPATMUCKUX a0OPUTEeHOB’ U ‘IIyMHAas BeUECpUHKA | T.I1.).

[Tpuponno-reorpaduyueckass 00yCIOBICHHOCTh XapakTepHa HE TOJBKO IJIS TO-
MOHUMOB, HO U s ()pa3eoIOTUIECKUX U JICKCUYECKUX €IMHHUII, OTPAKAIOIIUX OCO-
OCHHOCTH >KMBOM MpHpoabl ABcTpanuu: banksia ‘ aepesiie Wik KyCTapHHUK C IMPOJI0JI-
roBaThIMH BEYHO3EJICHBIMH JUCThAMHU ; barramundi ‘Oensiii Mopckoit okyHp'; koala
‘koaisia’; kangaroo ‘keHrypy’ u apyrue npumepbl. JIokalbHO-MapKHUpPOBaHHbIC (pa-
3€0JIOTM3MBI YaCTO COJEpXKAT 300HUMBI U (PUTOHUMBI, XapaKTEPU3YIOIIUE aBCTpa-
JUICKYI0 TpupoaHo-Teorpaduyeckyio cpeay. to fix a gumtree ‘3axuth ocemsioi
*xu3HbI0"; 10 kangaroo a car ‘Bectu mamuHy peiBKamu’'; t0 be happy as a boxing
kangaroo in fogtime — ‘6T HecyacTHBIM ; CUNNING as a dingo ‘ o4eHb XUTPBIK U T.
.

Ponb paccMoTpeHHBIX (PakTOpOB B (DOPMUPOBAHUU HAIMOHATHHON SI3BIKOBOU
KapTHHBI ~ MHpa  CIIOCOOCTBYET  HEOOXOAMMOCTH  YYUTHIBaTh  COIMAJBHO-
HUCTOPHYECKYIO, STHOKYIBTYPHYIO U MPHUPOIAHO-TEOTpaduIecKyr0 00YyCIOBICHHOCTD
JOKaJTbHO-MapKUPOBAHHON JIEKCUKUA W (Pa3eoJOTHH TMPH JIMHTBOCTPAHOBETIECKOM
MOJIXO/I€ K TPEIOIaBaHUI0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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®@ponosa O.A.
IHOHUMAHMUE APTYMEHTAIIMN B UHOA3BIYHOM HAYYHOM
TEKCTE KAK KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATHUBHOE JENCTBUE
B CTPYKTYPE AEATEJIBHOCTU YNTATEJIA-UCCIEJOBATEJIA

B koHuenTyanbHOW CUCTEME PACIPOCTPAHEHHOI'O B ITOCIEIHUE ACCATUICTHUS
KOMMYHHUKATHUBHOT'O TI0J1X0/1a K 00YYeHUI0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B KaueCTBE LIeJIU U
cpelicTBa 00Y4YEHUS! pacCMaTPUBAETCA MHOS3BIYHOE OOIEHHE B €AMHCTBE MPUCYIINX
eMy QyHKUUNA — MHGOPMAIIMOHHOW, HEHHOCTHO-OPUEHTAIIMOHHOM, PEryISTUBHOM,
adPeKkTUBHOMN, KOHBEHITMOHATILHON U T.1.

A3bik08asi KOMMYHUKAYUs, T.€. I3bIKOBOE OOIlIEHHE, B3ITOE B CBOEH MH(pOpMa-
LMOHHOW (PYHKIUH, SIBJISETCSA OCHOBHBIM CPEJCTBOM IO3HABATEIBHOW, WU KOCHU-
MUBHOU 0esimelbHOCTU CYyOBbEeKTa, KOTopasi MOKET ObITh HallpaBjieHa, COTJACHO CO-
BPEMEHHBIM MPEJCTaBICHUSM, C OJHON CTOPOHBI, Ha opmuposanue 3HAHUL KaK
CUCTEMBI NpPEICTaBICHUN CyOBEKTa O MHUpPE, C APYroil CTOPOHBI, HA OpUEeHMAYUIO
JUYHOCMU B €€ COOCTBEHHOW KOTHUTUBHOM 00JacTH, 00JACTH MO3HAHMS OKPY’Kalo-
LIEH 1EMCTBUTEIBHOCTH.

IloaroToBka K yenenanpagniennol KOTHATUBHOUN NIESITEIBHOCTH, OCYILECTBIIsE-
MOW C NPUBJICYEHUEM CPEACTB UHOSA3BIYHON KOMMYHMKAI[MH, COCTABIIIET OJIHY W3
OCHOBHBIX 33J1a4 00y4€HHUS B paMKax AUCHUIUIMHBI «ITHOCTpaHHBIN S3bIK» MarucTep-
CKOTO Kypca, OPUEHTHUPOBAHHOI'O, COTJAaCHO MaKeTy 00pa30BaTebHOrO CTaHAapTa
BTOPOM CTYIIEHHU, B TOM YHCII€ HA (POPMUPOBAHHUE Y CTYICHTOB aKaJeMUYECKUX KOM-
NeTeHIUH,  HEOOXOAMMBIX  JUIsi  YCHEIIHOIO  OCYIIECTBICHUS  HAYYHO-
UCC1e008amenbCKou 0esimenbHOCHU.

HomeHknarypa peyenmuenvix KOSHUMUBHO-KOMMYHUKAMUBHBIX OeUCMBUl,
CBSI3aHHBIX C UH(POPMALIMOHHBIM O0ECIeYeHUEM Hay4YHOTO MCCIIEeI0BAaHUs B IpoIiec-
ce paboThl C MHOS3BIYHOM HAyYHOH JIUTEpaTypoil BKIIOYaeT ACHCTBUS MOHUMAaHUS
PELIMIIMEHTOM COZEPKALIEHUCS B MHOS3IYHOM HAaYyYHOM TEKCTE apryMEHTAlluU aBTO-
pa.

IToHMMaHKWe apryMeHTaluu B MHOSA3BIYHOM HAayYHOM TEKCTE IPEACTABIISIET CO-

0ol  cnodicHoe — peuemblcaumenvHoe — Oelicmeéue,  COBEpIIAEMOE  YUTaTelleM-
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UCCIIEIOBATENEM ISl TOCTHIKCHUSI 83AUMONOHUMAHUSL, WA <COMbICAU (B TEPMHHAX
P.U. TlaBunenuca) ¢ aBropoM-uccienoBatTesnieM. O4eBUIHO, YTO, IPUMCHHUTEIBHO K
HAYYHON KOMMYHHKAIMH, TOCTH)KCHUE OIPEICICHHOW CTENCHH COMBICITHS MEXIY
aBTOPOM U PEIMIIMEHTOM TEKCTA SBJSICTCS HEOOXOIUMOM MPEIOChUTKON KaK pa3BH-
THUSI HAYKH BOOOIIE, TaK U aJICKBATHOCTH UCCIICIOBATEIILCKOM JACITEIIBHOCTH OT/ACIb-
HO B3SITOTO YY€HOTO.

Pesynomamuenas cmopona NSWCTBHUS MOHUMAHUS apTyMEHTAIMU B MHOS3bIY-
HOM HAyYHOM TEKCTE COCTOUT B M3BJICUYCHHU WH(POPMALUU O HAYYHOW MO3UIIUHU aB-
Topa-uccienosatens. [IoHUMas apryMeHTaluIo aBTopa, YUTaTeNb-HCCIeJ0BaTeb HE
NPOCTO YSICHSET MPEIAMETHOE COJCPKAHUE TEKCTa, HO «BBICTPAUBAET» €r0 TAKHM 00-
pa3oM, YTO B LICHTPE BHUMAaHUS OKa3bIBACTCS MO3UIUS aBTOpPA Kak sSIPoO, aKKyMYJIU-
pylolee BOKpYT cedst BCIO ocTallbHYI0 MH(popMmanuio Tekcra. [loHnmanue aprymeH-
TallMX €CTh MOHMMAHUE TOTO, HA YeM OCHOBAHA MO3MIIMS aBTOPA, MIOYEMY OH CUUTACT
TakK, a HE UHA4Ye, KAaKUM 00pa30M IPHIIE] K TeM, a HE UHBIM BBIBOJIaM, U T.II. TOJIBKO
TaKOE MOHMMAHNE HAyYHOTO TEKCTa MOXKET CUUTATHCS MPEANOCHUIKON aJeKBATHOCTH
OLICHOYHOM JEATEIBHOCTH YMTATEINISA-UCCIICAOBATENs, OCYIIECTBIIEMON UM B LENSIX
MOCJICTIYFOIETO MPUHSITUSL COOCTBEHHBIX UCCIICAOBATSILCKUX PEIICHHIA.

IIpoyeccyanvhas cmopora NEWCTBHS TOHUMAaHUs apryMEHTAIlMd B MHOS3BIY-
HOM HayYHOM TEKCTE 3aKJII0YaeTCs B COBEPILICHUU PEIIMITUEHTOM HEKOTOPOro Habopa
peuempiciumenvublx onepayuil. Jns cutyanum o0y4eHUsl CTYyIEHTOB MaruCTpaTyphl
NOHUMAHHIO aPTYMEHTAIIMM B WHOSI3BIYHOM HAYYHOM TEKCTE HaMHU OBUIM BBIJCIICHBI
TPHY TPYIIIBI oniepatuii: 1) onepayuu onopul. a) Ha KOTHUTUBHYIO MOJIC]Ib CMBICIIOBOM
CTPYKTYpbI apryMEHTAIlUHU, MPEICTABICHHYI0 KAaTCTOPUSIMH CIIOPHOTO MOJOKEHUs /
npoOJIEMHOT0 BOIpOCa, Te3Kca, TOBO/IA, KOHIICTITYaIn3aTopa M Crocoda apryMeHTa-
uu; 0) HAa JTUHTBUCTHYCCKUE MPHU3HAKK apryMEHTAIMH; B) Ha ()OHOBBIC 3HAHUS U
WHIMBUAYAIbHBIA ONBIT PEUUNUCHTA; 2) onepayuu peKoHCmpyKyuu: a) yaaJleHue u3
peaNbHO CYIIECTBYIOMIETO TEKCTa 3JIEMEHTOB, HEPEJIEBaHTHBIX IS IIPOIiecca BOCCTa-
HOBJICHHSI apTyMEHTAaTUBHON CTPYKTYPBI TEKCTa; 0) MOMOJHEHUE, WIH SKCIUTHKAIIHS
UMIUTUIIATHO TPUCYTCTBYIONIMX B TEKCTE 3JICMEHTOB apryMCHTAIlMU C OMOPOH Ha

KOHTCKCT, (1)OHOBBIC 3HAHUA W OIIBIT PCHUIIMCHTA, PUTOPHUUYCCKHUC CPCACTBA U JIMH-
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I'BUCTUYCCKUE TPU3HAKU apTyMEHTAIlMHU; B) MOJCTAHOBKA, MJIM YETKOE M €IMHO00-
pa3HOE MPECTABICHUE JJIEMEHTOB TEKCTA, NONAAAIOIINUX MO OJUHAKOBBIE CMBICIIO-
BbIC KATCTOPHH apryMEHTAIIUMH; T) TICPECTAHOBKA, WM YIOPSIOUYCHUE JIEMEHTOB ap-
TYMCHTATUBHOW CTPYKTYphl TEKCTa; 3) onepayuu auaiuza. a) KOTHHUTHBHO-
IICHHOCTHOT'O COJICPXKAaHUsI apTyMEHTAIMH; 0) JJOTMKO-CEMaHTUUCCKUX CBSI3EH MEXKTY
TE€3UCaMHU U JIOBOJAMH.

IlepeuncneHHple onepauuy IT0KHBI pacCMaTPUBAThCS KaK IMPHUEMBI MOBBIIIE-
HUA pe3yJIbTATUBHOCTU IOHUMAaHUS ApTyMEHTALMKY B HHOSA3BIYHOM HAyYHOM TEKCTE B
YCIIOBHUSIX HEIOCTATOYHOCTH YPOBHS BIIaJICHUSI PELIUITMEHTOM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
JUISL OCYIIECTBIICHHSI HEMOCPEICTBCHHOTO MoHMMaHus (B TepMuHax A.A. CokoioBa)

TaKOI'o TCKCTa B UCCIICOOBATCIIbCKUX LCIIAX.

Xomuu I'.B.
METOAUYECKHUE PEKOMEHJIALIUUA 11O U3YYEHUIO TEMbI
«BOOJAYHIEBJIAIOIIAS PEYUb» B KYPCE PUTOPUKHU
HA ®PUJIOJOT'MYECKUX PAKYJIBTETAX BY30B

Nzyuyenue Tembl «Booaymiesnisiomas peub» 3aBepiiaeT 3HAKOMCTBO CTYIEHTOB
C ’KaHpaMHM MOHOJIOTMYECKOW arutaliMoHHON peun . BooaymiesiaeHue npenmnonaraer
BO3/ICHCTBHE HA AMOLIMOHAIBHYIO cepy YesoBeKa, aneuiiuio K yyBcteam. Cieno-
BaTEJIbHO, K MOMEHTY M3Yy4Y€HUs JAHHOW TE€MbI CTYACHTHI YK€ JOHKHBI UMETh MpOoU-
HbI€ 3HAHMS O CPEJICTBAX BBIPAXKEHUS IKCIPECCUU B si3bIke. [Ipu 3HaKOMCTBE C >KaH-
paMu BOOAYUIEBJISIONIMX peueld OCHOBHBIMHU 3a/JlauaMU MpernojaBaTesis SBISIOTCS
creayromue: 1) mokasarh peaqu3aliio OCHOBHBIX MPHHIIUIIOB CO3/IaHUSI BOOIYIICB-
JSIFOIUX peueH; 2) aKkTyalu3upoBaTh U 3aKPEIHUTh 3HAHUS CTYIEHTOB 00 M300pa3u-
TEJIbHO-BBIPA3UTEIIbHBIX CPEICTBAX s3bIKa; 3) CHOPMHUPOBATH YMEHHE BBIOMPATH TO
WM UHOE SI3IKOBOE CPEACTBO B 3aBUCUMOCTH OT PEUY€BOM CUTYaIlMd U MOTUBUPOBATH
CBOI1 BBIOOD.

[Ipennaraem KOMIUIEKC 3alaHUM JJIsl pEILICHUS YKAa3aHHbBIX 3a/1a4:

3amanue 1. B kakux >KM3HEHHBIX CUTYalUsAX Mbl CTATKUBAEMCS C KaHpaMu BO-

OIIYHICBJISIIOH_Ieﬁ pqu/I? OTBeT: C JKaHpaMH BOOIIYH_ICBJISIIOH_Ieﬁ pe€uu MbI 94aCTO CTAJI-
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KHBaeMcs B OBITY. MO3/ApaBieHUE OOWISIpa U HOBOOpPAYHBIX, IPOM3HECEHUE TOCTA,
pedb IpH MPpa3aHOBAHUN KaKOT'0-THOO TOCYJapCTBEHHOTO COOBITHUS U JIP.

3ananue 2. [IpeqnoxuTe Ha3BaHUS BBICTYIUICHUH Ha UCTOPUYECKYIO TEMY, KO-
TOpbIC MOTJIM ObI OBITH PacKpbITHI B Gopme Booxaymienisiomiei peun. (Hampumep:
«l'epouneckoe npouinoe Hawell cmpauwvl», <Ipaouyuu npeokos», «lloosue napooa
beccmepmen» U JIp.

3aganue 3. [IpouuTaiite oTpsIBOK U3 uccienoanust T. 1. boyapoBoii, mocss-
IICHHOTO TOPXECTBEHHOMY KpacHOpeurio Ha PycH, U BRIMHIIUTE U3 HETO YEPTHI, Xa-
paKTepHBIC JJIs1 BOOAYIICBIISIOMICH PEUH.

«Macmepa mopacecmeeHH020 KPACHOpeUUsi CMapaiucy coelams ece, 4moobvl
npudams ceoell peyu HAuboIbULYI0 IMOYUOHANLHOCb, YOeOUumeibHOCmyb, Hauboib-
WYt0 0eliCm8eHHOCMb . OHA 00JIHCHA ObLIA Y6leyb Yumamens Uil Ciyulamers, 3a0ems
€20 8oobpadiceHue, paccesims Mo Uil uUHoe npedybexcoenue, npodyoums e2o aKmues-
HOCMb ... Dnudelikmuyeckas peub no cmuiio mpebogana eenuyus, naghoca u Hepeoxo
cooepoicana 3nemeHmol npeygenudeHus 0l mo2o, Ymoowvl okasams bovuiee GIUsHUe
Ha uyecmea cayuiamenell. INUOCUKMUYEcKds peysb SKII0YALA COOEPHCAMENbHYIO Xa-
PAKMePUCMuUKy HACYUWHBIX (aKmos, akmyaibHelx coovimutl, aenenui. Oua npeono-
J1az2ana cepvbe3nyio meopueckyio noocomosky» [1, . 313].

3ananue 4. OOmen3BecTHO, 4To Bo BpeMeHna CCCP Bo Bcex peuax oOlienpu-
HATBIM OBLIO OOpatenue «mosapuwu». Ho B nepBsliif n1enb BoitHbl u3 ycT U. B. Cra-
JIMHA MPO3BYYaAJI0 00paIIeHue «Opamvsi u cecmpubi», «0py3vs mou». Kak BBl gymaeTe,
C KaKO# LEeNbI0 OpaTop PeuIwyl U3MEHHUTh Tpaauluu? OTBET: B pe3yibTare yIadHOU
3aMEHbl HEUTpaJIbHOTO OOpallleHus Ha MpeAeIbHO HHTUMHOE TPOHU3OIIIO0 TYXOBHOE
€IMHEHUE OpaTopa C ayJIUTOPHUEH, YTO BbI3BAJIO CHWJIBHEUIIWKA BOOYILICBIISIOINN
s dexr.

3ananue 5. [IpounTaiiTe OTPHIBOK M3 KHUTH Dibaapa Ps3anoBa «HemoaBeneH-
HbIE MTOT'H», ITOCBAIICHHBIN JInn AxemkakoBoii: [3, €. 298 — 301].

Bompocks! k TekcTy:

1) I'ne v pu Kakux 0OCTOSTEIBCTBAX MOTJIA ObITh MPOU3HECCHA TaHHAS PEYb?

OTBeT: dTa p€Yb MoOrJjia OBITh IMPONU3HCCCHA Ha FOOMIJIEHHOM BCUCPC aKTPHUCHI.
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2) Kakumu snutetamu HajenseT aBTop JIMio AXemkakoBy M Ha KaKHE JIBE
TPYIIBI MOXKHO Pa3leiuTh 3TH 3MHUTeThI? OTBeT: 1. DNUTETHI, OTPaKAIOUIUE MSIT-
KOCTb XapakTepa. OeluKamuulil, UCKPEeHHUU, 3ACMEeHYUBbIU, 00YXOMBOPEHHULI,
CKPOMHbLIL; 2. DNUTETHI, OTPAXKAIOIINE CTOMKOCTh XapakTepa B ONpPEACNICHHbIX KU3-
HEHHBIX CUTYAIUSAX  NPUHYUNUATbHBLUE U HENPUMUPUMDBLL K HECNPAaseoau8oCmu U 31y .

3) Kakum o00pa3oM B TEKCTe pealn30BaH MPHUHIUI MPEIYIPEIKICHHS
[ITAMIIOBAaHHOCTH peueBoil  gopmbr?__OtBer: 1. ABTOp UIMPOKO MCIOIB3YET
CUHOHMMHYECKHUE PANBL. yOusumenvbHoe, uzymMumesnvhole, peoxKue; O0eJuKamubsli, 3da-
CMEHYUBDIL, CKPOMHBIU; HENPUMUPUMBIL, NPUHYUNUATLHBIU, HECnpageoiu8ocmsy,
3710; nyoauxa, 3pumenu; 2. VIcmoib30BaHUE Pa3TOBOPHOMN JICKCUKU: NOOKUHYMb, 2ld-
3uwyU.

4) Haiinute B TEKCTE MPUEM BOIPOCHO-OTBETHOTO X01a. [Jis 4ero oH MCIoJb-
30BaH? OTBET: IaHHBII MPUEM HCIIOIB30BaH ISl OMPENETICHHs X0/1a MBICIH U TIPH-
BJICUCHUS] BHUMAHUS CITyIIaTeseH.

5) Caenaiite BBIBOJ O COOJIFOJICHUU B TEKCTE MPUHIUIIOB CICPKAHHOM MAaTETH-
KU ¥ TaHeTUPUIHOCTH. OTBET: COOJIO/ICHBI B TIOJTHON Mepe.

3amanue 6. CocTaBbTe MO3APaBUTEIBHYIO PeUb, C KOTOPOM BBl MOTJIM OBl BbI-
CTYIIUTH Ha JHE POXKJICHUS JIpyra win noapyru. [lomHHTE 0 HEOOXOIUMOCTH COOIIIO-
JCHHSI OCHOBHBIX MTPUHIIMIIOB CO3AaHMS BOOIYIIIEBISIONICH pedH.

Nzyuyenue tembl «BooayiieBinsronias peub» 0yneT cnocoOCTBOBATh PA3BUTHIO
y CTYIEHTOB-(UIIOIOTOB AP2YMEHMAMUBHBIX YMEHUIl, YTO TIOBJIEYET 32 cOo00H mo-
BBIIIICHUE YPOBHSI X MPOPECCUOHATHHON KOMIICTCHITHH.
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